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USER INSTRUCTIONS

Please read these instructions in conjunction with the appropriate 3M™ Facepiece User Instructions and also, where
applicable, with the 3M™ 5000 Series particle filters user instructions where you will find information on:

Approved combinations of 3M™ Face masks and 3M™ Filters

+ Spare parts

* Accessories

For permitted filter combinations see Fig. 1.

SYSTEM DESCRIPTION

This product meets the requirements of the following standards:

EN 14387:2004 + A1:2008

This product when used as a complete system, helps protect against certain gas and vapour hazards. (See Technical
Specification). In addition, the 3M™ 5000 Series particle filters may be used in conjunction with the 3M™ 6000 Series
gas and vapour filters.

/\ WARNINGS AND LIMITATIONS

/\ Particular attention should be given to warning statements where indicated.

+ Proper selection, training, use and appropriate maintenance are essential in order for the product to help protect the
wearer from certain airborne contaminants. Failure to follow all instructions on the use of these respiratory protection
products and/or failure to properly wear the complete product during all periods of exposure may adversely affect the
wearer’s health, lead to severe or life threatening illness or permanent disability.

+ Always be sure that the complete product is:

- Suitable for the application;

- Fitted correctly;

- Worn during all periods of exposure;

- Replaced when necessary.

« For suitability and proper use follow local regulations, refer to all information supplied or contact a safety professional or
3M on 0870 60 800 60 (UK) or 1800 320 500 (Ireland).

+ Use this respirator system strictly in accordance with all instructions:

+ contained in this booklet

« accompanying other components of the system

+ Do not submerge the filters in liquid.

+ Do not use in atmospheres containing less than 19.5% oxygen. (3M definition. Individual countries may apply their own
limits on oxygen deficiency. Seek advice if in doubt).

+ Do not use these products in oxygen or oxygen-enriched atmospheres.

+ Do not use for respiratory protection against atmospheric contaminants/concentrations which have poor warning
properties or are unknown or immediately dangerous to life and health (IDLH) or against contaminants/concentrations
which generate high heats of reaction with chemical filters.

+ Do not use in concentrations above those specified in the Technical Specification.

+ In case of intended use in explosive atmospheres, contact 3M.

+ Work with open flames or liquid metal droplets may cause serious risk due to the ignition of filters.

+ Leave the contaminated area immediately if:

a) Any part of the system becomes damaged.

b) Airflow to the facepiece decreases or stops.

¢) Breathing becomes difficult or increased breathing resistance occurs.

d) Dizziness or other distress occurs.

e) You smell or taste contaminants or irritation occurs.

* Never alter, modify or repair this device.

+ These products do not contain components made from natural rubber latex.

NOTE: Save all user instructions for continuing reference.

PREPARATION FOR USE

CAUTION: Care should be exercised when using previously unpacked filters as they may have reduced service
life or may have been used.

Check that the filter is appropriate for the purpose — check colour code, letter code and class.

Before initial use, always check that the product is within the stated shelf life (use by date).

Inspect each cartridge for any visible damage to the cartridge.

Ensure the plastic cartridge connector is not damaged.

Do not use damaged cartridges.
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS

1. Filter/facepiece assembly instructions

a) Align 6000 Series filter notch with facepiece mark and push together (fig 2).

b) Turn filter 1/4 turn clockwise to stop (fig 3).

2. Discard and replace both filters at the same time. Ensure that both filters are of the same type and class

c)To remove filter, turn 1/4 tumn anticlockwise

3. Replace the filter if taste, smell or irritation from gases or vapours is noted. The service life of chemical filters will
depend upon the activity of the wearer (breathing rate); the specific type, volatility and concentration of the
contaminants; and environmental conditions such as humidity and temperature.

CLEANING INSTRUCTIONS
Clean with the 3M™ 105 Face Seal Cleaner. If disposal of parts is required this should be undertaken in accordance
with local health and safety and environmental regulations.

STORAGE AND TRANSPORTATION
These products should be stored in the packaging provided in dry, clean conditions away from sources of high
temperature and petrol and solvent vapours.
Do not store outside the temperature range -10°C to +50°C or with humidity above 90%.
Store in accordance with manufacturer’s instructions, see packaging.
The original packaging is suitable for transporting the product throughout the European Union.
When stored as stated, the expected shelf life of the product is 5 years from date of manufacture.
| =End of Shelf Life / Date format - mm/yyyy
| =Temperature Range
4 = Maximum Relative Humidity
wl =Name and address of Manufacturer
X< = Contact Address
i = Dispose in accordance with local regulations
@ = For Single Use Only
m = Packaging not suitable for food contact.

TECHNICAL SPECIFICATION

EN 14387:2004 + A1:2008

3M gas/vapour filters generally protect against either single or multiple contaminant type(s) and against particulates
when combined with a particulate filter.

Filter Type Colour Code Type of Contaminant

A Brown Organic Vapours with borlrn point > 65°C (with good warning
properties) as specified by the manufacturer

B Grey Inorganic Gases & Vapours (with good warning properties) as specified
by the manufacturer

E Yellow Acid Gases (with good warning properties) as specified by the
manufacturer

K Green Ammonia and Organic Ammonia derivatives (with good warning
properties) as specified by the manufacturer

Formaldehyde Olive green Formaldehyde vapour

AX Brown Organic vapours with bailing point < 65°C (with good wamning

properties) as specified by the manufacturer

The 6000 Series gas/vapour filters are also classified, into one of two classes, depending on their capacity to remove
contaminants from the inhaled air

Gas/Vapour Filter Classes

Gas Filter Class ~ APF* 3M™ Half Mask APF* 3M™ Full Face mask

1 10 or 1000 ppm (0.1% vol) 20 or 1000 ppm (0.1% vol) whichever is lower)
whichever is lower

2 10 or 5000 ppm (0.5% vol) 20 or 5000 ppm (0.5% vol) whichever is lower

whichever is lower

WEL - Workplace Exposure Limit

*Assigned Protection Factors (APF) are taken from HSE publications.

Employers may apply a value lower than the NPF/APF if deemed applicable.

Please refer to EN 529:2005 and National workplace protection guidance for application of these numbers in the
workplace. Please contact 3M for further information.




1715 mm x 4.5 in

175 mm x 6.8 in

Filter Type Classification Type of Contaminant

3M™ 6051/06911 A1 Organic vapours, b. pt >65 degrees C (with good warning properties)

3M™ 6055/06915 A2 Organic vapours, b. pt >65 degrees C (with good warning properties)

3M™ 6054 K1 Ammonia and Organic Ammonia derivatives (with good warning properties)
as specified by the manufacturer

3M™ 6057 ABE1 Combination organic vapours (b.pt > 65°C (with good warning properties),
inorganic gases, acid gases

3M™ 6059 ABEK1 Combination organic vapours (b.pt > 65°C (with good warning properties),
inorganic gases, acid gases, Ammonia

3M™ 6075 Al& Organic vapours, b. ft >65 degrees C (with good warning properties) &

formaldehyde formaldehyde up to 10 ppm
APPROVALS

The applicable legislation can be determined by reviewing the Certificate and Declaration of Conformity at
www.3m.com/Respiratory/certs.

These products are type approved and audited annually by BSI Group, The Netherlands B.V. Say Building, John M.
Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The Netherlands, Notified Body No. 2797. These products meet the requirements
of European Regulation (EU) 2016/425.

GB Only: These products are type approved and audited annually by BSI Assurance UK Ltd, Kitemark Court, Davy
Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8PP, UK, Approved Body No. 0086. These products meet the requirements of
Regulation 2016/425 on personal protective equipment, as amended to apply in GB.

<)
NOTICE D'UTILISATION

Veuillez lire parallélement & cette notice, la notice d'Instructions de la piéce faciale 3M™ ainsi que, le cas échéant, de la
série 5000 3M™ ol vous trouverez de plus amples renseignements sur :

Combinaisons appropriées de masques 3M™ et de filtres 3M™

+ Les piéces détachées

+ Les accessoires

Pour obtenir les combinaisons de filtre autorisées, reportez-vous a la Fig. 1.

DESCRIPTION DU SYSTEME

Ce produit est conforme aux normes suivantes :

EN 14387:2004 + A1:2008

Ce produit lorsqu'il est utilisé comme un systéme complet, permet de protéger contre certains gaz et vapeurs
dangereux. (Voir spécifications techniques). Par ailleurs, les filtres a particules 3M™ de la série 5000 peuvent étre
utilisés conjointement avec les filtres anti-gaz 3M™ de la série 6000.

/\ AVERTISSEMENTS ET LIMITES

A\ Une attention particuliére doit étre portée aux énoncés d'avertissements lorsqu'ils sont indiqués.

+ Un choix correct, une formation, une utilisation et une maintenance appropriées sont essentiels pour que le produit
puisse protéger l'utilisateur contre certains contaminants atmosphériques. Le non-respect de toutes les instructions
relatives a ['utilisation de ces produits et/ou le non-respect du port correct de cet appareil pendant toutes les périodes
d'exposition peut nuire a la santé de ['utilisateur et provoquer une maladie grave ou une invalidité permanente.

+ Toujours s'assurer que le produit:

- Convient a 'application pour laquelle il est utilisé;

- Est correctement porté;

- Est porté pendant toute la durée d'exposition au risque;

- Est changé dés que nécessaire.

+ Pour une adéquation du produit & votre activité et une utilisation correcte selon la réglementation locale en vigueur, se
référer a l'ensemble des informations fournies ou contacter un responsable sécurité et/ou un représentant 3M.

+ Utilisez cet appareil en stricte conformité a toutes les instructions

- incluses dans cette notice,

- accompagnant d’autres composants du systéme

+ Ne pas plonger les filtres dans du liquide.

+ Ne pas utiliser dans les atmosphéres contenant moins de 19,5 % d’oxygéne (définition 3M. Chaque pays peut
appliquer ses propres limites en matiere d'insuffisance en oxygéne. En cas de doute, demandez conseil).

+ Ne pas utiliser ces produits avec de I'oxygéne pur ou un air enrichi en oxygéne.
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+ Ne pas utiliser ce masque respiratoire contre des polluants atmosphériques qui possedent des propriétés
d'auto-avertissement insuffisantes ou inconnues, ou contre des contaminants directement dangereux pour la vie ou la
santé, ou contre les produits chimiques susceptibles de dégager des fortes chaleurs de réaction au contact de filtres
chimiques.

+ Ne pas utiliser lorsque les concentrations d’exposition sont supérieures a celles données dans le paragraphe
Spécifications Techniques.

+ Dans le cas d'une utilisation en atmospheére explosible, contacter 3M.

+ Les travaux qui se font pres de flammes vives ou qui projettent des gouttelettes de métal en fusion peuvent présenter
de serieux risques du fait de l'ignition des filtres.

+ Quitter immédiatement la zone contaminée si :

a) Une partie du systéme est endommagée.

b) Le débit d'air dans la piéce faciale diminue ou s'arréte.

c) La respiration devient difficile ou si une insuffisance respiratoire se fait sentir.

d) Des vertiges ou d'autres troubles apparaissent.

€) Vous sentez par voie buccale ou nasale la présence de contaminants, ou en cas d'irritation.

+ Ne jamais modifier, transformer ou réparer ce produit

+ Ce produit ne contient pas de composant a base de caoutchouc naturel (latex).

REMARQUE: Conserver toutes les notices d'utilisation pour pouvoir toujours s'y référer.

INSTRUCTIONS AVANT UTILISATION

ATTENTION: Une attention toute particuliére doit étre apportée a I'utilisation de filtres déja sortis de leurs
emballages car leur durée de vie peut étre réduite ou ils peuvent avoir été déja utilisés.

Vérifier que le filtre correspond bien a I'application voulue - vérifier les codes couleurs, lettres et classes.

Avant d'utiliser le produit pour la premiere fois, s'assurer que la date de validité n'est pas dépassée (date limite
d'utilisation).

Inspecter chaque cartouches pour se prémunir d'éventuels dommages.

Assurez-vous que le connecteur en plastique de la plastique n'est pas endommagé.

Ne pas utiliser des cartouches endommagées.

INSTRUCTIONS D'ASSEMBLAGE

1. Instructions d'assemblage du filtre et de la piéce faciale.

a) Aligner I'encoche du filtre de la série 6000 sur le repére du masque et les enfoncer I'un contre I'autre (fig. 2).

b) Tourner le filtre d'1/4 de tour dans le sens des aiguilles d'une montre jusqu'a ce qu'il se blogue (fig. 3).

2 Jeter et remplacer les deux filtres de maniére simultanée. S'assurer que les deux filtres sont bien du méme type et de
la méme catégorie

c) Pour enlever le filtre, le tourner d'un quart de tour dans le sens inverse des aiguilles d'une montre

3. Remplacer le filtre anti-gaz / vapeur des que vous percevez un go(t ou une odeur de gaz ou vapeur. La durée de vie
du filtre anti-gaz / vapeur va dépendre de plusieurs parametres, comme le rythme respiratoire, la nature, volatilité et
concentration des contaminants, et des conditions environnementales comme I'humidité et la température.

INSTRUCTIONS DE NETTOYAGE

Nettoyer avec la lingette 3SM™ 105 Veuillez & respecter la législation sécurité et environnement en vigueur lorsqu'il s'agit
de jeter des piéces de cet appareil.

STOCKAGE ET TRANSPORT

Ces produits doivent étre stockés dans leur emballage, dans un environnement sec et propre, a 'écart de forte
température et de vapeurs d'essence et de solvants.
Stocker I'appareil a des températures comprises entre -10°C et +50°C et & une humidité inférieure a 90%.
Stocker suivant les instructions mentionnées par le fabricant. Se reporter & I'emballage.
L'emballage d'origine du produit convient pour son transport dans toute la Communauté Economique Européenne.
Lorsque le produit est stocké selon les conditions ci-indiquées, la durée de vie du produit est de 5 ans a partir de la date
de fabrication.
i =Finde la durée de vie / Format de la date - mm/aaaa
| =Intervalle de températures
4 = Humidité relative maximale
wl = Nom et adresse du fabricant
< =Adresse de contact
i = Mettre au rebut conformément aux réglementations locales en vigueur.
@ = Destiné a un usage unique exclusivement
® = Emballage non adapté pour un contact alimentaire
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SPECIFICATIONS TECHNIQUES

EN 14387:2004 + A1:2008

Les filtres anti-gaz/anti-vapeurs 3M protégent généralement contre soit un type de contaminants soit des types
multiples, et contre les particules lorsqu'ils sont combinés a un filtre & particules.

Type de filtres Code couleur Nature du Contaminant

A Marron Vapeurs organiques ayant un point d'ébullition >65°C (avec des bonnes
propriétés d'autoavertissement) comme spécifié par le fabricant.

B Gris Vapeurs inorganiques (avec des bonnes propriétés
d'autoavertissement) comme spécifié par le fabricant.

E Jaune Gaz acides 1avec des bonnes propriétés d'autoavertissement) comme
spécifié par le fabricant.

K Vert Ammoniac et dérivés (avec des bonnes propriétés d'autoavertissement)
comme spécifié par le fabricant.

Formaldéhyde Vert olive Vapeur formaldéhyde

AX Marron Vapeurs organiques d'un point d'ébullition < 65 °C (pourvues de bonnes
propriétés d'alerte), selon les spécifications du fabricant

Les filtres anti-gaz/anti-vapeurs de la série 6000 sont également classifiés selon I'une de deux catégories, en fonction
de leur capacité a éliminer des contaminants de ['air inhalé
Catégories du filtre anti-gaz/anti-vapeur

Catégorie du FNP* Demi-Masque 3M™ FNP Masque Complet* 3M™
filtre anti-gaz

1

50 (ou 1000 ppm (0.1% vol)
en prenant la valeur la plus
basse)

50 (ou 5000 ppm (0.5% vol) 2000 (ou 5000 ppm (0.5% vol) en prenant la valeur la plus basse)
en prenant la valeur la plus

basse)

VME / VLB - Valeur Moyenne d'Exposition / Valeur Limite Belge

*Facteur Nominal de Protection (FNP) - nombre calculé d'aprés le pourcentage maximum de fuite totale vers l'intérieur
autorisé par les normes européennes pour les équipements de protection respiratoires données.

Plusieurs pays appliquent les Facteurs de Protection Assignés (FPA).

Par exemple: les FPA allemands vont de 30 & 400 et les FPA en Grande Bretagne de 10 a 40 en fonction des produits et
de leur classifications.

Les employés peuvent prendre en compte la valeur la plus faible entre le FNP et le FPA si ils le jugent applicable.
Référez vous a la norme EN 529:2005 ou aux guides nationaux concerant la protection sur le lieu de travail pour
I'application des ces valeurs sur votre lieu de travail. Contactez 3M pour de plus amples informations.

2000 ( ou 1000 ppm (0.1% vol) en prenant la valeur la plus
basse

N

Type de filtres Classification Nature du Contaminant

3M™ 6051/06911 A1 Vapeurs organiques spécifiées par le fabricant, possédant de bonnes
propriétés d'autoavertissement et ayant un point d'ébullition > 65°C

3M™ 6055/06915 A2 Vapeurs organiques spécifiées par le fabricant, possédant de bonnes
propriétés d'autoavertissement et ayant un point d'ébullition > 65°C

3M™ 6054 K1 Ammoniac et dérivés (avec des bonnes propriétés d'autoavertissement)
comme spécifié par le fabricant.

3M™ 6057 ABE1 Combinaison vapeurs organiques (pt. ébul. >65 °C (possédant de bonnes
propriétés d'avertissement), gaz inorganiques, gaz acides

3M™ 6059 ABEK1 Combinaison vapeurs organiques (pt. ébul. >65 °C (possédant de bonnes
propriétés d'avertissement), gaz inorganiques, gaz acides, Ammoniac

3M™ 6075 Alet Vapeurs organiques spécifiées par le fabricant, possédant de bonnes

formaldéhyde ?roprlétés 'autoavertissement et ayant un point d'ébullition > 65°C et

‘ormaldéhyde jusqu'a 10 ppm

HOMOLOGATIONS

La Iégislation applicable peut étre déterminée en consultant le certificat et la déclaration de conformité sur
www.3m.com/Respiratory/certs

Ces produits ont un examen CE de type audité annuellement par BSI Group, The Netherlands B.V.Say Building, John
M.Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The Netherlands, organisme notifié n°2797. Ces produits satisfont aux
exigences du Reglement Europeen (EU) 2016/425.
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GEBRAUCHSANWEISUNG

Bitte lesen Sie diese Anleitung in Verbindung mit der entsprechenden Anleitung lhrer 3M™ Atemschutzmaske und,
wenn notwendig, in Verbindung mit der Anleitung der 3M™ Filter-Serie 5000. Weitere Informationen finden Sie unter:
Zugelassene Kombinationen von 3M™ Atemschutzmasken mit 3M™ Filtern

+ Ersatzteile

+ Zubehor

Fiir erlaubte Filterkombinationen siehe Abb. 1.

TECHNISCHE BESCHREIBUNG

Das vorliegende Produkt erfilllt die Anforderungen der folgenden Normen:

EN 14387:2004 + A1:2008

Dieses Produkt hilft, wenn es als komplettes Atemschutzsystem verwendet wird, sich vor bestimmten Gasen und
Dampfen zu schiitzen. (siehe Technische Daten) Die Partikelfilter 3M™ Serie 5000 diirfen nur in Kombination mit
Gasfiltern 3M™ Serie 6000 benutzt werden.

/\ WARNUNGEN UND EINSCHRANKUNGEN

/\ Bitte beachten Sie alle Warnhinweise. Diese sind durch Warndreiecke im Text gekennzeichnet.

* Richtige Auswahl, Schulung, Anwendung und Wartung sind die Voraussetzung dafiir, dass das Produkt hilft,
den Anwender vor Schadstoffen in der Luft zu schiitzen. Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen und
Warnhinweise sowie die unsachgeméRe Verwendung dieses Produktes kénnen zu ernsthaften oder
lebensgeféhrlichen Erkrankungen oder dauerhaften Schiden fiihren. Das Atemschutzgerat muss wéahrend der
gesamten Aufenthaltsdauer im schadstoffbelasteten Bereich getragen werden.

+ Vergewissern Sie sich immer, dass das gesamte Produkt:

- geeignet ist fiir die Anwendung;

- richtig passt;

- wahrend des gesamten Aufenthalts im gefahrdeten Bereich getragen wird;

- ersetzt wird, wenn notwendig.

+ Bei offenen Fragen bezuglich des korrekten Einsatzes wenden Sie sich bitte an Ihre Sicherheitsfachkraft oder an die
Anwendungstechnik der Abteilung Arbeits- und Personenschutz Ihrer lokalen 3M Niederlassung.

+ Das Atemschutzsystem darf nur in Ubereinstimmung mit den folgenden Anweisungen eingesetzt werden:

+ GemaR der vorliegenden Bedienungsanleitung,

+ Anweisungen / Anleitungen anderer Systemkomponenten

+ Tauchen Sie die Filter niemals in Fliissigkeiten.

+ Das vorliegende Produkt darf nicht bei einem Sauerstoffgehalt von weniger als 17% eingesetzt werden (19,5 Vol.% -
3M-Empfehlung, bitte achten Sie auf nationale Vorgaben).

+ Benutzen Sie die Atemschutzausriistung niemals in sauerstoffangereicherten Umgebungen.

+ Verwenden Sie die Atemschutzmaske nicht gegen Gefahrstoffe mit schlechten Warneigenschaften, in unzuléssig
hohen Konzentrationen oder gegen Stoffe, die mit dem Filter unter Hitzeentwicklung chemisch reagieren.

+ Nicht in Konzentrationen verwenden, die hoher sind als in den Technischen Daten angegeben.

+ Zum Einsatz in explosionsfahiger Atmosphére, fragen Sie 3M

+ Tatigkeiten mit offenen Feuer oder fliissigem Metall bergen das Risiko einer Entziindung des Filters.

+ Verlassen Sie den schadstoffbelasteten Bereich sofort, wenn:

a) Teile des Ausriistung beschadigt werden.

b) Der Luftstrom zur Maske nachldsst oder ganz unterbrochen wird.

c) Das Atmen schwer féllt oder der Atemwiderstand ansteigt.

d) Benommenheit, Schwindel oder andere Beschwerden eintreten.

e) Sie Gefahrstoffe schmecken oder riechen kdnnen oder eine Reizung auftritt.

+ Das Produkt niemals verandern, modifizieren oder Reparaturen vornehmen.

+ Das vorliegende Produkt enthélt keine Komponenten aus Latex.

HINWEIS:: Bewahren Sie alle Bedienungsanleitung fiir die dauerhafte Einsichtnahme auf.

VOR DEM EINSATZ

ACHTUNG: Vorsicht bei unverpackten Filtern, sie konnten eine verkiirzte Gebrauchsdauer haben oder bereits
gebraucht sein.

Vergewissern Sie sich, dass der Filter fiir lhren Einsatz geeignet ist - kontrollieren Sie den Farb- und Buchstabencode
und die Filterklasse.

Uberpriifen Sie vor Gebrauch, ob das Produkt noch innerhalb der zuléssigen Lagerdauer ist (use by date).

Prifen Sie jeden Filter auf sichtbare Beschéadigungen.

Stellen Sie sicher, dass der Filteranschluss aus Kunststoff nicht beschadigt ist.

Verwenden Sie keine beschédigten Filter.
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Montageanweisung

1. Montageanleitung fiir den Zusammenbau des Filters mit dem Atemschluss

a)) Bringen Sie die Markierung am Filter der Serie 6000 in Ubereinstimmung mit der Markierung an der
Atemschutzmaske und driicken Sie beide Teile zusammen.(Abb, 2).
b)) Drehen Sie den Filter im Uhrzeigersinn um eine 1/4 Umdrehung bis zum Anschlag (Abb. 3).
2. Wechseln Sie beide Filter zeitgleich. Stellen Sie sicher, dass beide Filter vom gleichen Typ und der gleichen Klasse
sind.
¢) Um den Filter zu entfernen drehen Sie ihn entgegen des Uhrzeigersinns um eine 1/4 Umdrehung.
3. Tauschen Sie den Gasfilter aus, wenn Sie Geruch, Geschmack oder eine Reizung durch den Gefahrstoff
wahrnehmen. Die Gebrauchsdauer von Gasfiltern ist abhéngig von der Arbeitsbelastung des Anwenders
(Luftdurchfluss), Siedepunkt und Konzentration des Gefahrstoffes und Umgebungsbedingungen wie Temperatur und
Luftfeuchtigkeit.

REINIGUNG

Zum Reinigen verwenden Sie bitte das 3M™105 Reinigungstuch Bei Fragen zur Entsorgung von gebrauchten 3M
Produkten beachten Sie bitte die regionalen Entsorgungsvorschriften oder wenden Sie sich an die Anwendungstechnik
der Abteilung Arbeits- und Personenschutz lhrer lokalen 3M Niederlassung.

LAGERUNG UND TRANSPORT
Die vorliegenden Produkte sollten in der Originalverpackung bei Raumtemperatur trocken gelagert werden und weder
hohen Temperaturen noch Schadstoffen, z.B. Lésemitteln, ausgesetzt sein.
Nicht auRerhalb des Temperaturbereichs von -10°C bis +50°C oder bei einer Luftfeuchtigkeit iiber 90% lagern.
Entsprechend der Herstellerangabe lagern, siehe Verpackung.
Die Originalverpackung erfilllt alle Vorgaben fiir den Transport innerhalb der Europaischen Gemeinschaft.
Bei sachgeméaRer Lagerung, ist die zu erwartende Lagerdauer des Produkts 5 Jahre ab Herstellungsdatum.
| =Lagerfahig bis / Datumsformat . MM/JJJJ
| =Temperaturbereich
4 = Maximale relative Luftfeuchtigkeit
wl =Name und Adresse des Herstellers
X} = Kontaktadresse
i = Nach lokalen Vorschriften entsorgen
@ = Nur fiir den Einmalgebrauch
i = Verpackung nicht fiir den Kontakt mit Lebensmitteln geeignet.

TECHNISCHE DATEN

EN 14387:2004 + A1:2008

3M Gase/Dampfe Filter schiitzen entweder gegen einzelne oder mehrere Gefahrstoffarten und gegen Partikel, wenn sie
mit einem Partikelfilter kombiniert sind.

Filtertyp Farbkodierung Art des Gefahrstoffes

A Braun Organische Dampfe mit Siedepunkt > 65°C (mit guten
Warneigenschaften), wie vom Hersteller angegeben

B Grau Anorg‘anlsche Gase und Dampfe (mit guten Warneigenschaften), wie
vom Hersteller angegeben

E Gelb Saure Gase (mit guten Warneigenschaften), wie vom Hersteller
angegeben

K Grilin Ammoniak und organische Ammoniakderivate (mit guten
Warneigenschaften), wie vom Hersteller angegeben

Formaldehyd Olivgriin Formaldehyd-Dampf

AX Braun Organische Dam(pfe mit guten Warneigenschaften und mit einem
Siedepunkt < 65°C (wie vom Hersteller angegeben)

Die Gase/Dampfe Filter der Serie 6000 sind bezlglich ihrer Aufnahmekapazitat in zwei Klassen eingeteilt
Gase/Dampfe Filterklassen
Gasfilterklasse ~ Schutzniveau* ?:MTM Halbmaske Schutzniveau* 3M Vollmaske

1 30 (oder 1000 %} 2000 (oder 1000 ppm (0,1 % vol) welches niedriger ist)
%ol -%). Es gilt der n|edr|gere

N

30 oder 5000

p 2000 (oder 5000 ppm (0,5 % vol) welches niedriger ist)
%ol -%). Es gilt tj)er nledngere ’
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** AGW - Arbeitsplatzgrenzwert

Die jeweiligen Schutzniveaus sind der DGUV-Regel 112-190 - Benutzung von Atemschutzgeraten - entnommen.

Es kénnen auch niedrigere Werte, als die zuldssigen NPF/APF, verwendet werden, wenn dies als sinnvoll angesehen
wird.

Bitte beziehen Sie sich auf die EN 529:2005 und nationale Regelwerke beztiglich der Anwendbarkeit dieser Zahlen.
Kontaktieren Sie 3M fiir weiterfiihrende Informationen.

Filtertyp Einteilung Art des Gefahrstoffes

3M™ 6051/06911 A1 Organische Dampfe mit Sdp. >65°C (mit guten Warneigenschaften)

3M™ 6055/06915 A2 Organische Dampfe mit Sdp. >65°C (mit guten Warneigenschaften)

3M™ 6054 K1 Ammoniak und organische Ammoniakderivate (mit guten
Warneigenschaften), wie vom Hersteller angegeben

3M™ 6057 ABE1 Kombination fiir organische Dampfe (s. A1 bzw. A2), anorganische sowie
saure Gase und Dampfe

3M™ 6059 ABEK1 Kombination fiir organische Dampfe (s. A1 bzw. A2), anorganische sowie
saure Gase und Dampfe, Ammoniak

3M™ 6075 Al& Organische Dampfe mit Sdp. >65°C (mit guten Warneigenschaften) &

Formaldehyd Formaldehyd bis 10 ppm

ZULASSUNGEN

Die Kompatibilitat zu den rechtlichen Vorgaben kann im CE Zertifikat und in der Konfirmitétserklarung unter
www.3m.com/Respiratory/certs jederzeit Gberpriift werden.

Die vorliegenden Produkte sind bauartgepriift und werden jahrlich durch folgende Institution auditiert BSI Group, The
Netherlands B.V. Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The Netherlands, Notified Body No. 2797.
Die vorliegenden Produkte erfiillen die Anforderungen der EU Verordnung 2016/425.

DI
ISTRUZIONI PER L'USO

Si raccomanda di leggere attentamente le presenti istruzioni congiuntamente alle Istruzioni d'Uso di un appropriato
respiratore 3M™ e, dove applicabile, alle Istruzioni d'Uso dei filtri della Serie 3M™ 5000 dove € possibile trovare
informazioni su:

Le combinazioni approvate tra maschere di protezione 3M™ e filtri 3M™

+ Parti di ricambio

+ Accessori

Per le combinazioni consentite tra filtri vedere Fig. 1.

DESCRIZIONE DEL SISTEMA

Questo prodotto soddisfa i requisiti dei seguenti standard:

EN 14387:2004 + A1:2008

Questo prodotto, quando utilizzato come sistema completo, aiuta a proteggere da alcuni gas e vapori pericolosi (Vedere
Specifiche Tecniche). In aggiunta, i filtri anti polvere 3M™ Serie 5000 possono essere utilizzati insieme ai filtri per gas e
vapori 3M™ Serie 6000.

/\ AVERTENZE E LIMITAZIONI

/\Porre particolare attenzione alle frasi di avvertimento dove indicate.

* Una giusta selezione, formazione all'uso ed una adeguata manutenzione sono essenziali per offrire a chi
indossa il prodotto una protezione da alcuni contaminanti aerodispersi. L'inosservanza delle istruzioni qui
riportate sull’'uso di questi dispositivi per la protezione delle vie respiratorie e/o il mancato indossamento per
tutto il periodo di esposizione, puo arrecare danni alla salute, invalidita gravi anche di carattere permanente.
+ Assicurarsi sempre che il prodotto completo sia:

- Adatto all'applicazione

- Indossato correttamente

- Indossato per tutto il periodo di esposizione

- Sostituito quando necessario.

+ In caso di dubbi sul'adeguatezza di questo prodotto alle specifiche condizioni d'uso e per un corretto utilizzo, seguire
le normative locali, fare riferimento a tutte le informazioni qui riportate, consultare un esperto in materia di sicurezza
oppure contattare il Servizio Tecnico 3M.

+ Utilizzare questo sistema seguendo scrupolosamente tutte le istruzioni:

10




715 mm x 4.5 in

175 mm x 6.8 in

+ contenute nel presente libretto

+ allegate agli altri componenti del sistema

+ Non immergere i filtri in acqua.

+ Non utilizzare in atmosfere contenenti meno del 19.5% di ossigeno (definizione 3M. | limiti riguardanti la presenza di
0ssigeno possono variare da nazione a nazione. In caso di dubbi, chiedere informazioni in merito).

+ Non utilizzare il prodotto in atmosfere con ossigeno o ossigeno arricchito.

+ Non utilizzare per la protezione respiratoria contro contaminanti atmosferici che hanno una soglia olfattiva bassa,
sconosciuti, che presentano un immediato pericolo per la vita o la salute, o contro contaminanti che generano alte
temperature nelle reazioni con filtri chimici.

+ Non usare per concentrazioni superiori a quelle indicate nelle Specifiche Tecniche.

+ In caso sia necessario 'uso in atmosfera esplosiva, contattare 3M.

+ Lavorare con fiamme libere o gocce di metallo liquido, pud costituire un serio rischio a causa della combustione dei filtri.
+ Abbandonare immediatamente I'area contaminata se:

a) Una o piu parti del sistema risultano danneggiate.

b) Il flusso d'aria verso il facciale diminuisce o si arresta.

¢) La respirazione diventa difficoltosa o si avverte un aumento della resistenza respiratoria.

d) Compaiono vertigini o altri malesseri.

e) Si avverte I'odore o il sapore del contaminante o si manifestano irritazioni.

+ Non alterare, modificare o riparare mai questo dispositivo.

+ In questi prodotti non sono presenti componenti prodotti in lattice naturale.

NOTA: Conservare tutte le istruzioni d'uso come continuo riferimento.

PREPARAZIONE ALL'USO

ATTENZIONE: Particolare attenzione deve essere prestata in caso si voglia utilizzare un filtro gia aperto in
quanto potrebbe avere una minor durata oppure essere gia stato utilizzato.

Accertarsi che il filtro selezionato sia adatto al lavoro da svolgere - controllare colore, codice lettera e classe.
Prima dell'utilizzo, verificare sempre che il prodotto non sia scaduto.

Controllare ogni filtro in cerca di eventuali danni visibili.

Assicurarsi che il connettore in plastica del filtro non sia danneggiato.

Non utilizzare filtri danneggiati.

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO

1. Istruzioni di montaggio filtri/respiratore

a) Allineare le tacche presenti sui filtri Serie 6000 con i perni presenti sul respiratore e premerli I'uno contro I'altro (fig 2).
b) Effettuare 1/4 di giro in senso orario per bloccarli (fig 3).

2. Smaltire e sostituire entrambi i filtri contemporaneamente. Assicurarsi che entrambi i filtri siano dello stesso tipo e
della stessa classe.

c) Per rimuovere i filtri, effettuare 1/4 di giro in senso antiorario

3. Sostituire la cartuccia se si dovesse percepire il gusto, I'odore del gas/vapore o dovessero insorgere irritazioni. La
durata delle cartucce antigas dipende dall'attivita dell'utilizzatore (ritmo respiratorio), dal tipo di sostanza, dalla volatilita e
dalla concentrazione dei contaminanti, nonché dalle condizioni ambientali quali I'umidita e la temperatura.

ISTRUZIONI PER LA PULIZIA

Pulire con le salviettine detergenti 3M™105 Se & previsto lo smaltimento dei componenti, deve essere effettuato in
conformita alla regolamentazione nazionale vigente in materia di ambiente, salute e sicurezza.

CONSERVAZIONE E TRASPORTO
Questi prodotti devono essere conservati nell'imballo originale in un luogo asciutto, pulito, lontano da fonti di calore
elevato e da vapori di benzina e solventi.
Non immagazzinare al di fuori dellintervallo di temperatura compreso fra -10°C e +50°C oppure con una umidita
superiore al 90%.
Conservare conformemente alle istruzioni fornite dal fabbricante. Vedere la confezione.
La confezione originale & idonea per il trasporto del prodotto sul territorio dell'Unione Europea.
Quando immagazzinato cosi come prescritto, la durata a magazzino del prodotto & di 5 anni dalla data di fabbricazione.
| =Fine del periodo di validita / Formato data - mm/aaaa
| =Intervallo di temperatura
4 = Massima Umidita Relativa
wl = Nome e indirizzo del Produttore
DX = Indirizzo di contatto
i = Smaltire in conformita con le normative locali
@ = Solo monouso
@ = Imballaggio non adatto al contatto con il cibo.
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SPECIFICHE TECNICHE

EN 14387:2004 + A1:2008

Generalmente i filtri 3M per gas e vapori proteggono contro contaminanti singoli o multipli e, quando combinati con un
filtro anti polvere, contro il particolato.

Tipo Filtro Codice Colore Tipo di contaminante

A Marrone Vapori Organici con punto di ebollizione > 65°C (con buone proprieta di
avvertimento) come specificato dal produttore

B Grigio Gas e Vapori Inorganici (con buone proprieta di avvertimento) come
specificato dal produttore

E Giallo Gas Acidi (con buone proprieta di avvertimento) come specificato dal
produttore

K Verde Ammoniaca e derivati organici del'ammoniaca (con buone proprieta di
avvertimento) come specificato dal produttore.

Formaldeide Verde oliva Vapori di formaldeide

AX Marrone Vapori organici con punto di ebollizione < 65°C (con buone proprieta di

avvertimento) come specificato dal produttore

| filtri per gas e vapori della Serie 6000 sono inoltre classificati secondo una delle due classi, in base alla loro capacita di

rimuovere i contaminanti dall'aria inalata

Classi per filtri Gas/Vapori

Classe Filtro per  FPN* Semimaschera 3M™  FPN Pieno facciale 3M™ *

gas

1 50 (0 1000 ppm (0.1% vol) 2000 (0 1000 ppm (0.1%) considerando tra i due il valore pit
considerando tra i due il basso

valore pit basso)

50 (0 5000 ppm (0.5% vol) 2000 (0 5000 ppm (0.5%) considerando tra i due quello pit

considerando tra i due quello  basso,

pill basso)

*TLV - Valore Limite di Soglia

*Fattore di Protezione Nominale (FPN) - il numero derivante dalla massima percentuale di perdita di tenuta verso
linterno permessa dagli Satanrd europei pertinenti per una data classe di dispositivi di protezione delle vie respiratorie.
Molti Paesi applicano i Fattori di Protezione Assegnati (FPA).

Per esempio: i valori di FPA in Germania variano in un intervallo tra i 30 e i 400, mentre quelli UK trai 10 e i 40, a
seconda del tipo di prodotto e della classificazione.

Il datore di lavoro pud decidere di utilizzare un valore inferiore al FPN/FPA se applicabile.

Fare riferimento alla EN 529:2005 e alle guide per la protezione sul lavoro Nazionali per I'applicazione di questi numeri
nell'ambiente lavorativo. Per ulteriori informazioni contattare 3M.

N

Tipo Filtro Classificazione  Tipo di contaminante

3M™ 6051/06911 A1 Vapori Organici (punto di ebollizione >65°C - con buone proprieta di
avvertimento)

3M™ 6055/06915 A2 Vapori Organici (punto di ebollizione >65°C - con buone proprieta di
avvertimento)

3M™ 6054 K1 Ammoniaca e derivati organici del'ammoniaca (con buone proprieta di
avvertimento) come specificato dal produttore.

3M™ 6057 ABE1 Combinazione di vapori organici (p.e. > 65°C - con buone proprieta di
avvertimento), gas inorganici e gas acidi

3M™ 6059 ABEK1 Combinazione di vapori organici (p.e. > 65°C - con buone proprieta di
avvertimento), gas inorganici e gas acidi, ammoniaca

3M™ 6075 A1 & formaldeide  Vapori Organici (punto di ebollizione >65°C - con buone proprieta di

avvertimento) & formaldeide fino a 10 ppm

APPROVAZIONI

La legislazione applicabile puo essere definita prendendo visione del Certificato e della Dichiarazione di Conformita al
seguente link www.3m.com/Respiratory/certs.

Questi prodotti hanno ottenuto la conformita al tipo e sono controllati annualmente da BSI Group, The Netherlands B.V.
Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The Netherlands, Organismo Notificato N° 2797. Questi
prodotti soddisfano i requisiti del Regolamento Europeo (EU) 2016/425.
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S)

INSTRUCCIONES DE USO

Por favor lea estas instrucciones junto con las instrucciones de las piezas faciales 3M™ y también, donde fuese
necesario, con las instrucciones de los filtros 3SM™ Serie 5000 donde encontrara informacion sobre:
Combinaciones aprobadas de piezas faciales 3SM™ y filtros 3M™

+ Recambios

+ Accesorios

Para ver las combinaciones aprobadas consultar la Fig. 1.

DESCRIPCION DEL SISTEMA

Este producto cumple los requisitos de las siguientes normas:

EN 14387:2004 + A1:2008

Este producto, utilizado como parte de un sistema completo, ayuda a proteger frente a riesgos derivados de ciertos
gases y vapores (consulte las Especificaciones Técnicas). Adicionalmente, los filtros de particulas 3M™ Serie 5000 se
utilizan con los filtros de gases y vapores de 3M™ Serie 6000.

/\ ADVERTENCIAS Y LIMITACIONES DE USO

/\ Preste especial atencion a las advertencias indicadas.

* Una adecuada seleccion y formacion en el correcto uso y mantenimiento de los equipos son esenciales para
proteger al trabajador. No seguir estas instrucciones de uso o no llevar el equipo puesto durante todo el tiempo
que dura la exposicion, puede tener efectos adversos sobre la salud del usuario y puede derivar en
enfermedad grave o incapacidad permanente.

+ Asegurese siempre de que el producto:

- Es adecuado para el trabajo.

- Se ajusta correctamente.

- Se lleva puesto durante toda la exposicion.

- Se cambia cuando es necesario.

+ Si tiene alguna duda acerca de la adecuacion de este producto a su puesto de trabajo, consulte con un especialista en
Seguridad e Higiene en el trabajo o contacte con 3M.

+ Utilice siempre este equipo de acuerdo con todas las instrucciones de uso:

+ contenidas en este manual,

* que acompafien a otros componentes del sistema

+ No sumerja los filtros en liquido.

+ No utilice en atmésferas que contengan menos del 19.5% de oxigeno (definicién de 3M; cada pais puede aplicar sus
propios limites de deficiencia de oxigeno. Constltenos en caso de duda).

+ No utilice en atmésferas enriquecidas en oxigeno.

+ No utilice este equipo frente a contaminantes atmosféricos/concentraciones que tengan bajas propiedades de aviso,
que sean desconocidos o inmediatamente peligrosos para la salud o la vida (IDLH) o frente a
contaminantes/concentraciones que puedan generar calores de reaccion elevados con los filtros.

+ No utilice en concentraciones superiores a las indicadas en las Especificaciones Técnicas.

+ En caso de uso en atmosferas explosivas, contacte previamente con 3M.

+ Trabajar con exposicion a la llama o a gotas de metal fundido podria ser causa de riesgo debido a la posible ignicion
de los filtros.

+ Abandone inmediatamente el area contaminada si:

a) Se dafia alguna parte del sistema.

b) El caudal de aire en la mascara disminuye o se interrumpe.

¢) Se hace dificil 0 aumenta la resistencia a la respiracion.

d) Sufre mareos o molestias.

€) Nota olor, sabor o iritacién producida por las sustancias contaminantes.

+ Nunca altere, modifique o repare este equipo.

+ Este producto no contiene componentes fabricados en latex de caucho natural.

NOTA: Guarde todas las instrucciones de uso como referencia permanente.

PREPARACION PARA EL USO

PRECAUCION: Extreme las precauciones si utiliza filtros procedentes de un paquete abierto con anterioridad.
Puede que su vida util se haya reducido o pueden haber sido usados.

Compruebe que el filtro es apropiado a la tarea - verifique el codigo de color, letra y clase.

Compruebe siempre que el producto esta dentro de su periodo de uso y que no se ha superado su fecha de caducidad.
Inspeccione cada filtro para detectar cualquier dafio visible en el mismo.

Asegurese que el conector de plastico del filtro no esta dafiado.

No utilice filtros en mal estado o dafiados.
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INSTRUCCIONES DE MONTAJE

1. Instrucciones de montaje para filtros y piezas faciales

a) Haga coincidir las ranuras de los filtros Serie 6000 con las marcas de la pieza facial, tal como se muestra en el
dibujo, y junte ambas piezas (fig. 2).

b) Gire el filtro 1/4 de vuelta hacia la derecha hasta hacer tope (fig. 3).

2 Deseche y cambie los dos filtros a la vez y asegurese de que ambos son del mismo tipo y clase.

c)Para retirar el filtro, gire 1/4 de vuelta hacia la izquierda.

3. Sustituya el filtro de gases y vapores si nota olor, sabor o irritacion debida a los contaminantes. La vida Util de un filtro
de gases y vapores depende de la actividad del usuario (ritmo respiratorio); del tipo, volatilidad y concentracion de los
contaminantes y de diversas condiciones ambientales, como la humedad y la temperatura.

INSTRUCCIONES DE LIMPIEZA
Limpiar con las toallitas 3M™ 105. Si necesita desechar parte del equipo, debe seguirse la legislacion en materia de
seguridad, salud y medio ambiente en vigor.

ALMACENAMIENTO Y TRANSPORTE
Estos productos deben almacenarse en su embalaje original en lugar seco y limpio, alejados de cualquier fuente de
temperatura elevada y de vapores de combustibles o disolventes.
No almacene fuera del rango de temperatura -10°C a +50°C o con humedad superior a 90%.
Almacene segun las indicaciones del fabricante. Consulte el embalaje.
El embalaje original es adecuado para transportar el producto en la Unidn Europea.
Cuando se almacena como se indica, la duracion estimada del equipo es de 5 afios desde la fecha de fabricacion.
| =Caducidad / Formato de fecha - mm/aaaa
| =Rango de temperatura
4 =Humedad relativa maxima
wl =Nombre y direccion del fabricante
B} = Direccion de contacto
rmg = Desechar conforme a la normativa local
@ =Paraun solo uso
w = Elempaquetado no es adecuado para el contacto con alimentos.

ESPECIFICACIONES TECNICAS

EN 14387:2004 + A1:2008

Los filtros 3M de gases y vapores generalmente protegen frente a uno o mas tipos de contaminantes (gaseosos o
vapor) y particulas si se combinan con filtros de particulas.

Tipo de filtro Caodigo de color Tipo de contaminante

A Marrén Vapores organicos con punto de ebullicion > 65°C (con buenas
propiedades de aviso) como especifique el fabricante

B Gris Gases y vapores inorganicos (con buenas propiedades de aviso) como
especifique el fabricante

E Amarillo Gases acidos (con buenas propiedades de aviso) como especifique el
fabricante

K Verde Amoniaco y derivados organicos del amoniaco (con buenas
propiedades de aviso) como especifique el fabricante

Formaldehido Verde oliva Vapores de formaldehido

AX Marrén Vapores organicos con punto de ebullicion menor de 65°C y con

buenas propiedades de aviso segun especificaciones del fabricante

Los filtros de gases y vapores de la Serie 6000 se clasifican también en funcion de su capacidad para retener
contaminantes del aire inhalado.

Clase de filtro para gas/vapor

Clase de filtro Factor de Proteccion FPN con Mascara completa 3SM™

para gas Nominal con Media
Mascara 3M™

1 50 0 1000 ppm (0.1% vol), 2000 x VLA 0 1000 ppm (0,1% vol) prevaleciendo siempre el
prevaleciendo siempre el valor menor **

valor menor *

50 0 5000 ppm (0.1% vol), 2000 x VLA 0 5000 ppm (0.1% vol), prevaleciendo siempre el
prevaleciendo siempre el valor menor **

valor menor *

N
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*VLA - Valor Limite Ambiental

*Factor de Proteccion Nominal (FPN) - valor derivado del porcentaje méaximo de Fuga Total hacia el Interior permitida en
la Norma Estandar Europea correspondiente a la clase de equipo de proteccion respiratoria.

Varios paises aplican Factores de Proteccion Asignados (FPA).

Por ejemplo: El rango de FPA en Alemania van desde 30 hasta 400 mientras que en UK van desde 10 hasta 40,
dependiendo del tipo de producto y su clasificacion.

Las empresas podrian aplicar valores menores a los correspondientes a los FPN/FPA si lo considerasen aplicable.

Por favor, refiérase a la norma EN 529:2005 y a las guias locales de proteccion respiratoria en el lugar de trabajo para
la aplicacion de estos valores. Por favor, contacte con 3M para mayor informacion.

Tipo de filtro Clasificacion Tipo de contaminante

3M™ 6051/06911 A1 Vapo;es organicos (punto de ebullicion >65°C, con buenas propiedades de
aviso

3M™ 6055/06915 A2 Va.po;es organicos (punto de ebullicion >65°C, con buenas propiedades de
aviso

3M™ 6054 K1 Amoniaco y derivados organicos del amoniaco (con buenas propiedades de
aviso) como especifique el fabricante

3M™ 6057 ABE1 Combinacion de vapores organicos ( con punto de ebullicion mayor de 65°C
y con buenas propiedades de aviso) gases inorganicos y gases acidos

3M™ 6059 ABEK1 Combinacion de vapores or anlcos con punto de ebullicion mayor de 65°C
y con buenas propiedades de aviso), gases inorganicos y gases acidos,
Amoniaco

3M™ 6075 Aly Vapores organicos (punto de ebullicion >65°C, con buenas propiedades de

formaldehido aviso) y formaldehido hasta 10 ppm
APROBACIONES

La legislacion aplicable puede ser comprobada revisando el Certificado y la Declaracion de Conformidad en
www.3m.com/Respiratory/certs.

Estos productos han sido aprobados por tipo y son auditados anualmente por BSI Group, The Netherlands B.V. Say
Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The Netherlands, Notified Body No. 2797. Estos productos
cumplen los requisitos del Reglamento Europeo (UE) 2016/425.

)
GEBRUIKSAANWIJZING

Lees deze informatie zorgvuldig door alsmede de gebruiksaanwijzing van het 3M gelaatsmasker, en tevens waar nodig
de 3M™ 5000 Serie gebruiksaanwijzing waar u informatie zult vinden over:

Goedgekeurde combinaties van 3M gelaatsmaskers en filters.

* Reserveonderdelen

+ Accessoires

Vooor goedgekeurde filtercombinaties zie afbeelding 1.

BESCHRIJVING VAN HET SYSTEEM

Dit product voldoet aan de vereisten van de volgende normen:

EN 14387:2004 + A1:2008

Dit product indien gebruikt als compleet systeem, helpt bij de bescherming tegen bepaald gas- en dampgevaar. (Zie
technische specificatie). De 3M™ 5000 Serie stoffilters kunnen in combinatie met de 3M™ 6000 Serie gas- en
dampfilters gebruikt worden.

A\ WAARSCHUWINGEN EN BEPERKINGEN

A\ Speciale aandacht moet worden besteed aan de waarschuwingen.

« Een correcte selectie, opleiding, gebruik en het juiste onderhoud van het product zijn essentieel om de
gebruiker te helpen beschermen tegen sommige verontreinigingen. Het niet opvolgen van alle instructies en
waarschuwingen voor het gebruik van deze ademhalingsbescherming en/of het nalaten dit masker te allen tijde
bij blootstelling te dragen, kan nadelige gevolgen hebben voor de gezondheid van de drager of leiden tot
ernstige levensbedreigende ziekten of invaliditeit.

+ Zorg altiid dat het complete product:

- Geschikt is voor de toepassing;

- Goed past;

- Gedragen wordt gedurende de volledige blootstellingstijd;

- Vervangen wordt, indien nodig.

15




715 mm x 4.5 in

175 mm x 6.8 in

+ Volg de lokale wetgeving voor gebruik en geschiktheid, verwijs naar alle beschikbare informatie of neem contact op
met een veiligheidsdeskundige of 3M vertegenwoordiger (zie gegevens op meegeleverd boekje aan de binnenzijde).
+ Gebruik dit ademhalingsbeschermingssysteem strikt in overeenstemming met alle instructies:

- zoals beschreven in deze gebruiksaanwijzing,

- bijgevoegd bij de andere componenten van het systeem

+ Dompel de filters niet onder in vioeistof.

+ Nooit gebruiken wanneer het zuurstofgehalte in de lucht lager is dan 19,5%. (Voorschrift van 3M. Individuele landen
kunnen eigen limietwaarden voor zuurstoftekort toepassen. Vraag in geval van twijfel om advies.)

+ Nooit gebruiken in zuurstofrijke of zuurstofverrijkte omgevingen.

+ Niet gebruiken voor ademhalingsbescherming tegen atmosferische verontreinigende stoffen/concentraties die slecht
kunnen worden gedetecteerd, onbekend zijn of onmiddellijk gevaar inhouden voor het leven en de gezondheid (IDLH) of
tegen verontreinigende stoffen/concentraties die een grote reactiewarmte genereren met chemische filters.

+ Niet gebruiken bij concentraties die hoger zijn dan die beschreven in de technische specificaties.

+ Bij gebruik in ontvlambare of explosieve omgeving dient u eerst contact op te nemen met 3M.

+ Werken met open vuur of vioeibare metaalspetters kan ernstige risico's veroorzaken ten gevolge van het ontoranden
van de filters.

+ Verlaat de verontreinigde zone onmiddellijk wanneer:

a) Een deel van het systeem beschadigd is.

b) De luchtstroom naar het gelaatsmasker afneemt of stopt.

¢) Ademhalen moeilijk wordt of bij verhoogde ademweerstand.

d) Misselijkheid of ander ongemak optreedt.

€) U de verontreiniging ruikt of proeft, of als er irritatie ontstaat.

+ Wijzig of pas dit product nooit aan.

+ Deze producten bevatten geen componenten vervaardigd uit natuurrubber.

OPMERKING: Bewaar alle gebruiksinstructies. Ze kunnen later nog van pas komen.

VOORBEREIDING VOOR HET GEBRUIK

WAARSCHUWING: Met eerder uitgepakte filters moet voorzichtig worden omgegaan, want ze kunnen een
kortere levensduur hebben of ze kunnen al gebruikt zijn geweest.

Controleer of het filter geschikt is voor gebruik — controleer kleurcode, lettercode en klasse.

Check voor het eerste gebruik of de bewaartermijn niet is overschreden.

Inspecteer iedere cartridge op zichtbare schade.

Verzeker u ervan dat de plastic cartridgeverbinding niet beschadigd is.

Gebruik geen beschadigde cartridges.

MONTAGE-INSTRUCTIES

1 Filter/gelaatsstuk instructies

a) Plaats de inkeping op de rand van het 6000 Serie filter gelijk met het merkteken op het gelaatsstuk en druk beide
delen op elkaar (afbeelding 2).

b) Draai het filter een kwartslag naar rechts om het te bevestigen (afbeelding 3).

2 Verwijder en vervang de filters tegelijkertijd. Verzeker uzelf ervan dat de filters van hetzelfde type zijn.

¢) Om het filter te verwijderen, draai 1/4 tegen de klok in.

3. Vervang het patroon bij smaak, reuk of irritatie door gassen of dampen. De levensduur van chemische patronen hangt
af van de activiteit van de gebruiker (ademhalingssnelheid); het specifieke type, de viuchtigheid en de concentratie van
de verontreinigende stoffen; en de weersomstandigheden zoals vochtigheid en temperatuur.

REINIGINGSINSTRUCTIES
Reinig met het 3M™ 105 Reinigingsdoekje. Indien onderdelen moeten worden weggegooid, moet dat gebeuren conform
de lokale regelgeving over veiligheid en milieu.

OPSLAG EN TRANSPORT
Deze producten moeten worden bewaard in de meegeleverde verpakking in een droge en schone omgeving, uit de
buurt van hoge temperaturen, benzine en dampen van oplosmiddelen.
Niet bewaren buiten het temperatuurbereik -10°C tot 50°C of bij een vochtigheidsgraad hoger dan 90%.
Opslag dient te gebeuren volgens de instructies van de fabrikant (zie verpakking).
De originele verpakking is geschikt om het product binnen de Europese Gemeenschap te vervoeren.
Wanneer dit product volgens de voorschriften wordt bewaard, bedraagt de verwachte bewaartijd 5 jaar vanaf de
productiedatum.
| =Einde houdbaarheid / Datumnotatie - mm/jjj
| =Bewaartemperatuur
4 = Maximale relatieve luchtvochtigheid
wl =Naam en adres fabrikant




715 mm x 4.5 in

.8in

175 mm X 6

X< = Contactadres

i = Afvalverwerking overeenkomstig de plaatselijke voorschriften.
@ = Voor eenmalig gebruik
@ = Verpakking is niet geschikt voor contact met voeding.

TECHNISCHE SPECIFICATIES

EN 14387:2004 + A1:2008

3M gas- en dampfilters beschermen tegen enkele of meerdere verontreinigingen en tegen stof bij gebruik in combinatie
met een stoffilter.

Filtertypes Kleurcode Type verontreinigende stof
A Bruin Organische dampen met kookpunt hoger dan 65°C (met goede
waarschuwingseigenschappen) zoals aangegeven door de producent
B Grijs Anorganische gassen en dampen (met goede waar-
schuwingseigenschappen) zoals aangegeven door de producent
E Geel Zure gassen (met goede waar-
schuwingseigenschappen) zoals aangegeven door de producent
K Groen Ammoniak en organische ammoniak derivaten (met goede
waarschuwings-
eigenschappen) zoals aangegeven door de producent
Formaldehyde Olijfgroen Formaldehyde damp
AX Bruin Organische dampen met een kookpunt < 65°C ( met goede

waarschuwingseigenschappen) zoals bepaald door de fabrikant

De 6000 Serie gas/dampfilters kunnen ook ingedeeld worden in 2 klassen, afhankelijk van de capaciteit waarmee zij
verontreinigingen uit de ingeademde lucht kunnen verwijderen

Gas/Damp Filterklassen

Gasfilter Klasse ~ NPF 3M™ NPF 3M™ Volgelaatsmasker*
Halfgelaatsmasker*

&HOOO ppm (0.1% vol)
weI e lager Is)

2 &f5000 ppm (0.5% vol) 2000 (of 5000 ppm (0.5% vol) welke lager is)
welke lager Is)

WG - wettelijke grenswaarde

*Nominale Protectie Factor (NPF) een getal dat is afgeleid van het maximumpercentage van de totale naar binnen
gerichte lekkage dat is toegestaan in de relevante Europese standaards voor een bepaalde klasse van
ademhalingsbeschermingsmiddelen

Veel landen passen toegewezen beschermingsfactoren toe (APFs)

Bijvoorbeeld: Duitse APFs variéren van 30-400 en Engelse APFs van 10-40, afhankelijk van het producttype en de
classificatie.

Werkgevers mogen een lagere waarde dan de NPF/APF toepassen indien dit van toepassing is.

Raadpleeg EN 529:2005 en nationale richtlijnen voor werkplekbescherming voor het gebruik van deze nummers op de
werkplek. Neem contact op met 3M voor meer informatie.

1 2000 (of 1000 ppm (0.1% vol) welke lager is)

Filtertypes Stoffilter Klasse  Type verontreinigende stof

3M™ 6051/06911 A1 Organische dampen (b. pt >65 graden C (met goede
detectie-eigenschappen)

3M™ 6055/06915 A2 Organische dampen (b. pt >65 graden C (met goede
detectie-eigenschappen)

3M™ 6054 K1 Ammoniak en organische ammoniak derivaten (met goede waarschuwings-
eigenschappen) zoals aangegeven door de producent

3M™ 6057 ABE1 Combinatie van organische dampen (kookpunt > 65°C (met goede
waarschuwingseigenschappen), anorganische gassen, zure gassen

3M™ 6059 ABEK1 Combinatie van organische dampen (kookpunt > 65°C (met goede
waarschuwingseigenschappen), anorganische gassen, zure gassen,
ammoniak

3M™ 6075 Al& Organische dampen (b. pt >65 graden C (met goede

formaldehyde detectie-eigenschappen) & formaldehyde tot 10 ppm
17
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KEURINGEN

De toepasselijke wetgeving kan worden bepaald door het certificaat en de conformiteitsverklaring te bekijken op
www.3m.com/Respiratory/certs.

Deze producten zijn goedgekeurd en worden jaarlijks gecontroleerd door BSI Group, Nederland B.V. Say Building, John
M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, Nederland, Keuringsinstantienummer 2797. Deze producten voldoen aan de
vereisten van de Europese verordening (EU) 2016/425.

&

BRUKSANVISNING

Las denna bruksanvisning tillsammans med bruksanvisningen for 3M™ maskstomme och dven 3M™ 5000 serien nar
det ar tilldmpligt dar du hittar information om:

Godkanda kombinationer av 3M™ maskstomme och 3M™ filter

* Reservdelar

+ Tillbehor

For tillatna filterkombinationer se Fig. 1.

SYSTEMBESKRIVNING

Denna produkt uppfyller kraven i foljande standarder:

EN 14387:2004 + A1:2008

Nar denna produkt anvands som ett komplett system skyddar den mot specifika gaser och angor, se tekniska
specifikationen. Dessutom kan 3M ™ 5000 seriens partikelfilter anvéndas tillsammans med 3M™ 6000 seriens gas- och
angfilter.

/\VARNINGAR OCH BEGRANSNINGAR

A\ Lis noga alla varningar

* Korrekt val, utbildning, anvéndning och lampligt underhall ar grundldggande for att produkten ska skydda
anvandaren fran luftburna féroreningar. Underlatelse att folja alla instruktioner for detta andningsskydd
ochleller underlatelse att bara produkten under hela exponeringstiden kan allvarligt skada anvéndarens halsa
och leda till allvarlig eller livshotande sjukdom eller permanenta skador.

+ Se till att produkten ar:

- Avpassad fér anvandningen;

- Korrekt tillpassad;

- Anvand under hela exponeringstiden;

- Utbytt vid behov.

« For lamplighet och korrekt anvandning ska lokala bestammelser féljas och den bifogade informationen studeras.
Kontakta skyddsansvariga eller en representant fran 3M (se de lokala kontaktuppgifterna).

+ Anvénd denna produkt i enlighet med alla anvisningar:

- i detta hafte,

- som medféljer andra komponenter i systemet

+ Sénk inte ner filtren i vatska.

+ Utrustningen far inte anvandas om syrehalten i omgivande luft r lagre &n 19,5% (definition enl. 3M. Enskilda lander
kan tillampa egna granser for syrebrist. Sok information om du ar oséker).

+ Anvénd inte dessa produkter i syreberikade miljéer.

+ Far ej anvéndas som andningsskydd mot luftfdroreningar som har daliga varningsegenskaper eller som ar okanda eller
omedelbart hotande for liv och hélsa. Anvand inte heller mot froreningar som genererar hog reaktionsvarme med
gasfilter.

+ Anvand inte utrustningen i koncentrationer av luftféroreningar hdgre &n vad som anges i tekniska specifikationen.
+ Kontakta 3M om avsikten &r att anvdnda masken i explosiva miljder.

+ Arbete med Gppen eld eller stank fran flytande metall kan orsaka allvarlig risk till féljd av antdndning av filter.

* Ldmna omedelbart det fororenade omradet om:

a) Nagon del av systemet skadas.

b) Luftflddet till andningsskyddet minskar eller upphér.

c) Det blir svart att andas eller andningsmotstandet okar.

d) Yrsel eller andra obehag uppstar.

€) Du kénner lukt eller smak av féroreningar eller om du kanner irritation i luftvagarna.

+ Forandra, modifiera eller reparera aldrig denna produkt.

+ Dessa produkter innehaller inga komponenter tillverkade av naturgummi.

NOTERA: Spara bruksanvisningen for framtida bruk.
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FORBEREDELSER

VARNING: Var forsiktig vid anvéndning av filter som inte &r i obruten original forpackning, de kan vara
forbrukade.

Kontrollera att filtret &r avpassat for anvandningen, kontrollera férgkod, bokstavskod och klass.

Se till att rekommenderad sista anvandningsdag inte har passerats, innan anvéndning.

Inspektera bada filtrena sa det inte finns nagon synlig skada.

Tillse sa att inte plastanslutningen inte &r skadad.

Anvand inte skadade filter.

MONTERINGSINSTRUKTIONER

1. Monteringsinstruktioner for filter/maskstomme

a) Rikta markeringen pa 6000-seriens filter mot markeringen mot markeringen pa maskstommen och tryck ihop (fig 2).
b) Vrid filtret 1/4 varv medurs till det tar stopp (fig 3).

2 Kassera och ersatt bada filtren samtidigt. Kontrollera att bada filtren &r av samma typ och klass.

C)For att ta bort filtrena, vrid 1/4 varv moturs

3. Byt ut filtret om smak, lukt eller irritation fran gaser eller angor uppkommer. Livsléngden pa filter mot kemiska angor
beror pa arbetskapaciteten, typ av filter, flyktigheten och koncentrationen pa fororeningen samt aven pa luftfuktighet och
temperaturen i anvandningsomradet.

RENGORNING

Rengdr med 3M™105 rengdringsservett Om vissa delar av utrustningen maste kasseras skall detta goras enligt
gallande miljé och sékerhetsféreskrifter.

FORVARING OCH TRANSPORT
Produkterna ska forvaras i sina forpackningar i en torr, ren omgivning och avskilt fran saval varmekéllor som bensin- och
|6sningsmedelsangor.
Férvara inte utanfor temperaturomrade -10°C ill +50°C eller med en luftfuktighet Gver 90%.
Forvaras i 6verensstdmmelse med tillverkarens instruktioner, se frpackningen.
Férpackningarna till dessa produkter lampar sig for att transportera produkterna inom EU-omradet.
Under anvisade forvaringsforhallanden ar den forvantade lagringstiden pa produkten 5 ar efter tillverkningsdatum.
| =Rekommenderas sista anvandningsdag. / Datumformat - mm/aaaa
| = Lagringstemperatur
4 = Maximala relativa fuktighet
wl = Tillverkarens namn och nummer
< = Kontaktadress
e = Kasseras i enlighet med lokala bestdmmelser.
@ = Endast for engangsbruk
w = Forpackningen ska inte anvandas ill férvaring av mat.
TEKNISK SPECIFIKATION

EN 14387:2004 + A1:2008
3M gas/angfilter skyddar mot antingen en eller flera fororeningar och mot partiklar i kombination med partikeffilter.

Filtertyp Fargkod Typ av fororening

A Brun Organiska gaser, kokpunkt > 65°C med goda varningsegenskaper,
enligt tillverkarens specifikation

B Gra Oorganiska gaser och angor, med goda varningsegenskaper, enligt
tillverkarens specifikation

E Gul Sura 1gaser, med goda vamingsegenskaper, enligt tillverkarens
specifikation

K Grén Ammoniak och organiska ammonaik derivat, med goda
varningsegenskaper, enligt tillverkarens specifikation

Formaldehyd Olivgrén Fomaldehydangor

AX Brun Organiska angor med kokpunkt <65 ° C (med goda

varingsegenskaper) som specificeras av tillverkaren

6000 seriens gas/andfilter klassificeras ocksa, i en av tva klasser, beroende pa deras formaga att ta bort fororeningar
fran inandningsluften
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Gas/andfilter klasser

Gasfilterklass NPF* 3M™ halvmask NPF* 3M™ helmask

1 50 (eller 1000 ppm (0,1 % 2000 (eller 1000 ppm (0,1 % vol) - l&gsta vérdet géller)
vol) - lagsta vardet galler)

2 50 (eller 5000 ppm (0,5 % 2000 (eller 5000 ppm (0,5 % vol) - lagsta vérdet géller)

vol) - lagsta vardet galler)

Hgv - hygieniskt gransvarde

Nominell skyddsfaktor (NPF, Nominal Protection Factor) - ett nummer som hérrdr fran maximalt tillatna totala inlackage i
relevanta europeiska standarder for en viss klass av andningsskydd.

Manga lander tillampar tilldelad skyddsfaktor (APF).

Till exempel: Tyskland har APF fran 30 till 400 och England 10 till 40 beroende pa produkttyp och klassificering.

Vissa arbetsplatser kan tilldmpa ett Iagre vérde &n NPF.

Vanligen se EN 529:2005 och nationella riktlinjer for anvandning av dessa siffror pa arbetsplatsen. Kontakta 3M for
ytterligare information.

Filtertyp Klassificering Typ av férorening

3M™ 6051/06911 A1 Organiska angor (kokpunkt >65 grader C (med goda varningsegenskaper))

3M™ 6055/06915 A2 Organiska angor (kokpunkt >65 grader C (med goda vamingsegenskaper))

3M™ 6054 K1 Ammoniak och organiska ammonaik derivat, med goda vamingsegenskaper,
enligt tillverkarens specifikation

3M™ 6057 ABE1 Kombination av organiska &ngor (kokpunkt > 65°C med goda
varningsegenskaper), oorganiska gaser, sura gaser

3M™ 6059 ABEK1 Kombination av organiska &ngor (kokpunkt > 65°C med goda
varningsegenskaper), oorganiska gaser, sura gaser, Ammoniak

3M™ 6075 A1 & formaldehyd  Organiska angor (kokpunkt >65 grader C (med goda varningsegenskaper)) &

formaldehyd upp ill 10 ppm

GODKANNANDEN

Det tillimpliga regelverket kan bestammas genom att titta pa typgodkannandet eller forsakran om Gverensstammelse pa
hemsidan: www.3m.com/Respiratory/certs.

Dessa produkter ar typprovade och kontrollerade arligen av BSI Group, The Netherlands B.V. Say Building, John M.
Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The Netherlands, Anmalt organ nummer 2797. Dessa produkter uppfyller kraven i
den europeiska forordningen (EU) 2016/425.

BRUGSANVISNING

Lees venligst disse instruktioner i sammenhaeng med brugsanvisning for 3M™ andedraetsvaern og hvor det er relevant,
med 3M™ 5000 Serien hvor du kan finde information om:

Godkendte kombinationer af 3M™ andedrastsveern og 3M™ filtre.

* Reservedele

+ Tilbehar

For tilladte filterkombinationer se fig. 1.

SYSTEMBESKRIVELSE

Dette produkt opfylder kravene i felgende standarder:

EN 14387:2004 + A1:2008

Anvendes dette produkt, som et komplet system, beskytter de imod visse gasser og dampe (se tekniske specifikationer).
Herudover kan 3M™ 5000-seriens partikelfiltre bruges sammen med 3M™ 6000-seriens gas-/dampfiltre.

/\ ADVARSLER OG BEGRANSNINGER

A\ Ver szrlig opmaerksom pé angivne advarsler.

« Korrekt udvalgelse, uddannelse, brug og vedligeholdelse er afgarende for, om produktet beskytter brugeren
imod visse luftbarne forurenende stoffer. Undlades at folge alle instruktioner om brugen af disse
andedratsvaern ogleller undlades korrekt brug af produktet i hele perioden af eksponering, kan det skade
brugerens helbred, fore til alvorlig og livstruende sygdom eller varig invaliditet.

+ Serg altid for at produktet:

- Er egnet til anvendelsen;

- Er korrekt tilpasset;
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- Beeres under hele eksponeringstiden;

- Udskiftes om ngdvendigt.

+ For egnethed og korrekt brug, felg alle brugsanvisninger og de lokale myndighedsregler. Ved tvivistilfaelde, kontakt den
arbejdsmiljgansvarlige eller 3M's lokale repraesentant.

* Brug dette andedreetsveern i ngje overensstemmelse med alle instruktioner:

* i denne brugsanvisning,

+ der felger med gvrige komponenter fil udstyret

+ Nedszenk ikke filtrene i vaeske.

* Brug ikke udstyret pa steder hvor luften indeholder mindre end 19,5% ilt (3M's definition. | nogen lande geelder andre
minimumsveerdier for iltindholdet. Undersag dette i tvivistilfaelde).

+ Brug ikke udstyret i ren ilt eller i iltberigede atmosfeerer.

+ Dette andedraetsvaern ma ikke benyttes som beskyttelse mod ukendte Iuftforureninger, hvor forureningens
koncentration ikke er kendt, hvor koncentrationen er umiddelbart livsfarlig eller mod forureninger/koncentrationer som
genererer hgj varme ved reaktion med kemiske filtre.

+ Ma ikke bruges i hgjere koncentrationer end dem, som er beskrevet i de tekniske specifikationer.

+ Ved benyttelse i eksplosive omrader, kontakt venligst 3M.

+ Veer opmeerksom pa brandfare ved arbejde med aben ild eller smeltet metal, da filtermaterialet kan anteendes.

+ Forlad straks det forurenede omrade, hvis:

a) Hvilket som helst af udstyrets dele beskadiges.

b) Luftstremmen til masken mindskes eller stopper.

c) Det bliver vanskeligt at treekke vejret eller andingsmodstanden gges.

d) Der opstar svimmelhed eller andet ubehag.

€) Forurening kan lugtes eller smages eller der opstar irritation.

« Produktet ma aldrig eendres pa, modificeres eller repareres.

+ Dette produkt indeholder ikke dele fremstillet af naturgummi med latex.

NB: Gem alle brugsanvisninger til senere brug.

KLARG@RING TIL BRUG

ADVARSEL: Hvis du bruger filtre, som allerede er pakket ud af originalemballagen, vaer da opmarksom pa at
disse kan have reduceret brugstid eller kan have varet brugt for.

Tjek at filteret er det korrekte valg til forméalet - tiek farvekode, bogstavkode og klasse.

Far brug, tiek altid at produktet er indenfor sidste ibrugtagningsdato.

Kontroller hvert filter for synlige skader.

Kontroller at tilslutningen pa filteret er ubeskadiget.

Brug ikke filterkassetten hvis den er beskadiget.

SAMLINGSINSTRUKTION

1. Instrukser for samling af filter og andedraetsvaern

a) Sidestil 6000 Seriens filterfatning med maskens udskeering og tryk sammen (fig. 2).

b) Drej filtret 1/4 omgang med uret indtil det stopper (fig. 3).

2 Kasser og udskift begge filtre samtidigt. Kontroller at begge filtre er samme type og klasse.

c) For at fiene filteret drej 1/4 omgang mod uret.

3. Erstat filteret hvis du kan smage eller lugte forureningen eller der opstar irritation fra gasserne/dampene. Levetiden pa
et kulfilter vil bla. athaenge af aktiviteten af brugeren (vejrtreekningsrate), typen, flygtigheden og koncentrationen af
forureningen og eksterne faktorer sasom luftfugtighed og temperatur.

RENGOARING

Renger med 3M™ 105 renseserviet. Hvis bortskaffelse af brugte dele er nadvendig, skal det ske efter geeldende
myndighedsregler.

OPBEVARING OG TRANSPORT

Disse produkter skal opbevares i pakningen under tarre, rene forhold veek fra hejtemperaturs kilder, benzin og

oplgsningsmiddeldampe.

Ma ikke opbevares udenfor temperaturomradet -10 °C til +50 °C eller ved en luftfugtighed over 90 %.

Skal opbevares som angivet af fabrikanten, se pakningen.

Den originale emballage er egnet til transport af produktet i hele Den Europaeiske Union.

Nar produktet opbevares efter forskrifterne, er den forventede holdbarhed pa produktet 5 ar fra fremstillingsdatoen.
| = Sidste ibrugtagningsdato / Datoformat - mm/aaaa
| = Temperaturomrade

4 = Maksimal relativ fugtighed

wl =Navnog adresse pa producent

< = Kontaktadresse
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i = Bortskaf i henhold til lokale bestemmelser.
@ =Tilengangsbrug
% =Emballagen er ikke egnet il fadevarer.

TEKNISKE SPECIFIKATIONER

EN 14387:2004 + A1:2008

3M gas/damp filtre beskytter generelt mod en eller flere forureningstyper og mod partikler nar de kombineres med et
partikeffilter.

Filtertype Farvekode Forureningstype

A Brun Organiske dampe med kogepunkt over 65°C (med gode
advarselsegenskaber) som speciferet af producenten.

B Gra Uorganiske gasser & dampe (med gode advarselsegenskaber) som
specificeret af producenten.

E Gul Sure gasser (med gode advarselsegenskaber) som specificeret af
producenten.

K Gren Ammoniak og organiske ammoniakforbindelser (med gode
advarselsegenskaber) som specificeret af producenten.

Formaldehyd Olivengren Formaldehyddampe

AX Brun Organiske dampe med kogepunkt <65°C (med gode

advarselsegenskaber) som specificeret af fabrikanten.
6000 seriens Gas/damp filtre er klassificeret i en af to klasser atheengig af kapacitet il at fierne forurening i
indandingsluften.
Gas/damp filterklasser

Gas filterklasse ~ Nominel Nominel beskyttelsesfaktor (NPF*) 3M™ helmaske
beskyttelsesfaktor (NPF*)
3M™ halvmaske

1 50 (eller 1000 ppm (0,1% 2000 (eller 1000 ppm (0,1% vol.)) - hvad der er lavest.
vol.)) - hvad der er lavest.

2 50 (eller 5000 ppm (0,5% 2000 (eller 5000 ppm (0,5% vol.)) - hvad der er lavest.
vol.)) - hvad der er lavest.

GV - greenseveerdi

*Nominel beskyttelsesfaktor (NPF) angiver hvilken beskyttelse, der teoretisk kan opnas nar der tages hensyn til den
maksimalt tilladte lzekage i den relevante Europzeiske standard (EN) for en given klasse andedraetsveern.

Mange lande opererer med tildelte beskyttelsesfaktorer/APF s (Assigned Protection Factors).

For eksempel har Tyskland APF ‘er fra 30 til 400 og UK fra 10 til 40 afheegig af produkttype og klassifikation.
Arbejdsgivere kan vaelge at anvende lavere beskyttelsesfaktorer end NPF/APF.

Se mere om beskyttelsesfaktorer i EN 529:2005 og nationale bestemmelser. Kontakt 3M for yderligere information.

Filtertype Klasse Forureningstype

3M™ 6051/06911 A1 Organiske dampe med kogepunkt >65° C (med gode advarselsegenskaber)

3M™ 6055/06915 A2 Organiske dampe med kogepunkt >65° C (med gode advarselsegenskaber)

3M™ 6054 K1 Ammoniak og organiske ammoniakforbindelser (med gode
advarselsegenskaber) som specificeret af producenten.

3M™ 6057 ABE1 Kombination af orgbaniske dampe med kogepunkt > 65°C med gode
advarselsegenskaber), uorganiske- og sure gasser.

3M™ 6059 ABEK1 Kombination af orgbaniske dampe med kogepunkt > 65°C med gode
advarselsegenskaber), uorganiske- og sure gasser., Ammoniak

3M™ 6075 A1 & formaldehyd Orfganiske dampe med kogepunkt >65° C (med gode advarselsegenskaber)
& formaldehyd op til 10 ppm

GODKENDELSER

Den relevante lovgivning fremgar af produktets overensstemmelseserkieering (DoC), der kan findes pa
www.3m.com/Respiratory/certs.

Disse produkter er typegodkendt og auditeres arligt af BSI Group, The Netherlands B. V. Say Building, John M.
Keynesplein 9, NL-1066 EP Amsterdam, Holland, bemyndiget organ nr. 2797. Produkterne efterlever kravene i EU’s
forordning 2016/425.
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BRUKSANVISNING

Les disse instruksjonene i sammenheng med aktuelle 3M™ bruksanvisninger for maskekropper i tillegg til 3M™ 5000
serien filtre hvor du vil finne informasjon om:

Godkjente kombinasjoner av 3M™ maskekropper og 3M™ filtre.

* Reservedeler

* Tilbehar

For godkjente filterkombinasjoner, se Fig. 1.

SYSTEMBESKRIVELSE

Dette produktet oppfyller kravene i falgende standarder:

EN 14387:2004 + A1:2008

Dette produktet, brukt som et komplett system, vil beskytte mot enkelte farer fra gasser og damper (se Tekniske
Spesifikasjoner). | tillegg kan 3M™ 5000 serien partikkelfiltre brukes sammen med 3M™ 6000 serien gass-/dampfiltre.

/\ ADVARSLER OG BEGRENSNINGER

A\ Ver spesielt oppmerksom pa advarsler hvor disse forekommer.

* Riktig valg, opplaring, bruk og riktig vedlikehold er avgjerende for at produktet skal bidra til 8 beskytte
brukeren mot visse luftbarne forurensninger. Unnlatelse av a felge alle instruksjoner om bruk av disse
andedrettsvernproduktene ogleller unnlatelse av & bruke hele produktet pa riktig mate under alle
eksponeringsperioder kan pavirke brukerens helse negativt, fare til alvorlig eller livstruende sykdom eller
permanent funksjonshemming.

+ Veer alltid sikker pa at produktet:

- er egnet for oppgaven

- er riktig tilpasset

- blir brukt i hele eksponeringstiden.

- blir byttet ut nér det er ngdvendig.

« For egnethet og riktig bruk felg lokale forskrifter, se all informasjon som felger med eller kontakt en
sikkerhetspersonell/3M-representant (lokale kontaktdetaljer).

+ Bruk dette andedrettsapparatet strengt i samsvar med alle instruksjoner:

+ +du finner i dette heftet,

+ som felger med andre komponenter i systemet.

+ lkke senk filtrene ned i vaeske.

+ Ma ikke brukes i atmosfeerer som inneholder mindre enn 19,5 % oksygen. (3M-definisjon. Individuelle land kan bruke
sine egne grenser for oksygenmangel. Sgk rad hvis du er i tvil).

+ Ikke bruk disse produktene i oksygen- eller oksygenanrikede atmosfaerer.

+ Masken ma ikke brukes mot forurensninger/konsentrasjoner med darlige varslingsegenskaper, ukjente stoffer eller
stoffer som er umiddelbart farlige for liv og helse (IDLH), eller mot forurensninger/konsentrasjoner som kan utvikle hgy
varme i reaksjon med kjemiske filtre.

+ Ma ikke brukes i konsentrasjoner utover det som er beskrevet i Tekniske Spesifikasjoner.

* Hvis dette produktet skal benyttes i et eksplosjonsfarlig omrade, kontakt 3M.

+ Arbeide med apne flammer eller flytende metall kan medfere stor fare pa grunn av risiko for at filteret kan antennes.
+ Forlat det forurensede omradet umiddelbart hvis:

a) Hele eller deler av systemet blir skadet.

b) Luftstremmen til masken reduseres eller stanser.

c) Det blir vanskelig & puste eller du merker gkt pustemotstand.

d) Du merker svimmelhet eller ubehag.

€) Du smaker eller lukter forurensningene, eller merker irritasjon.

« Forsek aldri @ modifisere, endre eller reparere dette produktet.

+ Disse produktene inneholder ingen komponenter laget av naturlig gummilateks.

MERK: Ta vare pa bruksanvisningene for senere referanse.

KLARGJ@RING F@R BRUK

ADVARSEL: Hvis du bruker filtre som allerede er utpakket ma du vaere klar over at disse kan gi begrenset
beskyttelse.

Kontroller at filteret er riktig for oppgaven - se pa fargekode, bokstavkode og klasse.

Kontroller at produktet er innenfor utlgpsdatoen fer det taes i bruk.

Kontroller hvert filter for synlige skader.

Pass pa at plastfeste il filteret ikke er edelagt.

Ikke bruk filter som er skadet eller gdelagt.
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MONTERINGSINSTRUKSJONER

1. Monteringsinstruksjoner for filter/maskekropp

a) Fer tappen pa 6000 serien filteret over merket pa masken og trykk sammen (fig 2).

b) Skru filteret 1/4 omdreining med klokken til det sitter pa plass (fig 3).

2. Bytt begge filtre samtidig. Pass pa at de er av samme type og klasse.

c) For & ta av filteret, skru 1/4 omdreining mot klokka

3. Byt filtre hvis du merker smak, lukt eller irritasjon fra gasser ogleller damper. Levetiden til et kullfilter vil avhenge av
blandt annet aktiviteten til brukeren, type forurensning, konsentrasjon og eksterne faktorer som luftfuktighet og
temperatur.

RENGJORING

Rengjer med 3M™ 105 serviett. Destruksjon av deler skal gjgres i henhold il lokalt regelverk.

LAGRING OG TRANSPORT
Disse produktene ber lagres i originalforpakning i terre og rene omgivelser uten direkte pavirkning av sollys, haye
temperaturer, bensin og lesemidler.
Ma ikke lagres utenfor temperaturomradet -10°C il +50°C, eller med luftfuktighet over 90%.
Oppbevares i henhold til produsentens instruksjoner, se forpakningen.
Vi anbefaler & bruke originalforpakning ved transport.
Nar produktet er lagret som beskrevet, er forventet lagringstid 5 ar fra produksjonsdato.
| = Siste bruksdato / Datoformat - mm/aaaa.
| =Temperaturomrade
4 = Maksimal relativ luftfuktighet
wd = Produsentens navn og adresse
< = Kontaktadresse
i = Avhendes i samsvar med nasjonale/lokale regler
@ = Kun for engangs bruk
w0 = Forpakning er ikke egnet for kontakt med matvarer.

TEKNISKE SPESIFIKASJONER

EN 14387:2004 + A1:2008

3M gass-/dampfiltre beskytter generelt mot kombinasjoner av forurensninger fra gasser og damper i tillegg til partikler
hvis de kombineres med partikkeffiltre.

Filtertype Fargekode Type forurensning

A Brun Organiske damper med kokepunkt > 65°C (med gode
varslingsegenskaper) som spesifisert av produsent.

B Gra Uorganiske gasser/damper (med gode varslingsegenskaper) som
spesifisert av produsent.

E Gul Sure gasser (med gode varslingsegenskaper) som spesifisert av
produsent.

K Grgnn Ammoniakk og organiske ammoniakkderivater (med gode
varslingsegenskaper) som spesifisert av produsent.

Formaldehyd Olivengrann Formaldehyd damp

AX Brun Organiske damper med kokepunkt < 65°C (med gode

varslingsegenskaper) som spesifisert av produsent.
6000 serien gass-/dampfiltre er ogsa klassifisert i to klasser avhengig av deres kapasitet til & fieme forurensning fra
innandet luft.
Gss-/dampfilter - Klasser

Klasse for NBF* 3M™ Halvmaske NBF* 3M™ Helmaske
gassfiltre

1 50 eller 1000 ppm (0,1 2000 eller 1000 ppm (0,1 volumprosent), laveste verdi setter
vqumprosentE laveste verdi  grensen
setter grensen

2 50 eller 5000 ppm (0,5 2000 eller 5000 ppm (0,5 volumprosent), laveste verdi setter
vqumprosentE laveste verdi  grensen

setter grensen

* Nominell BeskyttelsesFaktor (NBF) - et tall med bakgrunn fra maksimal prosentvis innvendig totallekkasje hentet fra
relevante europeiske standarder for en gitt Klasse av andedrettsvern.
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I'noen land benyttes ogsa andre beskyttelsesfaktorer (Assigned Protection Factor, APF).

Arbeidstakere/brukere kan oppna en lavere verdi enn den oppgitte NPF/APF utfra andre forhold om det skulle veere
aktuelt.

Vennligst referer til EN 529:2005, Arbeidsmiljgloven og de nasjonale forskriftene om tiltaks- og grenseverdier for
anvendelsen av disse tallene pa arbeidsplassen. Vennligst kontakt 3M for mer informasjon.

Filtertype Klassifisering Type forurensning

3M™ 6051/06911 A1 Organiske damper (kokepunkt >65° C (med gode varslingsegenskaper)

3M™ 6055/06915 A2 Organiske damper (kokepunkt >65° C (med gode varslingsegenskaper)

3M™ 6054 K1 Ammoniakk og organiske ammoniakkderivater (med gode
varslingsegenskaper) som spesifisert av produsent.

3M™ 6057 ABE1 Kombinasjoner av organiske damper (kokepunkt >65°C (med gode
varslingsegenskaperg uorganiske- 0g sure gasser

3M™ 6059 ABEK1 Kombinasjoner av organiske damper (kokepunkt >65°C (med gode
varslingsegenskaperliq, uorganiske- og sure gasser, ammoniakk

3M™ 6075 Organiske damper (kokepunkt >65° C (med gode varslingsegenskaper) og

Alog
formaldehyd formaldehyd opp til 10 ppm

GODKJENNINGER

Aktuell lovgivning er angitt i sertifikatet og samsvarserkleeringen som du finner pa www.3m.com/Respiratory/certs.
Disse produktene er typegodkjent og arlig kontrollert av BSI Group, The Netherlands B.V. Say Building, John M.
Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, Nederland, Akkreditert Sertifiseringsinstitutt nr. 2797. Disse produktene mater
kravene i den Europeiske Forordningen (EU) 2016/425.

KAYTTOOHJEET

Lue n&mé kayttdohjeet huolellisesti yhdessa asianmukaisen 3M™-naamarin kayttdohjeen ja mahdollisesti 3M™
5000-sarjan kayttdohjeen kanssa, josta 10ydat tiedot:

Hyvaksytyt yhdistelmat 3M ™-naamareista ja 3M™-suodattimista

+ Varaosat

+ Lisvarusteet

Katso sallitut suodatinyhdistelmét kuvasta 1.

JARJESTELMAN KUVAUS

Tama tuote tayttda seuraavien standardien vaatimukset:

EN 14387:2004 + A1:2008

Kaytettyné osana kokonaista jarjestelmaa, tdma tuote auttaa suojautumaan tiettyja kaasuja ja hoyryja vastaan. (Katso
tekniset tiedot) Lisaksi 3SM™ 5000-sarjan hiukkassuodattimia voidaan kéyttaa yhdessé 3M™ 6000-sarjan kaasu- ja
liuotinhdyrysuodattimien kanssa.

A\ VAROITUKSET JA RAJOITUKSET

A\ Kiinnit erityistd huomiota symbolilla merkittyihin varoituksiin.

* Hengityksensuojaimen oikea valinta, kdyttokoulutus, kayttd ja asianmukainen kunnossapito on valttdmatonta
kéyttajan suojaamiseksi tehokkaasti tietyilta ilmassa olevilta epapuhtauksilta. Jos néiden tuotteiden kéytossa ei
noudateta kaikkia ohjeita ja/tai hengityksensuojainta ei kdyteta taydellisend ja oikein koko sen ajan, jonka
kayttaja altistuu epapuhtauksia sisaltavalle ilmalle, seurauksena voi olla kdyttéjan terveyden vaarantuminen,
pahimmassa tapauksessa vakava sairastuminen tai pysyvd vammautuminen.

+ Varmista aina, etta tuote

- soveltuu kyseiseen tydtehtavéan

- asetetaan oikein

- on kaytossa koko tydjakson ajan

- vaihdetaan tarvittaessa uuteen.

+ Varmista aina, etté tuote sopii aiottuun kayttotarkoitukseen ja noudata voimassa olevia suojaimien kayttda koskevia
maarayksia seka tdman kayttdohjeen ohjeita. Kysy tarvittaessa lisétietoja Suomen 3M Oy:n tydsuojelutuoteosastolta.

+ Kayta tata hengityksensuojausjarjestelméa noudattaen kaikkia ohjeita, jotka

+ a) siséltyvat tahan kayttdohjeeseen,

* b) on toimitettu jérjestelman muiden osien kanssa

+ Ald upota suodattimia nesteeseen.
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+ Ala kayta hengityksensuojaimia ymparistdissé, joiden happipitoisuus on alle 19,5 % (3M:n méaritelma. Yksittéiset maat
voivat soveltaa omia happipitoisuuden raja-arvoja. Kysy tarvittaessa lisatietoja).

+ Al4 kéyté naita suojaimia pelkastaén happea siséltévéssa tai happirikkaassa ympéristossa.

+ Ala kayta hengityksensuojainta suojaamaan ilmassa olevilta epapuhtauksilta/pitoisuuksilta, jotka ovat huonosti
aistittavissa tai joiden laatua tai maéraa ei voida tunnistaa, jotka aiheuttavat vélittéman vaaran hengelle ja terveydelle
(IDLH), tai epapuhtauksilta/pitoisuuksilta, jotka aiheuttavat reaktiolampoé kemikaalisuodattimissa.

+ Tarkista aina suodattimien nimelliset suojauskertoimet kohdasta Tekniset Tiedot.

+ Mikali aiot tydskennella réjahdysalttiissa tydymparistdssa, ota yhteyttd 3M:aén.

+ Tydskentely avotulen tai nestemaisten metalliroiskeiden laheisyydessé voi aiheuttaa vakavan vaaratilanteen
sytyttdmalla suodattimet.

+ Poistu valittdmasti ep&puhtauksia siséltavélta alueelta, jos:

a) Jarjestelméan jokin osa vahingoittuu k&ytdn aikana.

b) limanvirtaus naamariin vahenee tai lakkaa.

c) Hengittdminen vaikeutuu tai hengitysvastus kasvaa suureksi.

d) Tunnet huimausta, uupumusta yms.

e) Haistat tai maistat ep&puhtauksia tai imenee arsytysta.

+ Ala koskaan muuta, muotoile tai korjaa tata suojainta.

+ Nam4 tuotteet eivat sisalld luonnonkumilateksista valmistettuja komponentteja.

HUOMAA: Séilyta kaikki kayttdohjeet myohempaé tarvetta varten.

KAYTON VALMISTELUT

HUOMIO: Jos kaytetddn suodattimia, joiden suojapakkaus on avattu jo aikaisemmin, on huomattava, etta niiden
kéyttoaika on saattanut oleellisesti lyhentya.

Varmista suodattimen sopivuus kayttétarkoitukseensa — tarkasta varikoodi, kirjainkoodi ja luokka.

Ennen kéyttédnottoa, varmista aina pakkauksesta suojaimen voimassaoloaika.

Tarkasta suodattimet nékyvien vaurioiden varalta.

Varmista, ettei muovinen suodattimen liitososa ole vaurioitunut.

Ala kayta vaurioituneita suodattimia.

KOKOAMISOHJEET

1. Suodattimen/naamarin asennusohjeet

a)) Kohdista 6000-sarjan suodattimen lovi naamarissa olevaan vastamerkkiin ja paina yhteen (kuva 2).

b)) Kierra suodatinta 1/4 kierrosta myGtapaivaan, jolloin se lukittuu paikoilleen (kuva 3).

2) Poista ja vaihda molemmat suodattimet samanaikaisesti. Varmista, ettd kummankin suodattimen tyyppi ja luokka ovat
samat.

¢) Suodatin irrotetaan kiertamalla sitd 1/4 kierrosta vastapaivaan

3. Vaihda suodatinpatruuna, jos tunnet kaasun tai hdyryn makua, hajua tai sen aiheuttamaa arsytysta.
Kemikaalisuodattimien kayttoika riippuu kayttdjan aktiivisuudesta (hengitystiheydesta), epapuhtauksien tyypista,
haihtuvuudesta ja pitoisuudesta seka ympéristdolosuhteista, kuten kosteudesta ja lampoétilasta.

PUHDISTUSOHJEET

Puhdista 3M™ 105 -suojainpyyhkeelld Osien havittdminen on tehtdva noudattaen voimassa olevia ympéristomaarayksia.

SAILYTYS ja KULJETUS
Naité suojaimia tulee séilyttaa omassa pakkauksessaan kuivassa, puhtaassa paikassa, erossa korkean lampétilan
lahteista seka bensiini- ja liuotinhdyryista.
Sallittu ldmpétila-alue varastoinnin aikana on -10°C ...+50°C ja ilmankosteus enintaén 90%.
Suojaimet on varastoitava valmistajan ohjeiden mukaisesti, ohjeet ulkopakkauksessa.
Tuote voidaan kuljettaa alkuperdisessa pakkauksessaan kaikissa Euroopan unionin jésenvaltioissa.
Kun varastoidaan suojain annettujen ohjeiden mukaisesti, suojaimen arvioitu varastointiaika on 5 vuotta
valmistuspaivayksesta.
= Varastointiaika paattyy / Paivamaaran muoto - kk/vwwv
= Varastotilan lampétila-alue

4 = \Varastotilan suurin suhteellinen kosteus

wl = Valmistajan nimi ja osoite
D<= Yhteystiedot
g = Havitettdva paikallisten méaraysten mukaisesti.

@ = Vain kertakayttoon

w = Pakkaus ei sovellu kontaktiin elintarvikkeiden kanssa.

I
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TEKNISET TIEDOT

EN 14387:2004 + A1:2008

3M:n kaasu-/liuotinhdyrysuodattimet suojaavat kayttéjaa joko yksittaisiltd hengitysilman epépuhtauksilta tai niiden
yhdistelmilta seka hiukkasilta, kun niitd kaytetdan yhdessa hiukkassuodattimen kanssa.

Suodatintyyppi  Vérikoodi Epépuhtauden laatu

A ruskea Orgaaniset kaasut ja liuotinhdyryt, joiden kichumispiste on yli 65 °C (ja
jotka ovat helposti aistittavissa) valmistajan maérittelyjen mukaisesti

B harmaa Epéorgaaniset kaasut ja huurut (jotka ovat helposti aistittavissa)
valmistajan méaarittelyjen mukaisesti

E keltainen Happamat kaasut (jotka ovat helpost aistittavissa) valmistajan
maérittelyjen mukaisesti

K vihred Ammoniakki ja orgaaniset ammoniumyhdisteet ({otka ovat helposti
aistittavissa) valmistajan maarittelyjen mukaisesti

Formaldehydi oliivinvihred Formaldehydih6yry

AX ruskea Liuotinhdyryt, joiden kiehumispiste on alle 65 °C (ja jotka ovat helposti

aistittavissa) valmistajan maarittelyjen mukaisesti
6000-sarjan kaasu-/liuotinhdyrysuodattimet jaetaan lisaksi kahteen luokkaan sen perusteella, miten tehokkaasti ne
poistavat epapuhtauksia hengitysilmasta
Kaasu-/liuotinhdyrysuodattimien luokat

Kaasusuodatinluokka 3M™ puolina i 3M™ kokonaamarin nimellinen suojauskerroin*
nen

50 (tai 1000 ppm (0,1% 2000 (tai 1000 ppm (0,1 til.-%), matalampi arvo on méaraava)
til), matalampi arvo on

maaraava)
2 50 gtai 5000 ppm (0,5 2000 (tai 5000 ppm (0,5 til.-%), matalampi arvo on maaraava)

til.-%), matalampi arvo

on maaraava)
HTP - Haitalliseksi tunnettu pitoisuus
*Nimellinen suojauskerroin (NPF) - arvo, joka johdetaan eurooppalaisten standardien kyseessa olevalle
hengityksensuojainluokalle sallimasta kokonaisvuodosta siséénpéin (prosentteina).
Monissa maissa kaytetaan myos kaytannon suojauskertoimia (APF).
Esimerkki: Saksassa kaytanndn suojauskertoimet vaihtelevat 30 ja 400 valilla ja UK:ssa 10 ja 40 valilla, suojaimen
tyypisté ja luokituksesta riippuen.
Ty6nantajat voivat tarvittaessa myos soveltaa alhaisempia suojauskertoimia.
Noudata paikallista hengityssuojain standardia ja kansallisia tydsuojeluohjeita sovelletaessa annettuja arvoja. Ota
yhteyttd 3M edustajaan lisatietojen saamiseksi.

Suodatintyyppi  Luokka Epépuhtauden laatu

3M™ 6051/06911 A1 Liuotinhdyryt (kiehumispiste >65 °C (ja jotka ovat helposti aistittavissa)

3M™ 6055/06915 A2 Liuotinhdyryt (kiehumispiste >65 °C (ja jotka ovat helposti aistittavissa)

3M™ 6054 K1 Ammoniakki ja orgaaniset ammoniumyhdisteet (jotka ovat helposti
aistittavissa) valmistajan méaarittelyjen mukaisesti

3M™ 6057 ABE1 Orgaaniset liuotinhéyryt, joiden kiehumispiste on yli 65 °C (ja jotka ovat
helposti aistittavissai epaorgaaniset ja happamat kaasut valmistajan

maarittelyjen mukaisesti

3M™ 6059 ABEK1 Orgaaniset liuotinhéyryt, joiden kiehumispiste on yli 65 °C (ja jotka ovat
helposti aistittavissa; epaorgaaniset ja happamat kaasut vaimistajan
madrittelyjen mukaisesti, ammoniakki

3M™ 6075 Al& Liuotinhdyryt (kiehumispiste >65 °C (ja jotka ovat helposti aistittavissa) &
formaldehydi formaldehydi 10 ppm asti
HYVAKSYNNAT

Sovellettava lainsaadanto kay ilmi sertifikaatista ja vaatimustenmukaisuusvakuutuksesta osoitteessa
www.3m.com/Respiratory/certs.

Nama tuotteet on tyyppihyvaksynyt ja vuosittain auditoinut BSI Group, The Netherlands B.V. Say Building, John M.
Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The Netherlands, limoitettu Laitos No. 2797. Nama tuotteet vastaavat
Eurooppalaisen Asetuksen vaatimuksia (EU) 2016/425.
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NOTKUNARLEIDBEININGAR

Lesid pessar leidbeiningar samhlida videigandi notendaleidbeiningunum med 3M™ andlitshlif og, pegar pad & vié, 3M™
5000-vorulinunni, par sem finna ma upplysingar um:

Sampykktar samsetningar 4 3SM™ andlitsgrimum og 3M™ sium

+ Varahluti

* Aukahluti

Amynd 1 er ad finna leyfdar siusamsetningar.

KERFISLYSING

bessar vérur uppfylla krofur eftirfarandi stadla:

EN 14387:2004 + A1:2008

begar bessi vara er notud i heild sinni veitir htn vom gegn tilteknum gas- og gufuhaettum. (Sja teeknilysingu). A auki méa
nota agnasiur r 3M™ 5000 vdrulinunni med lofttegunda- og gufusium ur 3M™ 6000 vérulinunni.

A\ VIDVARANIR OG TAKMARKANIR

A\ Veitid vidvorunaryfirlysingum sérstaka athygli par sem i paer er visad.

+ Rétt val, pjalfun, notkun og videigandi vidhald eru naudsynlegir paettir til ad varan geti varid notandann gegn tilteknum
mengunarvoldum i lofti. Ef dllum notkunarleidbeiningum pessarar 6ndunarhlifar er ekki fylgt og/eda ef hun er ekki h6fd
rétt & i heild sinni allan vahrifatimann getur pad haft alvarleg ahrif & heilsufar notandans og leitt til alvarlegra eda
lifsheettulegra sjukdéma eda varanlegrar fétiunar.

+ Gakktu avallt ir skugga um ad varan i heild sinni:

— henti notkun hverju sinni,

— passi vel,

- sé notud allan vahrifatimann og

— endurnyjud eftir porfum.

+ Til ad varan henti og sé notud rétt skal fylgja stadbundnum reglugerdum, fara eftir 6llum upplysingum sem med henni
fylgja eda hafa samband vid oryggissérfraeding/fulltria 3M (upplysingar um tengilii & stadnum).

+ Notid petta dndunarhlifakerfi eingdngu i samraemi vid allar leidbeiningar:

+sem er ad finna i pessum beeklingi

+ sem fylgja 68rum ihlutum kerfisins

* L&ti0 ekki siurnar i vokva. )

+ Notid ekki par sem strefnisinnihald er minna en 19,5%. (Skilgreining fra 3M. | hverju landi fyrir sig geetu gilt adrar
takmarkanir hvad vardar surefnisskort. Leitid rada ef vafi leikur & malum).

+ Notid pessar vorur ekki i strefni eda strefnisaudgudu andrmslofti.

+ Notid ekki sem dndunarhlif gegn mengunarvéldum eda styrkleika i lofti sem Iélegar eda litlar vidvaranir eru til um, gegn
6pekktum mengunarvoldum eda peim sem eru umsvifalaust haettulegir lifi eda heilsu (IDLH), né gegn mengunarvéldum
i lofti eda styrkleika sem myndar haan hita i snertingu vid siur med idefnum.

+ Notid ekki par sem styrkleiki er meiri en tilgreint er i taeknilysingu.

+ Hafid samband vid 3M ef fyrirhugad er ad nota véruna & sprengihaettustad.

+ Vinna med opinn eld eda flidtandi malmdropa geeti valdid mikilli heettu par sem kviknad getur i siunum.

+ Yfirgefid mengada sveedid umsvifalaust ef:

a) einhver hluti kerfisins skemmist,

b) loftstreymi i andlitshlifina minnkar eda haettir alveg

c) erfitt verdur ad anda eda vart verdur vid aukid 6ndunarviénam

d) vart verdur vid svima eda dnnur 6paegindi,

e) vart verdur vid lykt eda bragd af adskotaefnum eda ertingu.

+ Ekki ma breyta pessum binadi eda gera vid hann.

* Pessar vérur innihalda ekki ihluti sem gerdir eru Ur nattdrulegu gimmilatexi.

ATHUGID: Geymid allar notendaleidbeiningar til sidari nota.

UNDIRBUNINGUR FYRIR NOTKUN

VARUBD: Syna etti adgat vid notkun sia sem hafa adur verid teknar Gr pakkningum par sem paer getu verié med
skemmri notkunartima eda hafa verid notadar adur.

Athugid hvort sian hentar verkinu sem vinna & - athugid litakéda, stafakéda og flokk.

Fyrir fyrstu notkun skal &vallt ganga Ur skugga um ad varan sé ekki komin fram yfir skraan endingartima
(lokadagsetningu).

Skodid hvert hylki til ad athuga med synilegar skemmdir & hylkinu.

Gangid Ur skugga um ad plasttengi hylkisins sé ekki skemmt.

Notid ekki skemmd hylki.

28




1715 mm x 4.5 ir

in

175 mm X 6.8

LEIDBEININGAR UM SAMSETNINGU

1 Leidbeiningar um samsetningu & siu/andlitshlif

a) Stillid skorunni & siu Ur 6000-vorulinunni upp vid merkid & andlitshlifinni og ytid saman (mynd 2).

b) Snuid siunni 1/4 ar snuningi réttseelis (mynd 3).

2 Fleygid og skiptid it badum sium samtimis. Tryggid ad badar siur séu af sdmu gerd og sama flokki

c) Til ad fiarleegja siu skal snlia 1/4 dr snlningi rangseelis.

3. Skiptid um hylkid ef vart verdur vid bragd, lykt eda dpaegindi vegna gasefna eda gufu. Notkunartimi efnahylkja fer eftir
athaefi pess sem notar grimuna (6ndunarhrada), gerd, rokgimi og styrk mengunarefnanna og umhverfisadsteedum, &
bord vid raka og hitastig.

LEIDBEININGAR UM HREINSUN
brifid med 3M™ 105 purrku Ef farga parf ihlutum aetti ad gera pad i samraemi vid stadbundnar reglugerdir um heilsu-,
6ryggis- og umhverfisvernd.

GEYMSLA OG FLUTNINGUR
Pessar vérur etti ad geyma i eigin umbudum vid purr og hrein skilyrdi fjarri hitagjéfum og bensin- og leysiefnagufum.
Geymist ekki vid hitastig sem fer umfram -10°C til +50°C eda par sem rakastig er heerra en 90%.
Geymid i samraemi vid leidbeiningar fra framleidanda, sja upplysingar & umbadunum.
Upprunalegar umbudir henta til flutnings & vorunni um 6l Evrépusambandsrikin.
Ef varan er geymd vid uppgefin geymsluskilyrdi er daetladur endingartimi hennar 5 ar fra framleidsludegi.
| =Lokadagsetning geymslutima / Dagsetningarsnid — mm/aaaa
| =Hitasvid
4 = Hamarksrakastig
wl = Nafn og heimilisfang framleidanda
D<= Heimilisfang tengilidar
i = Fargid i samraemi vid stadbundnar reglugerdir.
@ = Notist adeins einu sinni
% = Umbudirnar henta ekki fyrir voru sem er atlud til neyslu.

TAKNILYSING

EN 14387:2004 + A1:2008

3M gas-/gufusiur verja vanalega gegn einum eda mérgum mengunarvoldum og gegn dgnum begar paer eru notadar
med siu fyrir agnir.

Siugerd Litakdai Gerd mengunarvalda

A Brann Lifreenar gufur med sudumarki > 65 °C (med godum
vidvorunarmerkingum) eins og tilgreint er af framleidanda

B Grar Lifreent gas og lifreenar gufur (med gédum viévorunarmerkingum) eins
og tilgreint er af framleidanda

E Gulur Syrugufur (med gédum vidvérunarmerkingum) eins og tilgreint er af
framleidanda

K Graenn Amméniak og afleidur af lifreenu ammaoniaki (med gédum
vidvorunarmerkingum) eins og tilgreint er af framleidanda

Formaldehyd Olifugreenn Formaldehydgufa

AX Brinn Lifreenar gufur med sudumarki < 65 °C (med gédum

vidvérunarmerkingum) eins og tilgreint er af framleidanda

Gas-/gufusiur ar 6000-vérulinunni eru einnig flokkadar i annan af tveimur flokkum, eftir getu peirra til ad fiarleegja
mengunarefni Ur lofti vid inndndun.

Siuflokkar fyrir gas/gufu

Siuflokkar fyrir ~ NPF 3M™ halfgrima* NPF 3M™ heilgrima*

gas

1 50 (eda 1000 ppm (0, 1% af 2000 (eda 1000 ppm (0,1% af rammali) hvort sem er leegra)
rammali) hvort sem er laegra

2 50 (eda 5000 ppm (0,5% af 2000 (eda 5000 ppm (0,5% af rimmali) hvort sem er lzegra)
rammali) hvort sem er leegra)

VWM = vidmidunargildi fyrir vahrif & vinnustad.

Nafngildi varnarpattar (NPF) - tala sem er leidd af hdmarkshlutfalli heildarleka inn & vié sem heimiladur er i videigandi
Evropustddlum fyrir tiltekinn flokk éndunarhlifa.

Mrg 16nd nota Uthlutada varnarpeetti (Assigned Protection Factor, eda APF).
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Deemi: Uthlutadir varnarpaettir i byskalandi eru & bilinu 30 til 400 og Gthlutadir vararpaettir i Bretlandi eru & bilinu 10 i
40, allt eftir gerd vorunnar og flokkun.

Vinnuveitendur geta sott um leegra gildi en uppgefid NPF/APF, ef pad telst eiga vid.

Kynnid ykkur EN 529:2005 og stadbundnar leidbeiningar um vinnuvernd pegar pessi télugildi eru h6fd til hlidsjonar &
vinnustadnum. Hafid samband vid 3M til ad fa frekari upplysingar.

Siugerd Flokkun Gerd mengunarvalda

3M™ 6051/06911 A1 Lifreenar gufur (sudum. >65 °C (med gédum vidvorunareiginleikum)

3M™ 6055/06915 A2 Lifreenar gufur (sudum. >65 °C (med gédum vidvorunareiginleikum)

3M™ 6054 K1 Amméniak og afleidur af lifrenu ammoniaki (med gédum
vidvérunarmerkingum) eins og tilgreint er af framleidanda

3M™ 6057 ABE1 Samansafn af lifreenum gufum (suéum. > 65°C (med godum
vidvérunareiginleikum), olifreenar gufur, syrugufur

3M™ 6059 ABEK1 Samansafn af lifreenum gufum (suéum. > 65°C (med godum
vidvdrunareiginleikum), dlifreenar gufur, syrugufur, Ammoniak

3M™ 6075 Al& Lifreenar gufur (sudum. >65 °C (med gédum vidvorunareiginleikum) <root />

Formaldehyd
VIDURKENNINGAR

Upplysingar um gildandi 16ggjéf ma finna med pvi ad skoda vottunina og samraemisyfirlysinguna sem er ad finna a
www.3m.com/Respiratory/certs.

Pessar vérur eru gerdarvidurkenndar og skodadar arlega af BSI Group, The Netherlands B.V. Say Building, John M.
Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, Hollandi, tilkynntur agili nr. 2797. bessar vérur uppfylla kréfur Evrépureglugerdar
(ESB) 2016/425.

) i
INSTRUCOES DE UTILIZACAO

Por favor leia estas Instrugdes em conjunto com as Instruges de Utilizagéo da Pega Facial 3M™ adequada e ainda,
onde aplicavel, com as Instrugdes da Série 3SM™ 5000, onde encontrara informago sobre:

Combinagao aprovada da mascara 3M™ e Filtros 3M™

+ Pegas de reposicéo

+ Acessorios

Para combinagdes de filtros aprovadas ver fig. 1.

DESCRICAO DO SISTEMA

Este produto deve respeitar os requisitos das seguintes normas:

EN 14387:2004 + A1:2008

Este produto, quando utilizado como um sistema completo, ajuda a proteger contra certos gases e vapores perigosos.
(Ver Especificagbes Técnicas). Em adicéo, as Séries 5000 3M™ de filtros de particulas pode ser utilizada em conjunto
com as Séries 6000 3M™ filtros de gases e vapores.

/\AVISOS E LIMITAGOES

[\ Preste especial atengio as adverténcias.

« Selecgéo, formagao, utilizagdo e manutencao adequada s&o essenciais para proteger o trabalhador. O ndo
cumprimento de todas as instrugdes sobre a utilizagao destes produtos de protecgéo respiratéria e/ou a ndo utilizagao
do produto durante o tempo total de exposic&o pode afectar negativamente a satde do utilizador, podendo causar
doengas letais ou deficiéncia permanente.

+ Assegure-se sempre que 0 produto é:

- 0 indicado para o trabalho;

- se ajusta correctamente;

- utilizado durante todo o tempo de exposigéo;

- substituido sempre que necessario.

+ Para uso apropriado e adequado, siga as regras locais, veja todas as informagdes fornecidas ou contacte um
especialista em seguranca e higiene no trabalho ou contacte o servigo técnico do departamento de Produtos de
Protecgéo Pessoal da 3M (telefone 21 313 45 00).

« Utilize este sistema de protecgao respiratoria de acordo com as instrugdes:

+ « presentes neste folheto,

+ + que acompanhem outros componentes do sistema.

+ Néo submergir os filtros em liquido.

30




715 mm x 4.5 in

in

175 mm X 6.8

+ Nao utilizar em atmosferas com menos de 19,5% de oxigénio (definicdo da 3M. Cada pais pode aplicar os seus
proprios limites de deficiéncia de oxigénio. Informe-se se tiver dvidas).

+ Néo utilize em atmosferas enriquecidas com oxigénio.

+ Nao usar como protecgao respiratoria contra contaminantes/concentragdes atmosféricas que tenham baixas
propriedades de aviso ou que sejam desconhecidas, ou ainda que sejam imediatamente perigosas para vida e satde
(IDLH) ou contra contaminantes/concentragdes que originem temperaturas elevadas em reacgéo com filtros quimicos.
+ Néo usar em concentragdes superiores as especificadas nas Especificagdes Técnicas.

+ Em caso de necessidade de utilizagao em atmosferas explosivas, contacte a 3M.

+ Atividades com chama ou projecdes de metal fundido pode elevar o risco de combustéo dos filtros.

+ Abandonar de imediato a &rea contaminada se:

a) Qualquer parte do sistema for danificada.

b) O fluxo de ar para a mascara diminuir ou parar.

c) Arespiragao se tornar dificil ou se ocorrer um aumento da resisténcia a respiragéo.

d) Sentir tonturas.

€) Cheirar ou saborear contaminantes ou ocorrer irritagdo.

+ Nunca altere, modifique ou repare este produto.

+ Estes produtos ndo contém componentes feitos de latex de borracha natural.

NOTA: Guardar todas as instrugdes de utilizacéo para referéncia futura.

PREPARACAO PARA UTILIZACAO

CUIDADO: Devera ter-se cuidado acrescido quando o filtro se encontrar fora da embalagem original, uma vez
que a sua vida util pode ter sido reduzida ou o filtro pode ja ter sido utilizado.

Verifique se o filtro é adequado a utilizag&o pretendida - verifique o codigo de cor, letra e a classe.

Antes da primeira utilizagao, verifique sempre que o produto esta dentro da sua vida Uil (utilizar até).

Inspecione cada cartucho quanto a danos visiveis no cartucho.

Certifique-se de que o conector do cartucho de plastico ndo esta danificado

Nao utilize cartuchos danificados.

INSTRUCOES DE MONTAGEM

1 InstrugBes de Montagem do(s) Filtro(s)/ Pega facial

a) Alinhar a marca dos filtros da Série 6000 com a marca na pega facial e pressione um contra o outro (fig 2).

b) Rode o filtro 1/4 de volta no sentido dos ponteiros do relégio até bloquear (fig 3).

2 Rejeite e substitua ambos os filtros a0 mesmo tempo. Assegure-se que ambos os filtros s&o do mesmo tipo e classe.
c) Para remover o filtro, rode 1/4 de volta no sentido contrario ao dos ponteiros do relégio.

3. Substituia o cartucho, caso sinta sabor, cheiro ou qualquer irritagéo provocada pelos vapores ou gases. A duragdo
efectiva do filtro quimico varia em fungéo da actividade do utilizador (frequéncia respiratéria); do tipo de contaminante
(volatilidade e concentragdo) e condigdes ambientaias como humidade e temperatura.

INSTRUGOES DE LIMPEZA

Limpe com o pano 3M™ 105 Se a eliminacéo de pecas for necessaria, deveréo ter-se em conta a legislagédo em vigor
sobre material de seguranga, salide e meio ambiente.

ARMAZENAMENTO E TRANSPORTE
Estes produtos devem ser guardados na embalagem em que s&o fornecidos, em local seco e limpo, afastados de
fontes de temperaturas elevadas e de vapores de gasolina e solventes.
Nao armazenar fora dos limites de temperatura -10°C a + 50°C ou com humidade acima dos 90%.
Armazene de acordo com as instrugdes do fabricante, ver embalagem.
Aembalagem original é adequada para transportar o produto na Unido Europeia.
Quando armazenado correctamente, a vida util expectavel deste produto é de 5 anos a partir da data de fabrico.
§ =Fim de vida util / Formato de data - mm/aaaa
| =Limites de temperatura
4 = Humidade relativa maxima
wl =Nome e morada do fabricante
D<= Enderego de contacto
i = Elimine de acordo com os regulamentos locais
@ =Apenas para uso unico.
® = Embalagem ndo adequada para contacto com alimentos.
ESPECIFICACAO TECNICA
EN 14387:2004 + A1:2008

Filtros 3M para gases/ vapores geralmente protegem contra tipos de contaminantes simples ou mdiltiplos e ainda contra
particulas quando combinados com um filtro de particulas.
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Tipo de Filtro Caodigo de cores Tipo do Contaminante

A Castanho Vapores Orgénicos com Ponto de Ebuligdo > a 65 °C (com boas
propriedades de aviso) conforme especificado pelo fabricante

B Cinzento Gases e Vapores inorganicos (com boas propriedades de aviso)
conforme especificado pelo fabricante

E Amarelo Gases Acidos (com boas propriedades de aviso) conforme especificado
pelo fabricante

K Verde Amoniaco e derivados de amoniaco orgénico (com boas propriedades
de aviso) conforme especificado pelo fabricante

Formaldeido Verde Azeitona Vapores de Formaldeido

AX Castanho Vapores Organicos com ponto de ebulicdo < 65°C (fcom boas
propriedades de aviso) conforme especificagéo do fabricante

Os filtros da Série 6000 para gases/ vapores séo classificados numa de duas classes, dependendo da sua capacidade
para reter contaminantes do ar inalado.

Classes de Filtros de Gases/ Vapores

Classe de Filtros  Fator de Protecao Nominal NPF* 3M™ Mascara Completa

de Gases (NPF*) com Meia Mascara 3M™

1 10 ou 1000 ppm (0.1% vol) 200 x VLE ou 1000 ppm (0.1% vol) prevalecendo o valor
revalecendo o valor mais mais baixo**
aixo*

2 10 ou 5000 ppm (0.1% vol) 200 x VLE ou 5000 ppm (0.1% vol) prevalecendo o valor
revalecendo o valor mais mais baixo
aix0*

TLV - Threshold Limit Value (Valor Limite de Exposicéo)

Factor de Protegdo Nominal (FPN) - um nimero derivado da percentagem maxima da fuga total para o interior
permitida na Norma Europeia relevante para uma determinada classe de equipamentos de protecao respiratoria.
Muitos paises aplicam o Fator de Prote¢ao Atribuidos (FPASs).

Por exemplo: os FPAs na Alemanha variam de 30 a 400 e os FPAs no Reino Unido variam de 10 a 40, dependendo do
tipo e classificagdo do produto.

Os trabalhadores podem aplicar um valor inferior ao FPN/FPA se for considerado aplicavel.

Consulte a norma EN 529:2005 e o Guia nacional de protegéo no trabalho para a aplicagéo destes nimeros no local de
trabalho. Para obter mais informagdes, entre em contacto com a 3M.

Tipo de Filtro Classificagao Tipo do Contaminante

3M™ 6051/06911 A1 Vapores Organicos (Pto. Ebulicdo >65° C (com boas propriedades de aviso))

3M™ 6055/06915 A2 Vapores Organicos (Pto. Ebulicdo >65° C (com boas propriedades de aviso))

3M™ 6054 K1 Amoniaco e derivados de amoniaco organico (com boas propriedades de
aviso) conforme especificado pelo fabricante

3M™ 6057 ABE1 Filtro combinado de vapores organicos (p.e.> 65°C, com boas propriedades
de aviso) gases inorganicos e gases acidos

3M™ 6059 ABEK1 Filtro combinado de vapores organicos (p.e.> 65°C, com boas propriedades
de aviso) gases inorganicos e gases acidos, Amoniaco

3M™ 6075 A1 e formaldeido  Vapores Organicos éPto. Ebulicao >65° C (com boas propriedades de aviso))
e formaldeido até 10 ppm

APROVAGCOES

Alegislacéo especifica aplicavel pode ser determinada ao rever o Certificado e Declaragéo de Conformidade,
disponivel emwww.3m.com/Respiratory/certs.

Estes produtos possuem aprovagao de tipo e sao anualmente auditados por Grupo BSI, The Netherlands B. V. Say
Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The Netherlands, Notified Body N° 2797. Estes produtos
cumprem os requisitos do Regulamento Europeu (EU) 2016/425.
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OAHTIEZ XPHEHE

Mapakalw diapdaTe TIg 0dnyieg o€ auvdpTnan pe Tig Odnyieg Twv Maokwv 3M™ kai dmmou cuvioTaral e Tn Zeipd
3M™ 5000, émou Ba Bpeite 0dnyieg yia:

Eykekpipévor ouvduaapoi Maokwv 3M™ kai Gikrpwy SM™

* AVIaMaKTIKG

+ Ageooudip

T'la eykekpipévoug ouvduaapols giktpwy deite Eik. 1.

NEPIFPA®H LYITHMATOZX

Auté 10 TTPoidV TTANPOI TIG ATTAITOEIG TWV TTAPAKATW TTPOTUTIWV:

EN 14387:2004 + A1:2008

To Tpoidv autd étav xpnaiyotoinBei aav oAokAnpwévo aUoTnua, BonBA aTnV TTPOCTAGTN EVAVTI GUYKEKPIUEVWY
aepiwv kar atpv ( Aeite Ta Texvikd XapakTnpioTika). EmmmAéov, n Zeipd 3M™ 5000 Qiktpa Zwyamidiwy pmmopoly va
xpnaiyotonBoulv o€ ouvduaauo e mv Zeipd 3M™ 6000 PiAtpwy Agpiwv & ATuwv.

A\ NPOEIAOMOIHZEIZ KAI MEPIOPIZMOI

A\ IB1aitepn poooxn TPETEN va 50BEi 0TI TTPOEIBOTTOINTIKEG SNAWOEIS OTTOU avOPEPOVTaL.

+ H owoTn emoyr, ekmaideuan, xpAon kai KatdAAnAn ouvTApnon €ival amapaitnTeg TPOKEILEVOU TO TIPOIGY Vot
TIPOCTATEUEI TOV XPHOTN OTIO GUYKEKPIPEVOUG OEPOPEPTOUG PUTTOUG. H 1N TAPNGT GAWY Twv 03NYIWV QUTWY TwV
TIPOIOVTWY QVATIVEUCTIKAG TIPOCTadiag kai/f amoTuyia va gopeBei awaTd 10 TIPOidv KaTd T dIAPKEIX GAWV TwV
TIEPIOOWY ekBETEWG, PTTOpEi vl eTNPediael dUOEVWS T Uyeia Tou XpraTn, va TIpokaAéael goBapr 1 amelAnTIKr yia
{wn agBéveia fi péviun avikavoTnTa.

+ Na gioTe mévta aiyoupol 611 10 TTARPES TIPOidV eivan:

- KaréMnho yia Tv egappoyr.

- Exe1 TomoBemBei owaTd.

- Qopiéar kaB' 6An T didpkeia g EkBeang.

- AvtikaBioTarar étav eival amapaimro.

+ Mo v karaMnAGTTa Kai Ty 0pBR Xprian Tou TTPoidvTog akoAoubeiaTe Toug ToTTIKoUG KavoviapoUs, avaTpégte oe
Oheg TIG TTaIPEXGPEVES TTANPOPOPIEG 1} ETIKOIVWVATTE pe évav emmayyeApaTia aopaAeiag/ekmpdowto g 3M. (Ztoixeia
TOTTIKAG ETAPAG)

+ Xpno1potoIaTe T0 CUCTNKA AVATIVEUOTAPA O€ ATTOAUTN GUPMOPQWOT e OAEG TIG 0dnyieg:

- TI0U TIEPIEXOVTQI O€ AUTO TO YUAAGDIO,

- TI0U GUVOdEUOUV AN EEAPTAKATA TOU GUCTAUATOG

+ Mnv Boutdre Ta @iATpa o€ UypPA.

* Mnv 1o Xpnaipooleite ae epIBAANOVTA e TrepIEKTIKOTNTA 0§UYGVOU Aiy6tepn amé 19,5%. (Opiopdg g 3M.
Mepovwpéveg Xwpeg eVOEXETI va EQaPPAlouV Ta BIKA Toug 6pia EAAEIYNG 0§UYOVOU. ZNTHOTE GUMBOUAEG €GV UTIGpKOUV
0ToIEadTIOTE AUQIBOAIEG).

+ Mn xpnoiyoToleite autd Ta TpoidvTa o 0guyovo 1 € aTHOTPAIPA HE PEYAAN TIEPIEKTIKOTNTA OEUYOVOU.

* Mn Xpno1HOTIOIE(TE TNV PATKA QUTH YIA GUYKEVTPWOEIG PUTTWY TTOU £XOUV TIEVIXPEG TIPOEIBOTTOINTIKES IB1OTNTEG, N Eivall
ayvwarol, A eival mKOVOUvol yia Tn {wi Kal TV UYEia, 1 EVAVTIO O€ GUYKEVTPWOEIG / MOAUVOEIG TIoU Trapdyouv
uey@heg Moo 6 TEG BEPUATNTAG OTTO AVTIBPAON WE XNUIKG GiATpa.

+ Na pnv Xpno1poTIoIEiTal O€ GUYKEVTPWOEIG pUTIWY TIAvW aTTo QuTéG TTIoU avaypagovtal aTto Texvikd PuAAGdIo.

* Z€ TIEPITITWOT) TIOU TIPOOPICETal YIa XPraT € EKPNKTIKEG ATHOTPIPES, ETTIKOIVWVACTE g TV 3M.

« Epyaoia pe pAOyeg /) whyparta perMwy prropei va Tmpokaréael aoBapd Kivauvo Adyw TG avapAegng Twv @iATpwy.
+ AmropakpuvBEiTe aTTd TOV HOAUGHEVO XWPO aPETWG EAV:

a) Karmoio Tpfua Tou ouoTAuatog utrooTei BAGRN.

b) H mapoyn Tou aépa oTn péoka TETE! f) GTAPATATEI.

¢) H avarmvon yivel 50oKkoAn fy 6tav gpgavidetar algnan avrioTaong TG avamvorg

d) Niwoete (ahdda 1} duagopia.

€) Mupidete 1} yebeaTe puTroug A TpokAnBei k&oiog epeBIoPAG.

+ Mnv rpooTrabrioeTe va TPOTIOTIOINCETE 1} VOl EMOKEUATETE TN OUOKEUN auTH.

+ Autd Ta TTpoidvTa dev TIEPIEKOUV PéPN OO QUTIKG AGOTIXO AdTES,

ZHMEIQZH:: QuAagre TIg 0dnyieg xprioewg yia HEMOVTIKR avagopd.

MPOETOIMAZIA I'lA XPHZH

MPOZOXH: Mpoooxn Tpémel va Swlei OTav XpnOIPOTIOIEITE YIATPA N CUGKEUAOHEVQ, YIOTI HTTOPE Va £XOUV
Xpnoipotoindei i va €xel peiwdei n epiodog Tou opéAiou xpovou JwNg.

EAéy&re 611 10 QiATpO €ival KataANAO yia To GKOTIO TIoU TO BEAETE - EAEYETE TO XPWHATIKG Kal ypa@ikd kwdikd kabuwg kal
NV Kamyopia.

Mpiv v apyIk xpAom, Tavia va eAéyxete 611 To Tipoidv eivan Letagd g SnAwpévng dicipkeiag {wiig Tou (xpriam Héxp! nuepopnvia).
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EmBewpnioTe kaBe puaiyyio yia omroiadrmote opat {nuid.
BeBaiwbeite 611 10 TAAOTIKG BUCHA 0TO PUTiyyIo Dev Exel uTroaTel BAGRN.
MnVv XpnGIUOTIOIEITE KATETPAWUEVO QUOTYYIAL

0dnyieg ZuvappoAoynong
100nyieg uvapuoAdynong Piktpou /Maoka Mpoaimou
a) EuBuypappioTe To arjpa Twv @iktpwv Zeipdg 6000 pe v Maoka Mpoawrou Kail evwaTe (EIK. 2).
b) F'upioTe 1o @iATpo o€ aTPOQPR 1/4 e T Popd Tou pohoyiol yia va oTauatiael (Eik 3).
2 Nerdire kar avTikaTaoTOTE Kail Ta duo Yiktpa aTov idio Xpdvo. BeBaiwbeite ol kal Ta duo @iATpa eivar 1diou TUTIoU
Kkai kKAdong
c)l'a va agaipéaTe To GIATPO, yupiaTe To o€ aTpogn 1/4 avtiBera amo T gopd Tou poroyiod
3. AvtikataoTiaTe 10 QiATpO edv avTIAN@BEiTe TO PUTIO WE TV yeuan, Tnv 6a@pnan fi ailoBaveeite epeBiopd amé aépia
arpoug. OpENILOG xpovog {wiig Twv GiATpwy Ba e§apTnBEi ammd To XPOVO XPrONG, ToV TUTIO TV TITNTIKOTATA KAl TIG
OUYKEVTPWOEIG TwV pUTTWY, KaBWG ETTiang Kai Tig TEPIBAMOVTIKES KATAOTATEIG, OTTWG Uypaadia ka BepuoKpaaieg.
OAHTIEZ KAGAPIZMOY
KaBapioTe pe Mavi 3M™105. Edv eivar amapaimm n améppiyn KATTOI0U PEPOUS, QUTH TTPETTEN Val Yivel CUHPWVA pE
TOUG VOUOUG TTEPT UYEiag, aopaAelag kal TipoaTaaiag Tou TepIBAAAOVTOG.
ANOOHKEYZH KAl META®OPA
Ta TpoidvTa autd TTpETEl va amoBnkeUovTal OTN CUCKEUATTa TOUG, Ot §npég Kal kaBapég auverikeg pakpid amé Tmyeg
uwnArg Beppokpaaiag kal atpwv Bevivng ka SIaAUT.
Mnv amoBnkeUeTe koG Tou Eupoug Bepuokpaaiiv -10°C wg +50°C Ay oe emmimeda uypaciag Tagewg Tavw atmé 90%.
AmoBnkeUaTE Ta GUUPWVA LE TIG 0dNYiES TOU KaTaokeuaaTn, BA. Tnv ouoKeuaaia.
H apyiki cuokeuaaia eival kataMnAn yia peragopd oe xwpeg g Eupwaikig Evwaong.
‘Orav amoBnkeuTei oWOTA, N AVAWEVOREVN dlGpKeIa {wiig Tou TTPoIOVTOG €ival 5 xpdvia amé Ty nuepopnvia
KATaoKEUAG.

| =Téhog Altpkeiag Zwiig / Mop@n npepopnviag - prAvag/étog

| = EUpog Bepuokpaaiag

- = Avwram ZyeTikr Yypagia

wl = Ovopa & AielBuvon Kataokeuao
P = AigtBuvon Emikoivwviag
i = Na amoppiTrTeTal GUP@uVaA He TOUG TOTTIKOUG KAVOVIGHOUG

@ =NaMovr Xprion Mévo

@ = H ouokeuaaia dev ivar KatGAANAN yia ETTagn e TPOPES.

TEXNIKH NMPOAIATPA®H

EN 14387:2004 + A1:2008

Ta giktpa Aepiwv/Atpav g 3M TpoaTarelouy évavTi gite piag i TOMwv T0Tog(0ug) TTPOCHEIENG Kal EvavTi
owpaTdiwv 6tav ouvduddeTal e éva QiATpo owpaTdiwy

TYNOZ OIATPOY  Xpwpariki Tomog MoéAuvang
Kwdikotroinon

A Kagé Opyavikoi ATjoi e onpei g%pacpou >65°C (pe KaAeg ouVIKeg
TIPOEIBOTIOINANG) GTTWG EVOEIKVUTAI ATTO TOV KATAOKUEADTH

B Tkp! Avopyava Aépia & ATHOI ( pe KaAEG TTPOEIBOTIOINTIKES IBIOTNTES) OTTWG
€VOEIKVUTOI OTTO TOV KATAOKEUAOTT.

E Kitpivo Ofiva aépia (Ue KaAEg TTpoEIBOTTOINTIKES 1BI6TNTES) OTTWG eVOEiKVUTaI
Qo TOV KATAOKEUAOT.

K Mpdoivo Appwvia kai Opyaviké Mapdywya Aupwviag (He Karég
TIPOEIGOTIOINTIKEG |6|émTeg§()nwg €VOEIKVUTAI OTTO TOV KOTAOKEUACDTH.

Dopuakdeion Avoixtd Mpdaivo Dopuahdelidn aTpwv

AX Kagé Opyavikoi Atuoi ua onueio Bgacuou <65°C (kaAég ouverikeg
TIPOEIBOTIOINGNG) OTTWG TTPOOIAYPAPETA OTTO TOV KATACKEUADTH

Ta Qiktpa Zeipag 6000 Aepiwv/ATpwy TagivopolvTal €Tiong, ot pia aTmd Tig dUo Katmyopieg, avaAoya We TV IKavoTnTa
TOUG VOl HEIWOOUV TIPOCHEISEIG OO EI0TIVESPEVO aépa
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KAdaeig Qiktpwv Aepiwv/Atpiv
KAdon ®iktpo NPF* 3M™ Méaoka Mioou NPF* 3M™ Maoka OAokAnpou Mpogwirou

Aepiwv Mpoowmou

1 50 (1} 1000 ppm (0.1% vol) 2000 (1} 1000 ppm (0.1% vol) 6moi0 €ivar xopnA6Tepo)
61010 €ival XaunAGTEPO)
2 50 (1} 5000 ppm (0.5% vol) 2000 (r) 5000 ppm (0.5% vol) 6molo eival xaunAdTepo)

6TT010 €ival XaunAGTEPO)

TLV - Emrpemé Opio ExBeang

OvopaaTikég Aciktng Mpoataaiag (NPF) - évag apiBudg Tou TpoépxETal amé To avWTaTo TT0G00TO TG GUVONIKAG
810pPOAG TTPOG TO ETWTEPIKG TTOU ETITPETETAI O€ OXETIKG Eupwraikd MpétuTra yia pia dedopévn KAGON CUOKEUWY
TIPOCTACIAG TG AVATIVOAG.

MoMég xwpeg epappdfouv KaBopiapévoug Zuvieheatég Mpoataaiag (APFs).

Ta mapdderypa: Ta APF g Mepuaviag kupaivovral amé 30 éwg 400 kai Ta APF Tou Hvwpévou BaaiAeiou kupaivovTal
am610 éwg 40 avahoya pe Tov TUTIO TTPOIOVTOG Kall TV Tagvounan.

O1 epyoddTeG Pmopolv va epappdaouV ia Tiur xaunAdtepn amé 1o NPF / APF, edv kpibei 611 eival epapudaiun.
Avarpégre a1o EN 529: 2005 kar gV €Bviki} 0dnyia yia Tnv TpoaTagica Tou XWwpou EpYaadiag yia TV EQApHOyr aUTWY
TWV apIBUWY GTOV XWPO epyaaiag. EmmkoivwviaTe pe Ty 3M yia TepIoo6TePEG TTANPOPOPIES.

TYNOZ ®IATPOY Tagivounon Tamog MoAuvong

3M™ 6051/06911 A1 Opyavikoi Atuoi (onueio Bpaauol >65 °C (e KaAEG TPOEISOTIOINTIKEG
IKOVOTNTEG)

3M™ 6055/06915 A2 Opyavikoi Atuoi (onueio Bpaauol >65 °C (pe KaAEG TPOEIBOTTOINTIKEG
IKQVOTNTEG)

3M™ 6054 K1 Pngwvia kar Opyavikd Mapaywya Aupwviag (Pe KaAEG TTpOEIBOTTOINTIKEG
1010TNTEG) OTTWG EVOEIKVUTAI OTTO TOV KATAOKEUATTH.

3M™ 6057 ABE1 Zuvduaapoi Opyavikwv ATpwv (b.pt > 65 ° C (ue KaAEg 1816TNTES
TIpoEIdOTIOINaNG), avépyava aépia, G§iva agpia

3M™ 6059 ABEK1 Zuvduaapoi Opyavikwv Atpav (b.pt > 65 ° C (ue KaAEg 1816TNTES

TpoeIdoTroinang), avépyava aépia, 6giva aépia, Appwvia

Opyavikoi Atuoi (onueio gpuopoo >65 °C (e KOAEG TTPOEIBOTTOINTIKEG

3M™ 6075 A1&
(QOPHOADETONG 1IKavoTnTEG) & POPAAdETOoNG LEXP! 10ppm

ErKPIZEIZ

H 1ox0ouoa vopoBeaia utopei va poadiopiaTei Pe TNV avackdtman Tou MigtotoinTikou kai Tng AfAwang
Tuppdpewang oTnv IoToaeAida www.3m.com/Respiratory/certs.

Ta mpoidvTa auTd eivar eykekpipéva Kal eAéyxovral emaiwg amo mv BSI Group, The Netherlands B.V. Say Building,
John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, OMavdia, ApiBy. Koivotroinpévou Opyaviapol 2797. Ta mpoiévia autd
AnpoUV TIg amaimaeig Tou Eupwaikot KavoviopoU (EE) 2016/425.

INSTRUKCJA OBSLUGI

Niniejsza instrukcje nalezy czytac tacznie z instrukcjg odpowiedniej cze$ci twarzowej oraz instukcja elementéw serii
5000 jesli sq stosowane, gdzie znajduja si¢ informacije na temat:

Dopuszczonych potaczen czgsci twarzowych i elementéw oczyszczajacych 3M.

+ Czgsciach zamiennych

* Akcesoriach

Dozwolone pofaczenia elementéw oczyszczajacych patrz rys. 1.

OPIS SYSTEMU

Produkt spefnia wymagania okre$lone w ponizszych normach:

EN 14387:2004 + A1:2008

Produkt stosowany wraz z resztg systemu, pomaga chroni¢ przed zagrozeniami okreslonych gazow i oparéw. (Patrz
specyfikacja techniczna). Dodatkowo , filtry przeciwpytowe serii 3M™ 5000 mogq by¢ stosowane w potaczeniu z
pochtaniaczami serii 3SM™ 6000 .

/\ OSTRZEZENIA | OGRANICZENIA
N\ Nalezy zwrécié szczeg6ina uwage na OSTRZEZENIA, tam gdzie zostaly wskazane.

» Wiasciwy dobor, szkolenie, uzytkowanie i odpowiednie przechowywanie i konserwacja zapewnia wtasciwa
ochrone uzytkownika przed zanieczyszczeniami w powietrzu. Nie przestrzeganie wszystkich zalece i
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ograniczen zawartych w instrukcji uzytkowania niniejszego produktu illub niewtasciwe noszenie kompletnego
produktu w czasie ekspozycji na zanieczyszczenia moze mie¢ niekorzystny wptyw na zdrowie uzytkownika,
prowadzi¢ do powaznych oraz zagrazajacych zyciu chorob lub by¢ przyczyna trwatego uszczerbku na zdrowiu.
+ Nalezy zawsze upewnic sig, ze produkt jest:

- Odpowiednio dobrany do wystepujacego zagrozenia;

- Wiasciwie dopasowany;

- Noszony przez caly czas narazenia;

- Wymieniany gdy zajdzie taka potrzeba.

+ Dla wiasciwego uzytkowania produktow nalezy przestrzegac lokalne przepisy, stosowag sig do informacji zawartych w
instrukcjach, w przypadku jakichkolwiek watpliwosci nalezy skontaktowac sig z pracownikiem dziatu BHP lub
przedstawicielem 3M.

+ Niniejszy sprzet ochrony uktadu oddechowego nalezy stosowac $cisle zgodnie ze wszystkimi instrukcjami obstugi:

- instrukcjg zawartg w niniejszej publikacji,

- instrukcjami zataczonymi do pozostatych elementow systemu.

+ Elementow oczyszczajgcych nie nalezy zanurza¢ w ptynach.

* Nie stosowa¢ w atmosferze zawierajacej ponizej 19,5% tlenu. (Zgodnie z definicjg 3M. Poszczegoine kraje mogq,
posiada¢ swoje wiasne limity zawartosci tlenu w atmosferze. W razie watpliwosci nalezy zwrécic si¢ o porade).

+ Nie stosowac w atmosferze tlenu lub w atmosferze wzbogaconej w tlen.

+ Nie stosowa¢ do ochrony uktadu oddechowego przed zanieczyszczeniami atmosfery, ktére sa stabo wyczuwalne, sg
nieznane lub moga stanowi¢ bezposrednie zagrozenie dla Zycia i zdrowia (NDSP) lub przed zanieczyszczeniami, ktore
wchodzac w reakcje z pochtaniaczami powoduja wzrost temperatury

+ Nie stosowa¢ w przypadku koncentracji zanieczyszczen wyzszych niz wymienione w specyfikacji techniczne;j.

+ W przypadku zamiaru stosowania w atmosferze zagrozonej wybuchem, skontaktuj sie z 3M.

+ Praca przy otwartym ptomieniu lub kroplach stopionego metalu moze powodowa¢ powazne zagrozenie spowodowane
zapaleniem elementéw oczyszczajacych.

+ Nalezy niezwlocznie opusci¢ zanieczyszczony obszar w przypadku:

a) uszkodzenia dowolnej czgsci systemu,

b) spadku lub zatrzymania przeptywu powietrza do czesci twarzowej,

¢) utrudnionego oddychania lub wzrostu oporéw oddychania,

d) wystapienia zawrotéw gtowy lub innych dolegliwosci,

€) pojawienia sie smaku, zapachu lub podraznienia.

+ Nigdy nie dokonywa¢ zadnych modyfikacji, zmian konstrukcji oraz napraw.

+ Te produkty nie zawieraja komponentéw wykonanych z naturalnej gumy lateksowej.

UWAGA: Zachowat wszystkie instrukcje uzytkownika do ewentualnej konsultacji.

PRZYGOTOWANIE DO UZYCIA

UWAGA: Nalezy zachowac ostroznos¢ przy korzystaniu z wczesniej rozpakowanych pochfaniaczy, gdyz ich
czas przydatnosci do uzytku mégt ulec skroceniu lub mogly one byé uzywane.

Nalezy sprawdzi¢ czy pochtaniacz zostat prawidtowo dobrany — sprawdzi¢ kod koloru, typ i klase.

Przed uzyciem nalezy zawsze sprawdzi¢ czy nie zostat przekroczony termin okresu przechowywania.

Sprawdz, czy nie s uszkodzone kasety.

Upewnij si¢, ze plastikowe ztacze kasety nie jest uszkodzone.

Nie uzywaj uszkodzonych pochtaniaczy.

INSTRUKCJA MONTAZU

1 Instrukcja montazu elementéw oczyszczajacych do czesci twarzowej.

a) ustawic karb na pochtaniaczu do znaku na czegsci twarzowej i $cisnac (rys. 2).

b) przekreci¢ pochtaniacz o 1/4 obrotu zgodnie z ruchem wskazéwek zegara do oporu (rys. 3).

2 Wymien oba elementy oczyszczajace w tym samym czasie. Upewnij sie ze oba elementy oczyszczajace sa tego
samego typu i klasy,

c)Aby zdemontowac elementy oczyszczajace, Przekret je o 1/4 obrotu przeciwnie do ruchu wskazéwek zegara.

3. Wymieni¢ pochtaniacz po wyczuciu smaku, zapachu lub jesli dojdzie do podraznienia uktadu oddechowego.
Dopuszczalny czas uzytkowania pochtaniaczy zalezy od aktywnosci uzytkownika (czestotliwosci oddechu), okreslonego
typu, lotnosci i steZenia zanieczyszczen oraz warunkow $rodowiskowych, takich jak wilgotno$¢ i temperatura.

INSTRUKCJE DOTYCZACE CZYSZCZENIA
Czysci¢ za pomoca $ciereczki 3M™105 W przypadku koniecznosci utylizacji sprzetu lub jego czesci nalezy postepowac
zgodnie z lokalnymi przepisami ochrony $rodowiska i BHP.

PRZECHOWYWANIE | TRANSPORT

Produkty nalezy przechowywa¢ w oryginalnym opakowaniu w suchym i czystym miejscu, z dala od zrédet wysokiej
temperatury oraz oparéw benzyny i rozpuszczalnikow.
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Nie przechowywa¢ w temperaturze ponizej -10°C i powyzej +50°C lub przy wilgotnosci powyzej 90%.
Przechowywa¢ zgodnie z zaleceniami producenta, patrz informacje na opakowaniu.
Oryginalne opakowanie produktu jest odpowiednie do jego transportowania na terenie UE.
Okres przechowywania produktu wynosi 5 lat od daty produkgji o ile spetnione zostaty warunki jego przechowywania.
| =Koniec okresu przechowywania / Format daty - miesigc/rok
| = Zakres temperatur
4 = Maksymalna wilgotno$¢ wzgledna
wl =Nazwa oraz adres producenta
< =Adres do kontaktu
i = Produkt nalezy zutylizowac zgodnie z lokalnymi przepisami
@ = Jednorazowego uzycia
w = Opakowanie nie nadaje sie do kontaktu z zywnoscia.

SPECYFIKACJA TECHNICZNA

EN 14387:2004 + A1:2008

Pochtaniacze chronig zwykle przed zanieczyszczeniami gazowymi jednego lub kilku typéw oraz czastkami jesli sg
pofaczone z filtrami.

Typ elementu Kod koloru Rodzaj zanieczyszczen

oczyszczajacego

A Brazowy Pary organiczne o punkcie wrzenia > 65°C (z dobrymi wtasciwo$ciami
ostrzegawczymi) okre$lonymi przez producenta

B Szary Gazy i pary nieorganiczne (z dobrymi wladciwosciami ostrzegawczymi)
zgodnie ze specyfikacja producenta

E 2oty Gazy kwasne (z dobrymi wiasciwosciami ostrzegawczymi) okre$lonymi
przez producenta

K Zielony Amoniak i organiczne pochodne amoniaku (z dobrymi wasciwosciami
ostrzegawczymi) okreslonymi przez producenta

Formaldehyd Oliwkowo zielony Pary formaldehydu

AX Brazowy Pary organiczne o punkcie wrzenia < 65°C (o dobrych wiasciwosciach

ostrzegawczych) wedtug specyfikacji producenta

Pochtaniacze serii 6000 dziela sig na dwie klasy, w zalezno$ci od stezenia zanieczyszczen, przeciwko ktorym moga byé
stosowane

Klasy pochtaniaczy

Klasa NPF* 3MTM pétmaska NPF petna maska twarzowa 3MTM *
pochtaniacza

1 50 (lub 1000 ppm (0,1% obj) 2000 (lub 1000 ppm (0,1% obj) ktérekolwiek jest nizsze)
ktorekolwiek jest nizsze)

2 50 (lub 5000 ppm (0,5% obj) 2000 (lub 5000 ppm (0,5% obj) kidrekolwiek jest nizsze)
ktorekolwiek jest nizsze)

NDS - najwyzsze dopuszczalne stezenie

Nominalny wspétczynnik ochrony (NPF) - warto$¢ pochodzaca od maksymalnego catkowitego przecieku wewnetrznego
wyrazonego w procentach, dopuszczalna w odpowiednich normach europejskich dla danej klasy sprzetu ochrony
uktadu oddechowego.

W niektérych kraja stosowany jest wyznaczony wskaznik ochrony (APF).

Na przyktad: Niemcy APF zawiera sie w zakresie od 30 do 400, a Wielka Brytania APF zawiera sie w zakresie od 10 do
40 w zaleznosci od rodzaju produktu i klasyfikacji.

Pracodawcy moga stosowac warto$¢ nizsza niz NPF / APF, jezeli uznajq to za stosowne.

Informacije na temat stosowania warto$¢ wspolczynnikéw w miejscu pracy mozesz znale$é w EN 529:2005 oraz w
krajowych wytycznych dotyczacych ochrony miejsca pracy. Prosze skontaktuj sie z 3M, aby uzyskaé¢ wigcej informacji.

Typ elementu Klasyfikacja Rodzaj zanieczyszczen

oczyszczajacego

3M™ 6051/06911 A1 Pary organiczne (o temp. wrzenia>65 stopni C (z dobrymi wladciwo$ciami
ostrzegawczymi)

3M™ 6055/06915 A2 Pary organiczne (o temp. wrzenia>65 stopni C (z dobrymi wiasciwosciami
ostrzegawczymi)

3M™ 6054 K1 Amoniak i organiczne pochodne amoniaku (z dobrymi wiasciwosciami
ostrzegawczymi) okreslonymi przez producenta
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3M™ 6057 ABE1 Polaczenie par organicznych (punkt wrzenia pow. 65°C przy dobrych
wiasciwosciach ostrzegawczych), gazéw nieorganicznych, gazéw kwasnych

3M™ 6059 ABEK1 Potaczenie par organicznych (punkt wrzenia pow. 65°C przy dobrych
wilasciwosciach ostrzegawczych), gazow nieorganicznych, gazow kwasnych,
amoniak

3M™ 6075 A1 iformaldehyd  Pary organiczne (o temp. wrzenia>65 stopni C (z dobrymi wtasciwosciami

ostrzegawczymi) i formaldehyd do 10 ppm

DOPUSZCZENIA

Zastosowane przepisy mozna sprawdzié, zapoznajac sie z Certyfikatem i Deklaracja zgodnosci pod
adresemwww.3m.com/Respiratory/certs.

Te produkty sg dopuszczone i co roku kontrolowane przez BSI Group, The Netherlands B.V. Say Building, John M.
Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, Holandia, jednostka notyfikowana nr 2797. Produkty te spetniaja wymagania
Rozporzadzenia Europejskiego (UE) 2016/425.

@

HASZNALATI UTMUTATO

Keérjlik, hogy ezt a hasznalati Utmutatét a megfeleld 3M™ légzésvéds, illetve ahol alkalmazhaté a 3M™ 5000-es
sorozatu termékek Utmutatojaval egyitt olvassa at, ahol informéciot talal az alabbiakrol:

+ a mindsitett SM™ légzésvédd maszkokrol és 3M™ sziirébetétekrol,

+ a potalkatrészekrdl

* kiegészitdkrol

Az engedélyezett szlirékombinaciokat Isd. 1 abran.

A RENDSZER LEIRASA

Ez a termék megfelel az alabbi kovetelményeknek:

EN 14387:2004 + A1:2008

Ez a termék egy teljes 1égzésvédé rendszer részeként, védelmet biztosit bizonyos gazok és gézok okozta
kockazatoktol. (Lasd Miiszaki Specifikacio) Tovabba a 3M™ 5000-es sorozatu részecskesz(irék kombinalva
hasznélhatdak a 3M™ 6000-es sorozatl gaz- és gozsz(irdkkel.

/\FIGYELMEZTETESEK ES KORLATOZASOK

A\ A Figyelem” jelzéssel ellatott részek nagyfoku odafigyelést kvetelnek.

» A megfeleld tipusvalasztas, oktatas, hasznalt és a rendszeres karbantartas elengedhetetlen ahhoz, hogy a
termék biztonsagosan védje hasznaléjat bizonyos levegében lebegé szennyezéanyagok ellen. A termék
hasznalatara vonatkozé barmely utasitas be nem tartasa, és/vagy a légzésvédé rendszer viselésének
elmulasztasa a kitettség ideje alatt karos hatassal lehet a viseld egészségére, stlyos betegséget vagy tartos
munkaképtelenséget okozhat.

+ Minden esetben gy6z6djon meg arrél, hogy a termék:

— alkalmas a feladatra;

- megfeleléen illeszkedik;

—amunka teljes ideje alatt viselik;

— amikor sziikséges, kicserélik.

+ Amegfelel§ és szabalyszerii hasznalattal kapcsolatban kdvesse a helyi eléirasokat, illetve az Gtmutatoban leirtakat,
konzultaljon a helyi 3M képviselettel! (A cimeket és telefonszamokat ebben az Gtmutatéban talalja.)

« Ezt a légzésvédd rendszert szigortian azoknak az utasitasoknak megfeleléen hasznélja:

+ melyek ebben az Gtmutatoban talélhatok, illetve

+ a rendszer egyéb komponenseihez tartoznak

+ A sz(ir6ket ne meritse folyadékbal

+ Ne hasznélja 19,5%-nal kevesebb oxigént tartalmazd légtérben! (A 3M definicitja. Egyes orszagok sajat
hatarértékeiket alkalmazhatjak az oxigénhianyra. Amennyiben kétségei vannak az alkalmazhat6saggal kapcsolatban,
kérjen tanacsot!)

+ Ne hasznélja ezeket a termékeket oxigénben vagy oxigénnel dusitott Iégkdrben!

+ Ne hasznalja légzésvédelemre ismeretlen atmoszférikus szennyezanyagok ellen, vagy amikor a szennyez6anyagok
koncentracioja ismeretlen, kdzvetleniil veszélyes az életre vagy egészségre (IDLH), vagy olyan
szennyezGanyagok/koncentraciok ellen, melyek a kémiai sz(irékkel reakcioba Iépve magas hét fejlesztenek.

+ Ne hasznalja a Mlszaki Specifikaciokban megadott koncentracio értékek felett.

+ Robbanasveszélyes teriileten torténd hasznalat esetén, kérjiik, 1épjen kapcsolatba a 3M helyi képviseletével.

+ Anyilt Iang vagy folyékony fémcseppek mellett torténé munkavégzés komoly kockézatot jelenthet a sz(irék lehetséges
meggyulladasa miatt.

+ Azonnal hagyja el a szennyezett teriiletet, ha:
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a) arendszer barmelyik része megséril.

b) a légaramlas az alarcban csdkken vagy leall.

c) a légzés nehézzé valik vagy a 1égzési ellenallas megnd.

d) szédiilés vagy mas rosszullét esetén.

€) szennyezéanyag izét vagy szagat érzi, vagy irritacio 1ép fel.

+ Soha ne médositsa, valtoztassa meg vagy javitsa ezt a terméket !

+ Ezek a termékek nem tartaimaznak természetes latexgumibdl késziilt alkatrészeket.
MEGJEGYZES: Az Gsszes utasitast/leirast tegye el késdbbi hivatkozas céljabol!

A HASZNALAT ELOKESZITESE

FIGYELEM: Amennyiben a sziir6betétek csomagolasat megbontottak, akkor meg kell vizsgalni a
hasznalhatosagat. A bontott csomagolas mar korabbi hasznalatot jelezhet, illetve a sziirébetét élettartama
csokkenhet.

Ellendrizze, hogy a szlirébetét hasznalatra kész-e —ellendrizze a szinkodot, a szlird betlkodjat és az osztalyt.
Hasznalat elétt, mindig gy6zddjon meg arrél, hogy a termék még felhasznalhato (ellenérizze a datumot)!

Vizsgélja meg a sziirébetéteket, taldl-e barmilyen sérilést rajtuk.

Bizonyosodjon meg roéla, hogy a mlianyag sziirébetét csatlakozo ép.

Ne hasznéljon sérilt sz{irdbetétet.

OSSZESZERELESI UTMUTATO

1. Szliré/alarc 6sszeszerelési utmutato:

a) A6000-es sorozatu sziirdn Iévé jelolést allitsuk egyvonalba az arcrészen levd jeldléssel az &bran lathaté modon,
majd nyomjuk dssze (2. bra).

b) Forditsuk el a sz(ir6t 1/4 fordulattal az éramutato jarasaval egyezd iranyban ltk6zésig (3. abra).

2. Mindkét sz(ir6t egyidében cserélie ki és semmisitse meg! Gy6z6djon meg arrél, hogy mindkét sziird azonos tipushoz
és védelmi szinthez tartozik!

c) A sz(ir6 levételéhez forditsuk el a sz(ir6t 1/4 fordulattal az ramutato jarasaval ellenkezd iranyban.

3. Cserélie a sz(ir6betétet, ha a gazok vagy g6zok irritald szagat vagy izét érzi! A sziirébetét élettartama a munka
intenzitasatol (I6gzés mértéke), tipustdl, illékonysagtol, a szennyezéanyag koncentraciojatol, tovabba olyan kdrmyezeti
tényez6ktdl is fiigg, mint példaul a paratartalom és a hdmérséklet, stb.

TISZTITAS
3M™105 jelolésii kendével térdlje at! Ha egyes alkatrészeket meg kell semmisiteni, azt a helyi egészségiigyi,
biztonsagtechnikai és kdrnyezetvédelmi szabalyoknak megfelelden kell végezni.
TAROLAS ES SZALLITAS
Ezeket a termékeket szallitasi csomagolasukban, szaraz, tiszta helyen, magas hét kibocsaté forrasoktol, tovabba
benzin- és olddszergdzoktdl tavol kell tartani.
Ne térolja -10°C és +50°C kozétti hdmérsékleti tartomanyon kivil vagy 90% paratartalom felett!
Térolja a gyarto el6irasai szerint. Lasd a csomagolason.
Atermék eredeti csomagolasa alkalmas az Eurépai Unio terliletén torténd szallitasra.
Ha a hasznalati Utmutatdban leirt kériilmények kozétt tarolja, a termék csomagolasanak megbontasa nélkl, a varhato
tarolasi élettartama gyartastol szamitott 5 év.
| =Felhasznalhaté / Datum formatum - hh/éééé
| = Tarolasi hdmérséklet
4 = Maximalis relativ paratartalom
wl =Agyartd neve és cime
D<= Kapcsolattartasi cim
i = Ahelyi szabalyzasoknak megfelelden semmisitse meg!
@ = Egy miszakban hasznalhato
® =Acsomagolas nem alkalmas élelmiszerekkel vald érintkezésre.

MUSZAKI SPECIFIKACIO

EN 14387:2004 + A1:2008

A 3M g6z/géz sz(irék altalaban egy- vagy tobbféle szennyezdanyag ellen nyljtanak védelmet, de ha részecskesz(irével
kombinaljak, akkor részecskék ellen is.

A sziir6 tipusa Szinkod Szennyezanyag tipusa
A Barna Szerves g6z0ok, melyek forrés&ontja >65°C (jo ﬁ?yelmeztetc'i
tulajdonsagokkal rendelkeznek) - a gyartd altal elgirt
B Sziirke Szervetlen gazok és gozok (jo figyelmeztetd tulajdonsagokkal) - a
gyarto altal eldirt
E Sérga Savas gazok (j6 figyelmeztetd tulajdonséagokkal) - a gyarto altal eldirt
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A sziir6 tipusa Szinkod Szennyezéanyag tipusa

K Zold Ammoénia és szerves ammoénia szarmazékok (jo figyelmezteté
tulajdonséagokkal) - a gyarté ltal eldirt

formaldehid Olivazéld Formaldehid géz

AX Bama Szerves gozok a gyarto altal megadott jo ﬁgyelmezteté

tulajdonsagokkal, melyek forraspontja < 65°C-nal alacsonyabb.

A 3M 6000 sorozatl gé/gaz elleni szlirébetéteket két osztalyba soroljuk aszerint, hogy mekkora a szliroképességiik.
Gézlgaz sziir6betét osztalyok

Gaz sziiré NPF* 3M™ félalarc NPF 3M™ teljesalarc*

osztaly

1 50 (va?(y 1000 ppm (0.1 tf%), 2000 (vagy 1000 ppm (0.1 tf%), amelyik érték alacsonyabb)
amelyik érték alacsonyabb)

2 50 (vaiy 5000 ppm (0.5 tf%), 2000 (vagy 5000 ppm (0,5 tf%), amelyik érték alacsonyabb)
amelyik érték alacsonyabb)

EH - Expozicits Hatarérték

*Névleges Védelmi Tényezd (NPF) — az adott tipusu Iégzésvéddre vonatkozd eurdpai szabvanyban megengedett teljes
alaszivas maximalis szazalékabol szarmaztatott szam.

Szamos orszag EI8irt védettségi tényezét alkalmaz (APF).

Példaul: Németorszagban az APF tartomany 30-t6l 400-ig tart, az Egyesilt Kiralysagban a tartomany 10-t6l 40-ig, a
termék tipusatol és besorolasatol fliggben.

Amennyiben sziikséges, a munkaadok alacsonyabb értéket is alkalmazhatnak az NPF/APF-értéknél.

Léasd az EN 529:2005 szabvanyt és a nemzeti munkavédelmi szabalyzatokat ezen szamok alkalmazasara vonatkozéan
a munkahelyen. Tovabbi informacioért, kérjik, Iépjen kapcsolatba a 3M vallalattal.

A sz(ir6 tipusa Mindsités Szennyez6anyag tipusa

3M™ 6051/06911 A1 Szerves g6zok (forraspontja > 65°C felett (j6 figyelmeztetd tulajdonsagokkal)

3M™ 6055/06915 A2 Szerves gozok (forraspontja > 65°C felett (jo figyelmeztetd tulajdonsagokkal)

3M™ 6054 K1 Amménia és szerves ammonia szarmazékok (jo figyelmezteté
tulajdonsagokkal) - a gyarto altal eldirt

3M™ 6057 ABE1 Szerves gozok jo figyelmeztetd tulajdonséagokkal, melyek forraspontja >
65°C-nal magasabb, szervetlen gazok, savas gazok kombinacioja

3M™ 6059 ABEK1 Szerves gbzok jo figyelmeztetd tulajdonsagokkal, melyek forraspontja >
65°C-nal magasabb, szervetlen gazok, savas gazok kombinacioja, Ammoénia

3M™ 6075 Alés Szerves gézok sforréquntja > 65°C felett (j6 figyelmeztetd tulajdonsagokkal)

formaldehid és formaldehid 10 ppm-ig

MINOSITESEK

A vonatkozo jogszabalyok megtekinthet6k a www.3m.com/Respiratory/certs oldalon taldlhaté Tanusitvanyban és
Megfelel6ségi Nyilatkozatban.

Ezekre a termékekre a tipustanUsitvanyt kiadja és évente auditalja: BSI Group, The Netherlands B.V. Say Building, John
M. Keynesplein 9, 1066 EP Amszterdam, Hollandia, azonositészam: 2797. Ezek a termékek megfelelnek az (EU)
2016/425 rendelet kovetelményeinek.

NAVOD K POUZITi

Prosim, proctéte si tyto instrukce spoleéné s pfisluSnym navodem k maskam 3M™ a pfipadné s instrukcemi k 3M™
filtrim Fady 5000, kde najdete informace k:

Schvalené kombinace masek a filtrd 3M™

+ Nahradni dily

+ PrisluSenstvi

Nevyhovujici kombinace vyrobku viz. obréazek 1.

POPIS SYSTEMU
Produkt splfiuje poZzadavky nasledujicich norem:
EN 14387:2004 + A1:2008
Pokud je tento produkt pouzivan jako kompletni systém, pomaha chranit pfed nékterymi nebezpecnymi plyny a vypary.
(Pro vice informaci si proctéte technické specifikace.) 3M™ 5000 fada filtri proti ¢asticim mUze byt navic pouZita spolu
s 3M™ filtry proti plyndm a vyparim fady6000.
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/\ UPOZORNENi A OMEZENi

A\ Zvlastni pozornost je tieba vénovat vystraznym napisim, pokud jsou uvedeny.

* Pro optimalni ochranu uzivatele pred urcitymi kontaminanty obsazenymi v ovzdusi je nezbytné nutny spravny
vybér ochranného prostredku, proskoleni uzivatele, dodrzovani pokynt uzivani a vhodna tdrzba produktu.
Nedodrzeni téchto pokynti nebo neodborna manipulace s prostfedkem na ochranu dychacich organti béhem
pobytu uZivatele v kontaminovaném prostiedi mize mit nezadouci Géinky na zdravi a vést k vaznému
onemocnéni nebo trvalé invalidité.

+ Vzdy se ujistéte, Ze kompletni vyrobek je:

- vhodny pro danou aplikaci;

- spravné nasazen;

- noSen po celou dobu expozice;

- vyménén, kdyz je potieba.

+ Pro spravné pouzivani ochrannych prostiedkl se poucte o mistnich hygienickych predpisech, peclivé prostudujte
veskeré dostupné informace nebo kontaktujte odbornika na bezpecnost prace nebo zastupce 3M (viz. kontakini udaje).
+ Pii pouzivani tohoto prostfedku na ochranu dychacich organu prisné dodrzujte vSechny pokyny:

- uvedené v tomto materiélu,

- dodavané s ostatnimi dily

+ Neponofiite filtry do kapalin.

* NepouZivejte v ovzdusi obsahujicim méné nez 19,5 % kysliku (definice spolecnosti 3M; nékteré zemé mohou mit
vlastni definice nedostatku kysliku; pokud si nejste jisti, vyhledejte odbornou pomoc).

« Tyto produkty nepouZivejte v kyslikovych atmosférach nebo v atmosférach obohacenych kyslikem.

+ Nepouzivejte na ochranu dychacich organt proti kontaminujicim latkam, které maji slabé vystrazné vlastnosti, jsou
neznadmé nebo bezprostfedné nebezpetné Zivotu a zdravi, ani proti chemikaliim, které vytvareji vysoké teploty pfi reakci
s filtry.

+ Nepouzivejte v koncentracich nad limity uvedenych v téchto technickych specifikacich.

+ Pokud budete chtit prostfedek pouzivat ve vybusném prostredi, poradte se s firmou 3M

+ Prace s otevienym ohném ¢i rozstfikujicim roztavenym kovem muZze predstavovat vazné riziko, a mize dojit ke
vzniceni filtrd.

+ Okamzité opustte znecistény prostor, jestlize:

a)Dojde k poSkozeni kterékoliv ¢asti prostredku.

b)Snizilo se proudéni vzduchu do masky nebo se tpiné zastavilo.

c)Dychani se stane obtiznym nebo dochazi ke zvySenému odporu pfi dychani

d)Objevi se malatnost nebo jina forma podrazdéni.

€)Zacnete vnimat chut nebo pach Skodlivé latky nebo dojde k jiné formé podrazdéni.

+ Nikdy tento prostfedek neupravuijte, nepozménujte ani neopravuijte.

+ Tento vyrobek neobsahuje Zadné soucasti z prirodniho kaucuku.

POZNAMKA: Uchovejte vSechny navody pro pfipad pozdéjsiho pouZiti

PRIPRAVA K POUZITI

VAROVANI: Bud'te opatrni v pfipadé, Ze pouzivate jiz rozbalené filtry, které mohou mit snizenou zivotnost, nebo
mohly byt pouzity.

Zkontrolujte dany filtr pro pfislu$né pouZiti - zkontrolujte kod barvy, pismeno a tfidu.

Pred prvnim pouZitim se nezapomerite presvédgit, ze uvadéna skladova Zivotnost vyrobku jesté nevyprsela.
Zkontrolujte kazdy filtr, jestli nema zadné viditelné poskozeni.

Ujistéte se, Ze plastovy konektor filtru neni poskozeny.

NepouZivejte poskozené filtry.

INFORMACE K SESTAVENI

1. Pokyny k pfipevnéni filtru a masky

a) Prilozte filtr fady 6000 bajonetovym tchytem k vyznacenym Uchytlim na masce (obr. 2).

b) Otocte filtrem o jednu ¢tvrtinu ve sméru hodinovych rugi¢ek az do zacvaknuti (obr. 3).

2 Odstrariujte nebo vyméniujte oba filtry sou¢asné. Ujistéte se, ze pouzivate filtry stejného typu a stejného stupné
ochrany.

c)Abyste filtr vyménili, otocte jej o jednu &tvrtinu proti sméru hodinovych rucicek.

3. Vyméite filtr, jestlize citite chut, zapach nebo podrazdéni plynem ¢i vypary. Doba pouzitelnosti chemického filtru bude
z4viset na €innosti uZivatele (frekvenci dychani), specifickém typu, tékavosti a koncentraci zne¢istujicich latek; a
podminkach prostfedi jakou je vihkost a teplota.

INSTRUKCE PRO CISTENI

Povrchové ¢istéte 3M™105 vihéenym ¢isticim ubrouskem. Je-li potfeba zlikvidovat nékteré sou¢asti ochranného
prostfedku, mélo by se tomu tak stat podle platnych mistnich hygienickych, bezpe€nostnich a ekologickych predpist.
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SKLADOVANI A PREPRAVA
Tyto vyrobky je tfeba uchovavat v pfisluSnych obalech pfi dodrzeni skladovacich podminek: suché Cisté prostredi,
daleko od zdroju tepla (o vysoké teploté) za nepfitomnosti vyparl z benzinu a organickych rozpoustédel.
Neskladuite pfi teplotach mimo uvedené teplotni rozpéti -10°C do +50°C nebo ve vihkosti nad 90%.
Skladujte podle pokyn( vyrobce uvedenych na obalu.
Originalni baleni je vhodné k pfepravé v ramci celého Evropského hospodaiského spolecenstvi.
Predpokladana skladovatelnost pii dodrzovani pokynd vyrobce je 5 let od data vyroby.
i =Konec skladovatelnosti / Format datumu - mm/rrrr
| =Teplota
4 = Maximalni relativni vihkost
wl = Nézev a adresa vyrobce
< = Kontaktni adresa
i = Zlikvidujte v souladu s platnymi mistnimi predpisy.
@ = Pro jednorazové pouZiti
i = Obal neni vhodny pro kontakt s potravinami.
TECHNICKE SPECIFIKACE
EN 14387:2004 + A1:2008
3M ffiltry proti plyndm/ vyparim poskytuji ochranu proti jednomu typu i vice typlim znecistujicich latek a, pokud jsou
pouzity s dal$imi vhodnymi filtry, poskytuiji i ochranu proti ¢asticim.

Typ filtru Kaod barvy Typ znecisténi

A Hnéda Organické vypary s bodem varu > 65°C (s dostate¢nym vystraznymi
vlastnostmi) dle specifikace vyrobce

B Seda Anorganické plyny a vypary (s dostate¢nym varovanim o viastnostech)
dle specifikace vyrobce

E Zluta Kyselé plyny (s dostate¢nym varovanim o viastnostech) dle specifikace
vyrobce

K Zelena Cpa\(ek a jeho derivaty (s dostatenymi vystraznymi vlastnostmi) dle
specifikace vyrobce

Formaldehyd Olivové zelena Vypary formaldehydu

AX Hnéda Organicke vypary s bodem varu pod 65°C (s dobrymi vystraznymi

vlastnostmi), jak je specifikovano vyrobcem

Rada filtri 6000 proti plyntim/ vypartim je déle rozd&lena do dvou tfid ochrany podle jejich schopnosti zbavovat
inhalovany vzduch kontaminant.

Trida ochrany filtri proti plynim a vyparim

Trida ochrany: NPF* 3M™ Polomaska NPF* 3M™ Celooblicejova maska

filtry proti

plyniim

1 50 (nebo 1000 ppm (0,1% 2000 (nebo 1000 ppm (0,1% vol) dle toho, ktery je nizsi)
vol) dle toho, ktery je nizsi)

2 50 (nebo 5000 ppm (0,5% 2000 (nebo 5000 ppm (0,5% vol) dle toho, ktery je nizsi)

vol) dle toho, ktery je nizsi)
PEL - Pfipustny Expozi¢ni Limit
Jmenovity ochranny faktor (NPF) - &islo odvozené od maximalniho procenta celkového priniku povoleného piislugnymi
evropskymi normami pro danou tfidu prostfedk( ochrany dychani.
Mnoho zemi uplatriuje pfifazené ochranné faktory (APF).
Napfiklad: némecké hodnoty piirazeného ochranného faktoru (APF) se pohybuji od 30 do 400 a britské hodnoty APF se
pohybuiji od 10 do 40 v zavislosti na typu produktu a klasifikaci.
Zaméstnavatelé mohou uplatiiovat hodnotu nizsi nez danou NPF/APF, pokud je povazovano za nutné.
Pro pouziti téchto hodnot na pracovisti nahlédnéte, prosim, do EN 529:2005 a lokalniho priivodce ochrany na pracovisti.
Pro dal$i informace kontaktuite, prosim, spole¢nost 3M.

Typ filtru Klasifikace Typ znegisténi
3M™ 6051/06911 A1 Organické vypary (bod varu >65 stupfii C (s dobrymi vystraznymi
viastnostmi)
3M™ 6055/06915 A2 Organické vypary (bod varu >65 stupfidi C (s dobrymi vystraznymi
vlastnostmi)
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Typ filtru Klasifikace Typ znecisténi

3M™ 6054 K1 Cpavek a jeho derivaty (s dostatednymi vystraznymi viastnostmi) dle
specifikace vyrobce

3M™ 6057 ABE1 Kombinované or?anlcke vypary s bodem varu nad 65°C (s dobrymi
vystraznymi vlastnostmi), anorganické plyny, kyselé plyny

3M™ 6059 ABEK1 Kombinované organické vypary s bodem varu nad 65°C (s dobrymi
vystraznymi vlastnostmi), anorganické plyny, kyselé plyny, ¢pavek

3M™ 6075 A1 & formaldehyd  Organické vypary (bod varu >65 stupriti C (s dobrymi vystraznymi

vlastnostmi) a formaldehyd do 10 ppm

SCHVALENI

Platné pravni predpisy Ize zjistit z certifikatu a prohlaSeni o shodé na adrese www.3m.com/Respiratory/certs.

Tyto produkty jsou typové schvaleny a kaZdoroéné auditovany oznamenym subjektem BSI Group, The Netherlands B.V.
Say Building, John M.Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The Netherlands, Oznameny subjekt €. 2797. Tyto produkty
splfiuji pozadavky Evropského nafizeni (EU) 2016/425.

SO ;
NAVOD NA POUZITIE

Prosim pre€itajte si tento navod spolu s prislusnym navodom na pouzitie SM™ tvarovej masky, a tam, kde je to
potrebné, tiez 3M™ filtra série 5000, kde néjdete informéacie o:

schvalenych kombinaciach 3M™ tvarovych masiek a 3SM™ filtrov

+ nahradnych dieloch.

* prisluSenstve,

Povolené kombinéacie filtrov, vid obr. 1.

OPIS SYSTEMU

Tento vyrobok spliia poziadavky nasledujlcich noriem:

EN 14387:2004 + A1:2008

Pri pouZiti kompletného systému- filter a maska, poskytuje tento produkt ochranu pred ur¢itymi plynmi a vyparmi. (Vid.
Technické Specifikacie). 3M™ casticové filtre série 5000 mdzu byt navyse pouzité spolu s 3M™ filtrami série 6000 proti
plynom a vyparom.

/\ UPOZORNENIA A OBMEDZENIA

A\ Zvysent pozornost venujte upozorneniam, pri ktorych je vystrazny symbol.

+ Na zaistenie adekvatnej ochrany pouzivatela proti Skodlivym latkam nachadzajlicim sa v ovzdusi je nevyhnutny
spravny vyber, Skolenie, pouZivanie a nalezita idrzba. NereSpektovanie pokynov o spravnom pouzivani tychto pristrojov
na ochranu dychacich organov, respektive ich nespravne nasadenie v €ase, ked je pouZivatel vystaveny zdraviu
Skodlivému prostrediu, mZe mat nepriaznivy vplyv na zdravie daného pouzivatela, zapricinit Zivot ohrozujlice
ochorenie alebo viest k trvalej invalidite.

+ Pred pouzitim sa vZdy uistite, ¢i je produkt:

- vhodny na uréené pouzitie;

- spravne nasadeny;

- pouzivany cely ¢as, ked ste vystaveni nebezpecnému prostrediu;

- nahradeny novym, ak je to potrebné.

+ V zaujme vhodného a spravneho pouzivania dodrZiavajte miestne nariadenia, vyuzite vSetky dostupné informéacie
alebo kontaktujte odbornika na bezpecnost prace, pripadne zastupcu spoloénosti 3M (Vajnorska 100, 831 04 Bratislava,
www.3M.sk/oopp, innovation.sk@mmm.com, 02/49 105 211).

+ Tento systém na ochranu dychacich organov pouZivajte len v stlade s indtrukciami:

+ + ktoré st uvedené v tomto navode na pouzitie,

+ + ktoré sa tykaju ostatnych stcasti systému na ochranu dychacich organov

+ Filtre neponarajte do kvapaliny.

+ Vyrobok nepouzivaijte v atmosfére, ktora obsahuje menej ako 19,5 % kyslika. (Definicia 3M. Jednotiivé krajiny mézu
uplatiiovat viastné limity na mnoZstvo kyslika. Ak méte pochybnosti, poradte sa s bezpe¢nostnym technikom.)

+ Nepouzivajte tento vyrobok v kyslikovych alebo kyslikom obohacovanych atmosférach.

+ Nepouzivajte ako ochranu dychacich organov voci znegistujlcim latkam a/alebo ich koncentraciam, ktoré maju slabé
vystrazné vlastnosti alebo sii nezname, alebo bezprostredne ohrozuju Zivot a zdravie (IDLH) alebo voci znegistujicim
latkam, ktoré vytvaraju silnt tepeln reakciu pri kontakte s chemickymi filtrami.

+ Nepouzivajte pri koncentracii vy$3ej ako je uvedené v technickej Specifikacii.

+V pripade planovaného pouzitia vo vybusnom prostredi kontaktujte spolo¢nost 3M.
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+ Praca s otvorenym ohfiom alebo kvapalnymi kovovymi kvapockami méze spdsobit vazne riziko zapalenia filtrov.
+ Kontaminovanu oblast ihned opustite, ak:

a) sa poskodi ktorakolvek cast systému.

b) sa privod vzduchu do masky znizi alebo zastavi,

¢) sa dychanie stane obtiaznym alebo sa zvysi odpor pri dychani,

d) sa vyskytne pocit nevolnosti, zavrat alebo bolest,

e) zacitite pach alebo chut kontaminantu alebo nastane podrazdenie,

+ Vyrobok nikdy neupravujte, neprerabajte, ani neopravujte.

* Vyrobok neobsahuje Ziadnu ¢ast vyrobenu z prirodného kaucuku.

POZNAMKA:: V3etky navody na pouZitie si ponechajte pre pripad buducej potreby.

PRIPRAVA NA POUZITIE

VAROVANIE: Zvysenu opatrnost venujte poutzitiu filtrov, ktoré neboli zabalené, ked’ze mézu mat’ znizenu
prevadzkovu zivotnost alebo uz mohli byt pouzité.

Skontrolujte, ¢i je filter vhodny pre zamy3lané pouZitie - skontrolujte farebny kdd, pismenovy kéd a triedu daného filtra.
Pred prvym pouZitim sa vzdy uistite (podfa datumuy), ¢i produkt neprekrocil lehotu pouZitelnosti.

Skontrolujte kazdu kazetu pre akékolvek viditené poskodenie zasobnika.

Uistite sa, konektor plastového zasobnika nie je poskodeny.

NepouZivaijte zni¢ené zasobniky.

NAVOD NA MONTAZ

1. Névod na pouzitie filtra/masky.

a) Prilozte vrub filtra série 6000 ku znacke na tvarovej maske a stlacte dokopy (obr. 2).

b) Otocte filter 0 90° v smere hodinovych ruiciek, do zastavenia (obr. 3).

2. Vyradte a vymerite obidva filtre naraz. Uistite sa, Ze kazdy filter je rovnakého typu a triedy.

c) Pre odstranenie filtra otocte o 90° proti smeru hodinovych rugiciek.

3. Vymeiite filter, ak zacitite pach alebo chut kontaminantu, alebo nastane podrazdenie. Prevadzkova Zivotnost
chemickych zasobnikov zavisi od pracovného nasadenia (pocet nadychov); Specifického typu, prchavosti a
koncentracie kontaminantov; a podmienok prostredia ako su vihkost a teplota prostredia.

POKYNY NA CISTENIE
Cistite s SM™ 105 handri¢kou. Ak je nevyhnutné zlikvidovat diely, postupuite v stlade s miestnymi environmentalnymi,
bezpecnostnymi a zdravotnymi predpismi.

SKLADOVANIE A PREPRAVA
Tieto produkty by sa mali skladovat v obale na suchom a Eistom mieste mimo zdroja vysokej teploty a vyparov z
benzinu a rozpustadiel.
Skladuite pri teplote =10 °C az +50 °C, pri¢om vihkost prostredia nesmie prekrocit 90 %.
Vlyrobok skladuijte v sulade s indtrukciami vyrobcu, ktoré st uvedené na baleni.
Na prepravu produktu v rémci celej Eurdpskej tnie je vhodné pouZit originalne balenie od vyrobcu.
Ak je vyrobok skladovany v stlade s odpori¢aniami vyrobcu, méa ocakavanu Zivotnost 5 rokov od datumu vyroby.

| =Koniec lehoty pouZitelnosti / Format datumu - mm/yyyy

| =Teplotné rozpatie

4 = Maximalna relativna vihkost

wl =Nazov a adresa vyrobcu
< = Kontaktna adresa
i = Zlikvidujte v stlade s miestnymi predpismi.

@ = Na jednorazové pouZitie

% = Obal nie je vhodny na balenie potravin.

TECHNICKE SPECIFIKACIE

EN 14387:2004 + A1:2008

3M filtre proti plynom a vyparom chrania vo v8eobecnosti voci jednému alebo viacerym typom kontaminantov a voci
Casticiam, v pripade pouZitia spolu s €asticovym filtrom.

Typ filtra Farebny kéd Typ kontaminantu

A Hneda Organické vypary s bodom varu > 65°C (s dobrymi varovnymi
vlastnostami) podla $pecifikacie vyrobcu

B Siva Anorganické plyny a vypary (s dobrymi varovnymi viastnostami) podla
Specifikacie vyrobcu

E Zita Kyslé plyny (s dobrymi varovnymi viastnostami) podla Specifikacie
vyrobcu
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Typ filtra Farebny kéd Typ kontaminantu

Cpavok a jeho organické derivaty (s dobrymi varovnymi viastnostami)

podla Specifikacie vyrobcu

Formaldehyd Olivovo-zelena Vypary formaldehydu

AX Hneda Organické vypary s bodom varu < 65°C (s dobrymi varovnymi
vlastnostami) podra Specifikacie vyrobcu

Filtre série 6000 proti plynom a vyparom su klasifikované v dvoch triedach, v zavislosti na ich schopnosti odstranit

kontaminanty z vdychovaného vzduchu.

Filter proti plynom a vyparom

Filter proti NPF* 3M™ Polomaska NPF 3M™ Celotvarova maska*
plynom

K Zelena

1 50 (alebo 1000 ppm (0,1% 2000 (alebo 1000 ppm (0,1% obj) podra toho, ¢o je nizsie)
obj) podra toho, Co je nizsie)
2 50 (alebo 5000 ppm (0,5% 2000 (alebo 5000 ppm (0,5% obj) podra toho, ¢o je nizsie)

obj) podfa toho, Co je nizsie)

NPEL - Najvy33i pripustny expozicny limit

Nominalny ochranny faktor (NPF) — &islo odvodené z maximalneho percenta celkovej priepustnosti smerom dovnutra
povolenej prislusnymi eurépskymi normami pre dant triedu ochrannych dychacich pristrojov.

Mnohé krajiny uplatfiuju priradené ochranné faktory

Napriklad: Nemecky APFs rozsahom od 30 do 400 a UK APFs rozsah od 10 do 40 zavisi na type a klasifikacii produktu.
Zamestnavatelia mdzu pouzit niziu hodnotu, ako je NPF/APF, ak sa to povazuje za uplatnite/né.

Informécie o uplatfiovani tychto hodndt na pracovisku néjdete v dokumente EN 529:2005 a v pravnych predpisoch na
zaistenie bezpe¢nosti a ochrany zdravia pri praci. So Ziadostou o dalSie informéacie sa obratte na spolo¢nost 3M.

L7 Rillic] Klasifikacia Typ kontaminantu

3M™ 6051/06911 A1 Organické vypary (bod varu >65 °C (s dobrymi varovnymi viastnostami) )

3M™ 6055/06915 A2 Organickeé vypary (bod varu >65 °C (s dobrymi varovnymi viastnostami) )

3M™ 6054 K1 Cpavok a jeho organickeé derivaty (s dobrymi varovnymi vlastnostami) podla
Specifikacie vyrobcu

3M™ 6057 ABE1 Kombinované organické vypary (bod varu > 65°C (s dobrymi varovnymi
vlastnostami)), anorganicke plyny, kyslé plyny

3M™ 6059 ABEK1 Kombinované organické vypary (bod varu > 65°C (s dobrymi varovnymi
vlastnostami)), anorganicke plyny, kyslé plyny, Cpavok

3M™ 6075 A1 aformaldehyd Organické v'par;{ (bod varu >65 °C (s dobrymi varovnymi vlastnostami) ) a
formaldehyd do 10 énm

SCHVALENIA

Prislusné pravne predpisy mozno uréit na zaklade osvedéenia a vyhlasenia o zhode www.3m.com/Respiratory/certs.
Tieto vyrobky st typovo schvélené a kazdorogne auditované organom BSI Group, The Nederlands B.V, Say Building,
John M. Keynesplein 9, 1066 EP, Amsterdam, Holandsko, notifikovany organ ¢. 2797. Tieto vyrobky spifiaju poZiadavky
nariadenia (EU) 2016/425.

GD

NAVODILA ZA UPORABO

Prosimo, preberite ta navodila skupaj z navodili za uporabo 3M™ mask in, kjer je to primerno, z navodili za uporabo
3M™ 5000 serije, kjer boste nadli informacije o:

Odobrene kombinacije 3M™ obraznih mask in 3M™ filtrov.

+ nadomestnih delih

+ dodatkih

Za dovoliene kombinacije filtrov glejte sliko 1.

OPIS SISTEMA

Izdelek je skladen z zahtevami naslednjih standardov:
EN 14387:2004 + A1:2008
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Ko se ta izdelek uporablja kot del celotnega sistema, pomaga $¢ititi pred dolocenimi nevarnimi plini in hlapi (glejte
tehniéno specifikacijo). Dodatno se lahko 3M™ filtri za delce serije 5000 uporabljajo skupaj s filtri za pline in hlape serije
3M™ 6000.

/\ OPOZORILA IN OMEJITVE

A\ Posebno pozornost je treba nameniti opozorilom, kjer je to nakazano.

+ Pravilna izbira, usposabljanje, pravilna uporaba in vzdrzevanje so bistvenega pomena, da izdelek lahko it
uporabnika pred dolocenimi onesnazevalci v zraku. V primeru, da uporabnik ne upo$teva vseh navodil o uporabi teh
izdelkov za respiratorno zas¢ito in/ali, da celotnega izdelka ne nosi pravilno skozi ves ¢as izpostavljenosti, lahko pride
do negativnih vplivov na zdravje uporabnika, kar lahko vodi do hude ali smrtno nevarne bolezni ali trajne invalidnosti.
+ Vedno se prepricaite, da je celoten izdelek:

- primeren za uporabo;

- pravilno namescen;

- noSen skozi celoten Cas izpostavijenosti;

- zamenjan, ko je to potrebno.

+ Za ustreznost in pravilno uporabo sledite lokalnim predpisom, upoStevajte vse dane informacije ali kontaktirajte
vamostnega strokovnjaka ali vase lokalno 3M predstavnistvo (3M (East) AG, Podruznica v Ljubljani, Cesta v Gorice 8,
1000 Ljubljana, tel.: 01 2003 630, faks: 01 2003 666, e-posta: innovation.si@mmm.com).

+ Respiratorni sistem uporabljajte strogo v skladu z vsemi navodili:

+ v kombinaciji z drugimi komponentami tega sistema

+ Ne potopite filtrov v tekocino.

* Ne uporabljajte v ozragju, ki vsebuje manj kot 19.5% kisika. (3M-ova definicija. Posamezne drZave lahko uporabljajo
svoje mejne vrednosti kisika. Ce ste v dvomih, poi¢ite nasvet).

+ Ne uporabljajte teh izdelkov v kisiku ali s kisikom obogatenih ozragjih.

+ Ne uporabljajte za zascito dihal pred atmosferiénimi kontaminanti/koncentracijami, ki so slabo oznacene, neznane ali
neposredno nevarne za Zivljenje in zdravje ali za zas€ito pred kontaminanti’/koncentracijami, ki povzrogajo visoke
temperature ali reagirajo s kemicnimi filtri.

+ Ne uporabljajte pri koncentracijah, vi§jih od tistih, ki so specificirane v tehniénem listu.

+ V primeru nameravane uporabe v eksplozivni atmosferi, kontaktirajte 3M.

+ Delo z odprtim plamenom ali tekocimi kovinskimi kapljicami lahko povzro€i resno tveganje zaradi vZiga filtrov.

+ Takoj zapustite onesnazeno obmogje, Ce:

a) se poskoduie katerikoli del sistema,

b) se zraéni tok v respiratorju zmanj$a ali ustavi,

¢) dihanje postane oteZeno ali se pojavi pove€an upor pri dihanju,

d) se pojavi vrtoglavica ali kak3na druga tezava,

€) zavonjate ali okusite onesnaZzevalce ali ¢e se pojavi drazenje.

+ Nikoli ne spreminjajte ali popravijajte tega izdelka.

+ Ti izdelki ne vsebujejo komponent, narejenih iz naravnega lateksa.

OPOMBA: Shranite ta navodila za prihodnje reference.

PRIPRAVA ZA UPORABO

SVARILO: Zelo previdno uporabljajte predhodno odprte filtre, saj imajo lahko skraj$an rok uporabe ali pa so ze
bili uporabljeni.

Preverite, da je filter namenu primeren - preverite barvno kodo, érkovno kodo in razred.

Pred prvo uporabo preverite, ¢e je izdelek v okviru navedenega roka uporabe.

Vsako kartuSo preglejte za morebitne poskodbe na kartusi.

PrepriCajte se, da plasticen konektor na kartusi ni poskodovan.

Ne uporabljajte pokodovanih kartus.

NAVODILA ZA UPORABO

1 Navodila za sestavo filtra/obraznega dela

a) Poravnajte zarezo filtra serije 6000 z obrazno masko in ju potisnite skupaj (sl. 2).

b) Filter obracajte po ¢etrtinah v smeri urinega kazalca, dokler se ne ustavi (sl. 3).

2 Oba filtra isto¢asno zavrzite in nadomestite. Prepricajte se, da sta oba filtra enakega tipa in razreda.

c) Da bi filter odstranili, ga obracajte po Cetrtinah v nasprotni smeri urnega kazalca.

3. Zamenjajte filter, ¢e opazite neprijeten okus, vonj ali iritacijo zaradi plinov ali hlapov. Rok uporabe filtrov za kemikalije
je odvisen od aktivnosti uporabnika, specifiéni tip, nevarnost in koncentracijo kontaminanta in okoljskih pogojev, kot sta
vlaga in temperatura.
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NAVODILA ZA CISCENJE
Ogistite s 3M™ 105 krpo. Ce je potrebno odstranjevanje delov, ga je treba izvesti v skladu z lokalnimi zdravstvenimi,
varnostnimi in okoljskimi predpisi.
SHRANJEVANJE IN PRENASANJE
Ti izdelki bi morali biti shranjeni v prilozeni embalazi, v suhih, €istih pogojih, stran od virov visoke temperature, nafte in
topnih izpuhov.
Ne shranjujte izven temperaturnega razpona od -10°C do +50°C ali pri vlagi nad 90%.
Shranjujte v skladu z navodili proizvajalca, glejte embalazo.
Originalna embalaZa je primema za prenasSanje izdelka po Evropski uniji.
Ce se hrani, kot je navedeno, je pri¢akovani rok trajanja 5 let od datuma proizvodnje.
| =Konec roka uporabe / Format datuma - mm/Illl
| = Temperaturni razpon
4 = Maksimalna relativna vlaga
wl =Imein naslov proizvajalca
X< = Kontaktni naslov
i = Odstranite v skladu z lokalno zakonodajo.
@ = Samo za enkratno uporabo.
@ = Pakiranje ni primerno, da pride v kontakt s hrano.

TEHNICNE SPECIFIKACIJE

EN 14387:2004 + A1:2008

3M filtri za pline/hlape v sploSnem §¢itijo pred enim ali ve€ tipi onesnazevalcev in pred delci, ob kombinaciji s filtrom za
delce.

Tip filtra Barvna koda Tip kontaminanta

A Rjava Organski iz&uhi s tocko vreli§€a > 65°C (z dobrimi opozorilnimi
lastnostmi) kot specificirano s strani proizvajalca.

B Siva Anorganski plini in izpuhi (z dobrimi opozorilnimi lastnostmi) kot
specificirano s strani proizvajalca.

E Rumena Kisli plini (z dobrimi opozorilnimi lastnostmi) kot specificirano s strani
proizvajalca.

K Zelena Amonijak in derivati organskega amonijaka (z dobrimi opozorilnimi
lastnostmi) kot specificirano s strani proizvajalca.

Formaldehid Olivno zelena Hlapi formaldehida

AX Rjava Organski hlapi s to¢ko vreli$¢a < 65°C (z dobrimi opozorilnimi

lastnostmi), kot je specificirano s strani proizvajalca.

Filtri serije 6000 so klasificirani v enega od dveh razredov glede na zmogljivost odstranjevanja kontaminantov iz
vdihanega zraka.

Razredi filtrov za pline/hlape

Razredifiltrovza NPF* 3M™ polobrazna NPF* 3M™ celoobrazna maska

pline maska

1 50 (ali 1000 ppm (0,1% vol) 2000 (ali 1000 ppm (0,1% vol) kar je nizje)
kar je nizje)

2 50 (ali 5000 ppm (0,5% vol) 2000 (ali 5000 ppm (0,5% vol) kar je nizje)
kar je nizje)

TLV — mejna vrednost

*Nominalni zas¢itni faktor (NPF) - 8tevilo, ki izhaja iz najvecjega odstotka skupnega puscanja navznoter, dovolienega po
ustreznih evropskih standardih za dani razred naprav za respiratorno zagito.

Mnoge drZave uporabljajo Dodeliene za$¢itne faktorje (APF).

Na primer: nemski APF segajo od 30 do 400, britanski APF pa od 10 do 40, odvisno od vrste izdelka in razvrstitve.
Delodajalci lahko uporabijo vrednost nizjo od NPF/APF, ¢e je to primemo.

Za uporabo teh $tevilk na delovnem mestu se nanaajte na EN 529:2005 in nacionalna navodila za varstvo na
delovnem mestu. Za ve¢ informacij se obmite na podjetje 3M.

Tip filtra Klasifikacija Tip kontaminanta

3M™ 6051/06911 A1 Organski hlapi (t. vr. >65 stopinj C (z dobrimi opozorilnimi znagilnostmi)

3M™ 6055/06915 A2 Organski hlapi (t. vr. >65 stopinj C (z dobrimi opozorilnimi znagilnostmi)
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Tip filtra Klasifikacija Tip kontaminanta

3M™ 6054 K1 Amonijak in derivati organskega amonijaka (z dobrimi opozorilnimi lastnostmi)
kot specificirano s strani proizvajalca.

3M™ 6057 ABE1 Kombinacija organski hlapi (vreli§¢e > 65°C (z dobrimi opozorilnimi
Iastnostmif, anorganski in kisli plini

3M™ 6059 ABEK1 Kombinacija organski hlapi (vreli§¢e > 65°C (z dobrimi opozorilnimi
Iastnostmig, anorganski in kisli plini, amonijak

3M™ 6075 A1 in formaldehid  Organski hlapi (t. vr. >65 stopinj C (z dobrimi opozorilnimi znacilnostmi) in
formaldehid do 10ppm

ODOBRITVE

Veljavno zakonodajo je mogoce dolociti s presojo Certifikata in 1zjave o skladnosti na www.3m.com/Respiratory/certs.

Ti izdelki so tipsko potrieni in letno revidirani s strani BSI Group, The Netherlands B.V. Say Building, John M.
Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The Netherlands, Stevilka priglaSenega organa 2797. Ti izdelki izpolnjujejo zahteve
evropske regulative (EU) 2016/425.
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@@
KASUTUSJUHEND

Palun lugege neid juhendeid koos vastava 3M™ maski kasutusjuhendiga ja kus vaja ka koos 3M™ 5000 seeriaga, kust
leiate informatsiooni jargneva kohta:

3M™ naomaskide ja 3M™ filtrite heakskiidetud kombinatsioonid.

+ Varuosad

+ Lisavarustus

Lubatud filtrikombinatsioone vaadake joon. 1.

SUSTEEMI KIRJELDUS

Toode on vastavuses jargmiste standarditega:

EN 14387:2004 + A1:2008

Antud toote kasutamine terve slisteemina kaitseb ohtlike gaaside ja aurude eest. (Vaadake tehnilisi andmeid). Lisaks
sellele véib 3M™ 5000 Seeria tolmufiltreid kasutada koos 3M™ 6000 Seeria gaasi- ja aurufiltritega.

/\ HOIATUSED JA PIIRANGUD

[\ Erilist tihelepanu tuleb osutada hoiatusteadetele.

« Korralik valimik, véljadpe, kasutus ja sobiv sdilitamine on hiadavajalikud selleks, et toode aitaks kaitsta kandjat
teatud dhus levivate saasteainete eest. Kui ei jargita kdiki hingamiskaitse toodete kasutusjuhiseid ja/voi kui ei
kanta kogu toodet korralikult kogu riskiaja jooksul, vdib see kandja tervisele ebasoodsalt mojuda, viia tosise
voi eluohtliku haiguseni voi piisiva vigastuseni.

+ Veenduge alati, et toode oleks:

- Sobiv antud keskkonda;

- Korralikult asetatud paigale;

- Kantud kogu ohutsoonis viibimise ajal;

- Vajadusel vélja vahetatud.

+ Korrektseks ja sobilikuks kasutuseks jargige kohalikke eeskirju, jélgige etteantud informatsiooni vdi kontakteeruge
ohutusprofessionaaliga/ 3M Eestiga.

+ Kasuta seda respiraatori siisteemi rangelt kooskélas kdigi juhenditega:

- mis sisalduvad selles brosiiiris,

- mis kaasnevad teiste slisteemi osadega

+ Arge filtreid taielikult vedeliku sisse kastke.

* Mitte kasutada atmosfaéris, mis sisaldab vahem kui 19,5% hapnikku. (3M maératlus. Iseseisvad riigid voivad
rakendada oma hapnikupuuduse piirméaarad. Kahtluse korral kiisida ndu).

+ Mitte kasutada neid tooteid hapnikus vdi hapnikuga rikastatud keskkonnas.

+ Mitte kasutada hingamiskaitseks atmosfaérsete saasteainete/kontsentratsioonide vastu, millel on halvad hoiatavad
omadused vdi mis on tundmatud vdi elule ja tervisele otseselt ohtlikud voi saasteainete/kontsentratsioonide vastu, mis
tekitavad kérget kuumust keemiliste filtritega reageerides.

+ Arge kasutage Ule nende kontsentratsioonide, mis on lubatud tehnilistes andmetes.

+ Enne toodete kasutamist plahvatusohtlikus keskkonnas, kontakteeruge 3M Eesti esindusega.

+ T60 lahtuse tulega voi vedela metalli tilgad vdivad pdhjustada tdsist ohtu filtrite siittimisel.

+ Lahkuge viivitamatult saastatud piirkonnast, kui:

a) Moni osa siisteemist saab kahjustada.

b) Ohuvool respiraatorisse vaheneb vdi peatub.

¢) Hingamine muutub raskeks v&i imneb suurenenud hingamistakistus.

d) llmneb peapddritust voi muid vaevusi.

e) Tunnete saasteaine I6hna v&i maitset vai iimneb &rritust.

+ Arge mingil viisil muutke antud toote konstruktsiooni.

* Need tooted ei sisalda naturaalsest latekskummist osasid.

MARKUS: Hoidke kéik kasutusjuhendid alles, et saaksite neid vajadusel uuesti lugeda.

ETTEVALMISTUS KASUTAMISEKS

HOIATUS: Olge ettevaatlikud filtrite kasutamisel, mille pakend on eelnevalt avatud, kuna filtreid voib olla
eelnevalt kasutatud v6i nende tooaeg liihenenud.

Kontrollige, et kasutate diget filtrit - kontrollige varvikoodi, tahekoodi ja klassi.

Enne esmast kasutamist, veenduge alati, et toote ettenahtud sailivusaeg kehtib.

Kontrollige iga kassetti nahtavate kahjustuste eest kassetil.

Veenduge selles, et plastikust kasseti pesa ei oleks kahjustatud.

Arge kasutage kahjustatud kassette.
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KINNITUSJUHEND

1 Filtri/n&okaitse kinnitusjuhend

a) Joondage 6000 Seeria filtri ning maski salgud Uksteisega ja likake kokku (joon. 2).

b) Pddrake filtrit 1/4 pddret paripaeva, et see paigale lukustuks (joon. 3).

2 Vahetage mélemad filtrid korraga valja. Veenduge, et mélemal filtril oleks sama tiiiip ja klass.

C)Filtri eemaldamiseks keerake seda 1/4 pdoret vastupéeva.

3. Asendage gaasifilter kui mérkate gaasidest v6i aurudest tekkinud maitset, I16hna véi érritust. Keemiliste filtrite to0iga
s6ltub kandja aktiivsusest (hingamisintensiivsus); saasteaine spetsiffilisest tiilbist, lenduvusest ja kontsentratsioonist;
ning sellistest keskkonnatingimustest nagu niiskus ja temperatuur.

PUHASTUSJUHEND
Puhastage 3M™ 105 puhastuslapiga. Kui osade havitamine on ndutav, peab seda sooritama kooskdlas kohaliku
tervise-, ohutuse- ja keskkonnamaérustikuga.

LADUSTAMINE JA TRANSPORT
Neid tooteid peaks hoiustama pakendis, eelnevalt kuivatatult, puhastes tingimustes, eemal kérge temperatuuri allikatest
ning bensiini ja lahusti aurudest.
Arge hoiustage valjaspool temperatuurivahemikku -10°C kuni +50°C véi niiskuses Ule 90%.
Hoiustage vastavalt tootja juhenditele, vaadake pakendilt.
Originaalpakend on sobiv toote transportimiseks Euroopa Liidus.
Ladustamisel ettenahtud viisil on toote eeldatav eluiga 5 aastat alates tootmiskuupéevast.
| =Sailivusaja I6pp / kuupaeva formaat - kk/aaaa
| =Temperatuurivahemik
4 = Maksimaalne suhteline dhuniiskus
wl = Tootja nimi ja aadress
D<= Kontaktaadress
i = Korvaldada kasutuselt vastavalt kohalikele eeskirjadele.
@ =Ainult ihekordseks kasutamiseks
w = Valtige pakendi kokkupuudet toiduga.

TEHNILISED ANDMED

EN 14387:2004 + A1:2008

3M gaasi-/aurufiltrid kaitsevad (ildiselt kas Uhe v&i mitme saastetiilibi (s) eest ja tolmuosakeste eest juhul, kui neid
kasutada koos tolmufiltriga.

Vérvikood Saasteaine tiilip

A Pruun Orgaanilised aurud keemistemperatuuriga > 65°C (heade hoiatavate
omadustega) nagu tootja poolt maaratu

B Hall Anorgaanilised gaasid ja aurud (heade hoiatavate omadustega) nagu
tootja poolt méaratud

E Kollane Happehsc?d gaasid (heade hoiatavate omadustega) nagu tootja poolt
maaratu

K Roheline Ammoniaagi ja orgaanilise ammoniaagi derivaadid (heade hoiatavate
omadustega) nagu tootja poolt maaratud

Formaldehuiid Oliiviroheline Formaldehutidi aur

AX Pruun Orgaanilised aurud keemistemperatuuriga < 65°C (heade hoiatavate

omadustega) nagu tootja poolt maaratud

6000 Seeria gaasi-/aurufiltrid on samuti klassifitseeritud, ihte kahest klassist, olenevalt nende véimest eemaldada
sissehingatavast 6hust saasteaineid.

Gaasi-/aurufiltri klassid

Gaasifiltri klass ~ NPF* 3M™ poolmask NPF* 3M™ taismask

1 50 (v6i 1000 Jme 0.1% vol) 2000 (v&i 1000 ppm (0.1% vol) kumb on madalam)
kumb on madalam

2 50 (vai 5000 c?pm 0.5% vol) 2000 (vdi 5000 ppm (0.5% vol) kumb on madalam)
kumb on madalam

LPN - lubatud piirorm

Nominaalne kaitsefaktor (NPF) - arv, mis on saadud kogu sisemise lekke maksimaalsest protsendist vastavalt lubatud
Euroopa standarditele, mis on antud hingamisteede kaitsevahendite klassile.

Mitmed riigid kasutavad maéaratud kaitsetegureid (APF).
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Naiteks APF vahemik vastavalt toote tlitibile ja kategooriale on Saksamaal 30-400 ja Uhendkuningriigis 10—40.
Too6andjad véivad vajadusel méarata vaartuse, mis on madalam kui NPF/APF.

Palun vaadake standardit EN 529:2005 ja riiklikke td6koha kaitsejuhiseid, et neid numbreid kohandada vastavalt
tddkoha tingimustele. Lisainformatsiooni saamiseks vétke ihendust 3M Eesti esindusega.

Klassifikatsioon ~ Saasteaine tiiiip

3M™ 6051/06911 A

Orgaanilised aurud (keemispunkt >65 kraadi C - heade hoiatavate

omadustega)

3M™ 6055/06915 A2 Orgaanilised aurud (keemispunkt >65 kraadi C - heade hoiatavate
omadustega)

3M™ 6054 K1 Ammoniaagi ja orgaanilise ammoniaagi derivaadid (heade hoiatavate
omadustega) nagu tootja poolt maaratud

3M™ 6057 ABE1 Orgaaniliste aurude Uhendid ékeemis unkt > 65°C (heade hoiatavate
omadustega)), anorgaanilised gaasid, happelised gaasid

3M™ 6059 ABEK1 Orgaaniliste aurude Uhendid ékeemispunkt > 65°C (heade hoiatavate
omadustega)), anorgaanilised gaasid, happelised gaasid, Ammoniaak

Orgaanilised aurud (keemispunkt >65 kraadi C - heade hoiatavate

3M™ 6075 A1&
formaldehuitid omadustega) & formaldehtiud kuni 10 ppm

VASTAVUSED

Kohaldatavaid digusakte saab kindlaks maéarata sertifikaadi ja vastavusdeklaratsiooni labivaatamisega aadressil
www.3m.com/Respiratory/certs.

Nende toodete tiilipi kinnitatakse ja kontrollitakse iga-aastaselt jargmise teenusepakkuja poolt: BSI Group, The
Netherlands B.V. Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, Holland, teavitatud asutus nr. 2797. Need
tooted vastavad Euroopa méarusele (EL) 2016/425.

)

LIETOSANAS INSTRUKCIJA

Ladzam izlastt $Ts instrukcijas kopa ar atbilstosam 3M™ sejas dalas lietoSanas instrukcijam un, ja lieto kopa ar 3SM™
5000. sérijas filtru, lietoSanas instrukcijam, kur js atradisiet informaciju par:

+ Apstiprinatajam 3M™ sejas masku un 3M™ filtru kombinacijam

* rezerves dalam;

* piederumiem.

Atautas filtru kombinacijas 1. attéls.

SISTEMAS APRAKSTS

Sis izstradajums atbilst $adu standartu prasibam:

EN 14387:2004 + A1:2008

Sis produkts, ja tiek lietots ka kopéja sistéma, palidz aizsargat no gazem Papildus, 3M™ 5000. sérijas dalinu filtrus var
lietot kopa ar 3SM™ 6000. sérijas gazes un tvaiku filtriem.

/\ BRIDINAJUMI UN IEROBEZOJUMI

/\pa$a uzmaniba japievérs bridinajuma pazinojumam, kur tas uzradits.

« I biitiski izveleties piemérotu produktu, veikt apmacibu, pareizi lietot un veikt atbilstoSu tehnisko apkopi, lai palidzétu
aizsargat lietotaju no noteiktiem gaisa piesarnojumiem. Neievérojot visas 30 elpoSanas aizsardzibas produktu
instrukcijas un/vai nokomplektéta izstradajuma neizmantoSana visa piesarnojuma iedarbibas laika perioda var
nelabvéligi ietekmét lietotaja veselibu, radit nopietnas vai dzivibai bistamas slimibas vai ilgstoSu darba nespgju.

+ Vienmér parliecinieties, vai nokomplektéts produkts ir:

- piemérots darbam;

- pareizi uzvilkts;

- lietots visu laiku, atrodoties bistamaja vidg;

- nomainits pret jaunu, ja radusies bojajumi.

+ Piemérota produkta izvéli un pareizu lietoSanu veiciet saskana ar vietgjiem tiesibu aktiem, atsaucieties uz visu
sanemto informaciju vai sazinieties ar darba drosibas specialistu/3M parstavi: 3M Latvija SIA, K.UImana gatve 5, Riga,
LV-1004, Latvija, talr..+371 67 066 120.

+ Lietot 3o respiratora sistému stingri saskana ar visam instrukcijam:

+ kuras ieklautas $aja bukleta,

+ kuras ieklautas citu sisttmas komponentu komplektacija

+ Nemeérciet filtrus Skidruma.

+ Neizmantot atmosféras, kur skabekla daudzums ir mazaks par 19,5% (3M definicija: atseviSkas valstis var noteikt sev
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piemérotus ierobeZojumus skabekla defictta noteik§anai. Jautajiet péc padoma, ja rodas Saubas.)
+ Neizmantot Sos produktus skabekla vai parsatinata skabekla atmosféras.

* Nelietot kaitigas vielas koncentracija, kas ir nezinama vai tiesi apdraud dzivibu vai veselibu, ka arT kaitigas vielas
koncentracija, kas, reaggjot ar kimiskiem filtriem, rada lielu karstumu.

+ Nelietojiet koncentracijas virs noraditajam tehniskaja specifikacija.

+ Ja nepiecie$ams respiratoru lietot spradzienbistama vide, sazinieties ar 3M.

+ Darbs ar atklatu uguni vai $kidram metala pilitém var izraisit nopietnu filtra aizdeg$anas risku.

+ Nekavéjoties dodieties prom no piesarnotas zonas, ja ir spéka talak noradrtais.

a) Kada no sistémas dalam rodas bojajumi.

b) Gaisa pltisma uz sejas dalu samazinas vai apstajas.

c) Klast apgratinosi elpot.

d) Rodas reibonis vai nespéks.

e) Var sajust piesarnojuma smarzu vai garsu, vai notiek kairinajums.

+ Nekad neizjauciet, neparveidojiet vai nelabojiet So ierici.

* Produkts nesatur komponentus no dabiga lateksa.

IEVEROJIET!: Saglabajiet visas instrukcijas talakam atsaucém.

SAGATAVOSANA LIETOSANAI

BRIDINAJUMS: Uzmanieties lietojot filtrus iznemtus no atvértiem iepakojumiem, jo tiem var bit samazinats
lietoSanas laiks vai tie var bit izlietoti.

Parbaudiet vai filtrs ir atbilsto$s pielietojumam - parbaudiet krasas kodu, burtu kodu un klasi.

Pirms sakotnéjas llietoSanas vienmér parbaudiet, vai produktam nav beidzies noraditais glabasanas laiks.
Parbaudiet katru kartridzu, ja ir jebkadi redzami bojajumi.

Parliecinieties, ka plastmasas kartridza savienotajs nav bojats.

Neizmantojiet bojatu kartridzu.

MONTAZAS INSTRUKCIJA

1. Filtru/sejas dalas komplekta instrukcija

a) Pielagot 6000. sérijas filtra uzgali sejas maskas dalas mark&jumiem un saspiediet kopa (2. attéls).

b) Pagrieziet filtru 1/4 pulkstenraditaja kustibas virziena lidz nostiprinas (3. attéls).

2. lzmetiet atkritumos un nomainiet abus filtrus vienlaicigi. Parliecinieties, ka abi filtri ir viena veida un klases

¢) Nonemiet filtru un pagrieziet 1/4 dalu pretéji pulkstena raditaja virzienam

3. Nomainiet kartridzu, ja sakat sajust gazu vai tvaiku garSu, smaku vai kairinajumu. Kimisko kartridzu lieto$anas ilgums
bis atkarigs no lietotaja aktivitates (elpoSanas atrums); piesarnojuma tipa, gaistamibas un koncentracijas; un vides
nosacfjumiem, tadiem ka mitrums un temperatara.

TIRISANAS NORADIJUMI
Tirit ar 3M™ 105 draninu. Ja ir nepiecieSams atbrivoties no kadam produkta dalam, tas jadara saskana ar vietéjas
veselibas, drosibas un apkartgjas vides noteikumiem.

Uzglabasana un transportésana
Sie produki ir jauzglaba iepakojumos sausos, tiros apstaklos attalak no augstas temperatdras avotiem, benzina un
Skidinatajiem.
UzglabaSanas temperatiras diapazons ir no -10 °C [idz +50 °C, kur mitruma [imenis neparsniedz 90%.
Uzglabat atbilstosi raZotaja noradijumiem, skatfit iepakojumu.
Originalais iepakojums ir piemérots produkta transportésanai pa Eiropas Savienibu.
Uzglabajot noraditajos apstaklos, uzglabasanas laiks ir 5 gadi no razoanas datuma.
| =Clabasanas termina beigas / Datuma formats — mm/gggg
| =Temperattira
4 = Maksimalais relativa mitruma daudzums
wd = RaZotaja nosaukums un adrese
D} =Adrese
i = Likvidgjiet saskana ar vietgjiem noteikumiem
@ = Vienreiz&jai lietoSanai
@ = lepakojums nav paredzéts kontaktam ar partikas produktiem.
TEHNISKA SPECIFIKACIJA
EN 14387:2004 + A1:2008
3M gazesitvaiku filtri galvenokart aizsarga pret vienkarSiem vai dazadiem piesarnojuma veidiem un pret dalinam,
kombingjot ar dalinu filtru.
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Filtra veidi Krasas kods Piesarnojuma veids

A Brins Organiskie tvaiki ar varisanas punktu > 65°C (ar labam bridinosam
Tpasibam), ka noradijis razotajs.

B Peleks Neorganiskas gazes un tvaiki (ar labam bridino$am Tpasibam), ka
noradijis razotajs.

E Dzeltens Skabju gazes (ar labam bridino$am Tpasibam), ka noradijis razotajs.

K Zal§ Amonjaks un organiska amonjaka atvasinajumi (ar labam bridinosam
Tpasibam), ka noradijis razotajs.

Formaldehids Olivu zal§ Formaldehida tvaiki

AX Brins Organiskie tvaiki ar varisanas punktu < 65°C (ar labam bridinosam

Tpasibam), ka noradijis razotajs.
6000. sérijas gazes/tvaiku filtri tiek klasificéti viena no divam klasém, atkariba no to spéjas samazinat piesarmojumu no

ieelpota gaisa.

Gazes/tvaiku filtru klases

Gazu filtru klase ~ NPF* 3M™ pusmaska NPF* 3MTM pilna sejas maska

1 50 (vai 1000 ppm (0,1% tilp.) 2000 (vai 1000 ppm (0,1% tilp.) atkariba no ta, kurs no raditajiem
atkariba no ta, kurs no ir mazaks)
radrtajiem ir mazaks)

2 50 (vai 5000 ppm (0,5% tilp.) 2000 (vai 5000 ppm (0,5% tilp.) atkariba no ta, kurs no raditajiem

atkariba no ta, kurs no ir mazaks)

radrtajiem ir mazaks)
AER - arodekspozicijas robezvértiba
Nominalais aizsardzibas faktors (NAF) - skaitlis, kas iegdts no maksimala iek$&jas nopldes procenta, kas atiauts
attiecigos Eiropas standartos noraditas elpoSanas aizsardzibas iericu klasé.
Piemérs. Vacijas APF diapazons ir no 30 lidz 400, un Apvienotas Karalistes APF diapazons ir no 10 Iidz 40 atkariba no
produkta veida un klasifikacijas.
Ja uzskatams par atbilstodu, darbinieki var izmantot vértibu, kas ir zemaka par NPF/APF.
Ludzu skatit EN 529:2005 valsts vadiinijas darba aizsardzibas joma par $o skaifu pieméro$anu darba vidé. Lai iegatu
pladaku informaciju, sazinieties ar 3M.

Filtra veidi Klasifikacija Piesarnojuma veids

3M™ 6051/06911 A

Organiskie tvaiki (virsanas punkts >65 gradi C (ar labam bridinosam

Tpasibam)

3M™ 6055/06915 A2 Qrga_lr)l[ski)ta tvaiki (virSanas punkts >65 gradi C (ar labam bridino$am
Tpasibam

3M™ 6054 K1 Amonjaks un organiska amonjaka atvasinjumi (ar labam bridino3am
Tpasibam), ka noradijis razotajs.

3M™ 6057 ABE1 Organisko tvaiku ar varisanas punktu > 65°C (ar labam bridinaSanas
Tpasibam), neorganisko gazu, skabju gazu kombinacija

3M™ 6059 ABEK1 Organisko tvaiku ar varisanas punktu > 65°C (ar labam bridinasanas

Tpastbam), neorganisko gazu, skabju gazu kombinacija, Amonjaks

3M™ 6075 Alun Organiskie tvaiki (virSanas punkts >65 gradi C (ar labam bridinosam
formaldehids Tpasibam) un formaldehids fdz 10 ppm
APSTIPRINAJUMI

Piemérojamos tiesibu aktus var noteikt, parbaudot sertifikatu un atbilstibas deklaraciju vietné
www.3m.com/Respiratory/certs.

Sie produkti ir sanémusi tipa apstiprinajumu, un to auditu katru gadu veic $ads uznémums: BSI Group, The Netherlands
B.V. Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The Netherlands, pilnvarota iestade Nr. 2797. Sie
produkti atbilst ES Regulai (ES) 2016/425.
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NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS

Perskaitykite Sias instrukcijas kartu su atitinkamomis 3M™ Veido kaukiy Naudojimo instrukcijomis ir taip pat, kur reikia,
su 3M™ 5000 Serijos filtry Naudojimo instrukcijomis, kur rasite informacija apie:

+ Patvirtintas 3M™ Puskaukiy, ir visa veidg dengianciy kaukiy ir SM™ Filtry kombinacijas

+ Atsargines dalis

+ Papildomas dalis

Leidziamas filtry kombinacijas rasite 1 pav.

SISTEMOS APRASYMAS

Sis produktas atitinka toliau iSvardinty standarty reikalavimus:

EN 14387:2004 + A1:2008 .

Sis produktas, naudojamas kaip bendra sistema, apsaugo nuo tam tikry kenksmingy dujy ir gary ( Zr. Technines
specifikacijas). Papildomai 3M™ 5000 Serijos daleliy filtrai gali bati naudojami kartu su 3M™ 6000 Serijos dujy ir gary,
filtrais.

/\|SPEJIMAI IR APRIBOJIMAI

[\ Ypatingas démesys turi biti atkreiptas  jspéjimus apie pavojus, pazymétus Zenklu.

+ Tinkamas pasirinkimas, apmokymas, naudojimas ir atitinkama priezitra yra labai svarb@s veiksniai, siekiant, kad
produktas apsaugoty naudotoja nuo tam tikry ore esanciy terSaly. Jeigu nesilaikoma visy, Siy kvépavimo taky apsaugos
priemoniy, naudojimo instrukcijy ir / arba jeigu priemonés naudojamos netinkamai buvimo uzterstoje vietoje metu, tai gali
nepalankiai paveikti naudotojo sveikata, salygoti rimta ar gyvybei pavojinga liga arba nuolating negalia.

+ Visuomet jsitikinkite, kad gaminys yra:

- tinkamas Jasy atliekamam darbui;

- taisyklingai uzdétas;

- dévimas visg darbo kenksmingoje aplinkoje laika;

- laiku pakei¢iamas nauju.

« Informacijos apie tinkamuma ir teisingg naudojima iekokite vietinése taisyklése. Perskaitykite visa pateikta informacijg,
arba kreipkités | saugos specialistus / 3M atstova (zr. kontaktinius duomenis).

+ Sig kvépavimo taky apsaugos sistema naudokite grieZtai laikydamiesi visy instrukcijy:

+ nurodyty Siame buklete;

+ pateikiamy su kitomis sistemos dalimis.

+ Nemerkite filtry | skystj.

+ Nenaudokite, jeigu ore yra maziau nei 19,5 % deguonies (3M apibréztis. Skirtingos Salys gali taikyti skirtingas
deguonies trakumo ribines vertes. Jei abejojate, pasitarkite su atitinkamomis jstaigomis ir institucijomis.).

+ Nenaudokite iy produkty deguonies aplinkoje arba aplinkoje, prisotintoje deguonies.

+ Nenaudokite kvépavimo taky apsaugai, jeigu nezinote, kokiomis medziagomis uzterstas oras arba jeigu nezinoma
tarSos koncentracija, jeigu aplinka klasifikuota kaip kelianti tiesioginj pavojy gyvybei ar sveikatai (Immediately dangerous
to life or health — IDHL). Nenaudokite apsaugai nuo terSalu, kurie reakcijos su cheminiais filtrais metu sukelia didel
karstj.

+ Nenaudokite didesnése koncentracijose nei nurodyta techninése specifikacijose.

+ Prie$ naudodami sprogioje aplinkoje, susisiekite su 3M atstovu.

+ Darbas su atvira liepsna ar skystomis metalo dalelémis gali sukelti rizika, nes filtrai yra degus.

+ Nedelsiant ieikite i uZterstos vietos, jeigu:

a) Pazeidziama bet kuri sistemos dallis;

b) Sumazéja arba visikai nutrksta oro tiekimas | veido kauke;

c) Apsunksta kvépavimas arba padidéja pasiprieSinimas kvépavimui;

d) Pajuntate svaigulj ar kitok negalavima;

) UZuodZiate arba pajuntate terSalus ar atsiranda sudirginimas.

* Niekada nebandykite kaip nors perdirbti, modifikuoti ar taisyti Sios apsaugos priemonés.

+ Siuose produktuose néra daliy, pagaminty i§ natdralios latekso gumos.

PASTABA: I$saugokite visas naudojimo instrukcijas.

PARUOSIMAS NAUDOJIMUI

DEMESIO: Atsargiai naudokite anksciau iSpakuotus filtrus, kadangi jie gali bati maziau veiksmingi arba jau
buve naudoti.

Patikrinkite, ar filtras atitinka Jusy reikalavimus - patikrinkite spalvin ir raidinj kodus bei klase.

Prie$ naudodami, visuomet sitikinkite, kad dar néra pasibaiges galiojimo laikas.

Apzitrekite, ar yra kokiy nors filtro pazeidimy.

[sitikinkite, kad nepazeista plastikiné filtro jungtis.

Nenaudokite pazeisty filtry.
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SURINKIMO INSTRUKCIJOS

1. Filtro/veido dalies surinkimo instrukcijos

a) Sulygiuokite ant 6000 Serijos filtro ir ant veido kaukés esancias Zymas ir kartu suspauskite (2 pav.).

b) Pasukite filtra 1/4 apsisukimo pagal laikrodZio rodykle, kol iSgirsite spragteléjima (3 pav.).

2. Keiskite abu filtrus vienu metu. |sitikinkite, kad abu filtrai yra to paties tipo ir klasés.

c) Norédami nuimti filtra, pasukite 1/4 apsisukimo pries laikrodZio rodykle.

3. Pakeiskite filtro kasete, jeigu uZuodZiate arba pajuntate dujas ar garus. Cheminiy filtry kaseciy veikimo laikas
priklauso nuo naudotojo aktyvumo (kvépavimo tempo); specifiniy, terSaly, tipo, lakumo ir koncentracijos; aplinkos salygy -
oro drégmeés ir temperatros.

VALYMO INSTRUKCIJOS

Valykite 3M™ 105 Sluoste. Jeigu gaminio dalis reikia iSmesti, tai turi bati daroma laikantis vietiniy sveikatos apsaugos,
saugos ir aplinkosaugos taisykliy reikalavimy,

SANDELIAVIMAS IR TRANSPORTAVIMAS
Sie produktai turéty bati sandéliucjami supakuoti, sausoje, Svarioje patalpoje, atokiai nuo aukstos temperataros Saltiniy,
benzino ir tirpikliy gary.
Nelaikykite Zemiau -10°C ir vir§ +50°C temperatros ar vir§ 90% drégmés riby.
Sandéliuokite pagal gamintojo nurodymus, Zr. informacijg ant pakuotés.
Originali pakuoté tinkama produkto transportavimui Europos Sajungoje.
Laikantis nurodyty salygu, numatomas produkto galiojimo terminas yra 5 metai nuo pagaminimo datos.
| = Galiojimo laiko pabaiga / Datos formatas — ménuo / metai
| =Temperatdriné skalé
4 = Maksimali santykiné drégmé
wl = Gamintojo pavadinimas ir adresas
DX = Kontaktinis adresas
m = Salinkite laikydamiesi vietiniy nuostaty.
@ = Tik vienkartiniam naudojimui
@ = Pakuoté neskirta liestis su maistu.

TECHNINES SPECIFIKACIJOS

EN 14387:2004 + A1:2008

3M duju/gary filtrai paprastai apsaugo nuo vieno arba keliy tipy terSaly ir nuo daleliy, kai yra naudojami kartu su filtru
nuo daleliy.

Filtro tipas Spalvinis kodas Tersaly tipas

A Ruda Organiniai garai (turintys geras jspéjamasias savybes), kuriy virimo
taskas didesnis nei 65t¥C, kaip nurodyta gamintoﬁl)

B Pilka Neorganinés dujos ir garai (turintys geras jspéjamasias savybes), kaip
nurodyta gamintojo

E Geltona Ragscios dujos (turincios geras spéjamasias savybes), kaip nurodyta
gamintojo

K Zalia Amoniakas ir organiniai amoniako junginiai (turintys geras jspéjamasias
savybes), kaip nurodyta gamintojo

Formaldehidas Tamsiai Zalia Formaldehido garai

AX Ruda Organiniai garai, kuriy virimo taskas yra mazesnis nei 65°C (turintys

geras jspejamasias savybes), kaip nurodyta gamintojo
6000 Serijos duju/gary filtrai taip pat yra klasifikuojami { viena i dviejy klasiy, atsizvelgiant | gebéjima pasalinti terSalus i$
{kvepiamo oro.
Duju/gary filtro klasés
Dujy filtroklasé N M™ puse veido NPF 3M™ pilno veido kauké*
dengianti kaukeé

1 50 (arba 1000 ppm (0,1% 2000 (arba 1000 ppm (0,1% vol) ar kuris yra Zemesnis)
vol) ar kuris yra zemesnis)

2 50 (arba 5000 ppm (0,5% 2000 (arba 5000 ppm (0,5% vol) ar kuris yra Zzemesnis)
vol) ar kuris yra Zemesnis)

NRV - nevirdytina ribiné verté
Nominalus apsaugos lygis (NAL) - tai skaiCius, gaunamas i$ maksimaliai praleidziamos { vidy terSaly dalies pagal
nustatytus Europinius Standartus duotai kvépavimo apsaugos klasei.
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Daugelyje $aliy taikomas Assigned Protection Factors (APFs) (Priskirti apsaugos faktoriai) klasifikavimas.

Pavyzdziui: Viokietijos APFs spektras nuo 30 iki 400 ir JK APFs spektras nuo 10 iki 40, priklausomai nuo produkto tipo ir
klasifikacijos.

Darbdaviai gali taikyti zemesne NPF/APF verte, jeigu mano, kad tai yra galima.

PraSome perskaityti EN 529:2005 ir nacionalines darbo vietos apsaugos rekomendacijas, kaip taikyti $iuos skaicius
darbovietéje. Dél papildomos informacijos kreipkités | 3M.

Filtro tipas Klasifikacija Tersaly tipas

3M™ 6051/06911 A1 Organiniai garai (virimo temperatdra didesné nei 65°C (turintys geras
ispéjamasias savybes)

3M™ 6055/06915 A2 Organiniai garai (virimo temperattra didesné nei 65°C (turintys geras
ispejamasias savybes)

3M™ 6054 K1 Amoniakas ir organiniai amoniako junginiai (turintys geras jspéjamasias
savybes), kaip nurodyta gamintojo

3M™ 6057 ABE1 Organiniy gary (kuriy virimo taskas didesnis nei 65°C (turintys geras
ispéjamasias savybes), neorganiniy dujy ir ragsciy dujy kombinacijos

3M™ 6059 ABEK1 Organiniy gary (kuriy, virimo taskas didesnis nei 65°C (turintys geras
{spejamasias savybes), neorganiniy dujy ir rigs¢iy dujy kombinacijos,
amoniakas

3M™ 6075 Alir Organiniai garai (virimo temperattra didesné nei 65°C (turintys geras

formaldehidas ispejamasias savybes) ir formaldehidas iki 10 ppm
PATVIRTINIMAI

Taikomas teisines nuostatas galite rasti nurodytose atitikties deklaracijose ir sertifikate svetainéje
www.3m.com/Respiratory/certs.

Sie gaminiai yra patvirtinti ir jiems kasmet atliekamas auditas. BSI Group, The Netherlands B.V. Say Building, John M.
Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdamas, Olandija, notifikuotaji jstaiga Nr. 2797. Sie produktai atitinka Europos Sajungos
(ES) reglamenta 2016/425.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Va rugam sa cititi aceste instructiuni impreuna cu instructiunile de utilizare specifice Mastii Antigaz 3M™ si, de
asemenea, daca este cazul, impreuna cu Seria 5000 3M™, unde veti regasi informatii despre:

Combinatiile permise de Masti faciale 3SM™ si de Filtre 3M™

* Piese de schimb

+ Accesorii

Asse vedea Figura 1 pentru combinatiile permise de filtre.

DESCRIEREA SISTEMULUI

Acest produs indeplineste cerintele standardelor urmatoare:

EN 14387:2004 + A1:2008

Acest produs, cand este folosit ca un sistem complet, protejeaza impotriva anumitor gaze si vapori. (Vedeti Specificatiile
Tehnice). In plus, Seria 3M™5000 de filtre pentru particule poate fi utilizatd impreuna cu Seria 6000 de filtre impotriva
gazelor si a vaporilor SM™

/\ ATENTIONARI SI RESTRICTII

A\ 0 atentie deosebité trebuie acordata insemnelor de avertizare aflate in zona de lucru.

+ Alegerea mastii adecvate, instruirea utilizatorului si intretinerea corespunzétoare a mastii sunt esentiale
pentru ca produsul sa contribuie la protejarea utilizatorului contra contaminantilor aeropurtati. Nerespectarea
instructiunilor referitoare la aceste echipamente de protectie respiratorie si/sau utilizarea necorespunzitoare a
echipamentului complet, pe parcursul perioadelor intregi de expunere, poate afecta negativ sanatatea
utilizatorului, conducand la boli severe sau care pun viata in pericol, sau la invaliditate permanenta.

+ Asigurati-va intotdeauna cd echipamentul complet este:

- Adecvat utilizarii;

- Fixat corect;

- Purtat pe toatd perioada expunerii;

- Inlocuit atunci cand este necesar.

+ In vederea utilizérii corecte a produsului, respectati reglementarile locale, consultati toate informatiile furnizate sau
contactati un specialist in domeniul sigurantei/ reprezentant 3Vl Roménia. (3M Romania, Divizia de Siguranta
Personala, Bucharest Business Park, Str. Menuetului Nr.12, Corp D, Etaj 3, Sector 1, Bucuresti, Cod postal 013713,
Telefon +4 021 202 8039, Fax +4 021 317 3184, www.SigurantaPersonala.ro).
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+ Folosirea sistemului respirator se va face respectand strict toate aceste instructiuni:
+ cuprinse in acest manual
« referitoare la alte componente ale sistemului
* Nu scufundati filtrele in lichid.
* Nu folositi intr-un mediu in care continutul de oxigen este mai mic de 19,5%. (Definitie 3M. Fiecare tara poate avea
propriile limite privind continutul minim de oxigen. Dacé aveti indoieli, solicitati mai multe informatii).
+ Nu folositi acest echipament in atmosfera cu oxigen sau imbogatita cu oxigen.
. Nu folositi pentru protectie respiratorie Tmpotriva contaminantilor din atmosferé care au slabe proprietéti de avertizare
contamlnantllor care genereaza temperaturi mari in contact cu fitrele chimice.
« Este interzisa utilizarea in mediile care depasesc concentratiile specificate in Specificatiile Tehnice.
+ Tn cazul in care intentionati sa folositi produsul in atmosfere cu pencol de explozie, oontactan 3M.
« Lucrand cu foc deschis sau picaturi de metal lichid pot cauza un risc grav ca urmare a arderii filtrului.
+ Parasiti imediat zona contaminatd daca:
a) Orice parte a sistemului este deterioratd.
b) Debitul de aer catre mascé se micsoreaza sau se opreste.
c) Respiratia devine dificila sau creste rezistenta la respiratie.
d) Intervin stari de ameteald sau alt disconfort.
€) Se simte mirosul sau gustul de contaminanti sau apar ritati.
+ Nu modificati si nu reparati acest echipament.
+ Aceste echlpamente nu contin componente fabricate din cauciuc natural.
NOTA: Pastrati toate |nstruct|un||e de utilizare pentru consultare ulterioara.

PREGATIRE PENTRU UTILIZARE

ATENTIE: Trebuie acordatd atentie atunci cand se utilizeaza filtre neambalate, deoarece acestea pot avea o
durata de utilizare redusa sau ca acestea sa mai fi fost utilizate.

Verificati daca filtrele sunt adecvate pentru scopul dvs - verificati culoarea, codul literei si clasa.

Inainte de prima utilizare, verificati dacd echipamentul se afla in perioada de valabilitate precizaté (a se utiliza pana la
data de).

Verificati fiecare filtru pentru orice defectiune vizibila a filtrului.

Asigurati-va ca nu este deteriorat conectorul cartusului de plastic.

Nu utilizati filtrele deteriorate.

INSTRUCTIUNI DE ASAMBLARE
1Instructiuni de asamblare a Filtrului/ansamblului Mastii Antigaz.
a) Aliniati canelura filtrului din Seria 6000 cu masca antigaz si apasati-le laolalta (fig 2).
b) Rotiti filtrul la 90 de grade in sensul acelor de ceasornic pentru a se fixa. (fig3).
2 Inlaturau si inlocuiti ambele filtre in acelasi timp. Asigurati-va ca ambele filtre sunt de acelasi tip si din aceeasi clasa.
c) Pentru a inlatura filtrul, rotiti la 90 de grade in sensul invers acelor de ceasornic.
3. Inlocuiti filtrul daca simtiti gust, miros sau iritatie de la gaze sau vapori. Durata de folosinta a filtrului depinde de
intensitatea activitatii purtatorului (intensitatea respiratiei); de tipul, volatilitatea si concentratia contaminantilor; de
asemenea, si de conditiile din mediul de lucru, cum sunt temperatura si umiditatea.

INSTRUCTIUNI DE CURATARE
Curatati utilizand Servetele Igienice 3M™105 Daca este necesara eliminarea pieselor, aceasta trebuie realizata luand in
considerare reglementarile locale cu privire la sénatate, securitate si protectia mediului.

DEPOZITARE $I TRANSPORT
Aceste produse trebuie depozitate in ambalajele furnizate, in conditii de curatenie si intr-un mediu uscat, departe de
surse cu temperaturi inalte si de vapori de solventi si hidrocarburi.
Nu depozitati in afara intervalului de temperaturi-10 °C ... +50 °C sau la un nivel al umiditatii de peste 90%.
Depozitati conform instructiunilor producétorului, descrise pe ambalaj.
Ambalajul original este corespunzator pentru transportul produsului oriunde in Uniunea Europeana.
Atunci cand este depozitat in mod corespunzator, durata de valabilitate a produsului este de 5 ani de la data fabricatiei.

J =Termenul de valabilitate / Formatul datei - ll/aaaa

| =Intervalul de temperatura

4 = Umiditatea Relativa Maxima

wl = Numele si adresa producatorului
X< =Adresa de contact
rmg = Ase arunca, conform reglementarilor locale

@ =Numai de Unica Folosintd

@ =Ambalajul nu este potrivit pentru contactul cu alimentele.
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SPECIFICATII TEHNICE

EN 14387:2004 + A1:2008

Filtrele 3M impotriva gazelor/vaporilor protejeaza in general impotriva unuia sau mai multor tipuri de contaminanti,
precum si impotrivé particulelor aflate in suspensie in aer, atunci cand sunt folosite impreuna cu un filtru anti-particule.

Tipul de Filtru Codul Culorilor Tip Contaminant

A Maro Vapori Organici cu punct de fierbere > 65°C (cu bune proprietdti de
avemzare% dupa cum este specificat de producator.

B Gri Gaze Anorfgamoe si Vapori (cu bune proprietéti de avertizare), dupa cum
este specificat de producétor.

E Galben Gaze Acide (cu bune proprietati de avertizare) asa cum este specificat
de producator.

K Verde Amoniac si derivate din Amoniac Organic (cu bune proprietati de
avertizare) asa cum este specificat de producétor.

Aldehida formicd  Verde masliniu Vapori aldehida formica

AX Maro Vapori organici care au temperatura de fierbere sub 65 de grade Celsius
(cu proprietati benefice de incalzire), dupa cum este specificat de
producator.

Filtrele din Seria 6000 impotriva gazelor sau vaporilor sunt, de asemenea, clasificate in una din doua clase, in functie de
capacitatea lor de a elimina impuritatile din aerul inspirat.

Clasele de Filtre impotriva Gazelor/Vaporilor

Clasa Filtrelor NPF 3M Semimasca* NPF 3M Masc inte
impotriva
Gazelor

1 50 (sau 1000 ppm (0,1% vol) 2000 (sau 1000 ppm (0,1% vol) oricare dintre acestea este mai
oricare dintre acestea este mica)
mai mica)

[N

50 (sau 5000 ppm (0..5% 2000 (sau 5000 ppm (0.5% vol) oricare dintre acestea este mai
vol) oricare dintre acestea mica)
este mai mica)

VLM - Valoarea Limita Maxima

Factorul nominal de protectie (NPF) - un numér derivat din procentul maxim de numarul total de scurgere spre interior
permis in standardele europene relevante pentru o anumita clasa de dispozitive de protectie respiratorie.

Multe tari au adoptat Factorul de Protectie Prescris (APF)

Spre Exemplu: In Germania APF variaza intre 30 si 400 si in UK APF variaza intre 10 si 40 in functie de produs si
clasificare.

Angajatorii pot aplica o valoare mai mica decat NPF/APF.

Consultati normele EN 529: 2005 si Ghidul national privind protectia la locul de munca pentru aplicarea acestor cifre la
locul dumneavoastra de munca. Pentru mai multe informatii, contactati 3M.

Tipul de Filtru Clasificare Tip Contaminant

3M™ 6051/06911 A1 Vapori Organici (p.f.>65 grade C (cu bune proprietati de avertizare)

3M™ 6055/06915 A2 Vapori Organici (p.f.>65 grade C (cu bune proprietati de avertizare)

3M™ 6054 K1 Amoniac si derivate din Amoniac Organic (cu bune proprietati de avertizare)
asa cum este specificat de productor.

3M™ 6057 ABE1 Combinatie de vapori organici (avand punctul de fierbere la mai putin de
65°C, cu proprietati benefice de avertizare), gaze anorganice, gaze acide.

3M™ 6059 ABEK1 Combinatie de vapori organici (avand punctul de fierbere la mai putin de
65°C, cu proprietati benefice de avertizare), gaze anorganice, gaze acide.,
amoniac

3M™ 6075 A1 & aldehida Vapori Organici (p.f.>65 grade C (cu bune proprietati de avertizare) &

formica aldehida formica de pana la 10 ppm
CERTIFICARI

Legislatia aplicabila poate fi identificata studiind Certificatele si Declaratia de conformitate la
adresa:www.3m.com/Respiratory/certs.

Aceste produse sunt aprobate i verificate anual de catre BSI Group, The Netherlands B.V. Say Building, John M.
Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The Netherlands, Organism Notificat nr. 2797. Aceste produse indeplinesc
standardele Uniunii Europene (UE) 2016/425.
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MHCTPYKLMA NO 3KCNIYATALUU

lMoxanyiicTa, NPOYTITE 3Ty MHCTPYKLMIO NONb30BATENS COBMECTHO C COOTBETCTBYHLLEHA MHCTPYKLME ANS NuLeBoi
mackv 3M™, a Tatoke MHCTPYKUMelt k punbtpam 3M™ cepun 5000, B cryyae npUMEHeHNs COBMECTHO C HUMM, Tae Bbl
HailaeTe UHhopmaLyio Npo:

+ [lonycTmble coyeTanns nuueBbix Macok 3M™ w counbtpos 3M™;

* 3anacHble Yacti

* aKceccyapb!

PaspeLueHHble coyeTaHms pUnbTPoB CM. Ha puc. 1.

OMUCAHUE CUCTEMbDI

[laHHoe n3nenve oTBeyaeT TpeBOBaAHMAM CriedyHOLLMX CTAaHAAPTOB:

EN 14387:2004 + A1:2008

Tpy MCnomnb3oBaHNM B COCTaBE NOMHOM CUCTEMbI JaHHOE U3AENKe 3alLyLLaeT OT OnpeaeneHHbIX ra3os i aapo3oreil.
(Cm. TexHnyeckvie xapaktepuctuku). JononHutensHo, ounbTpbl 3M™ cepumn 5000 MoryT Ucnonb3oBaTbCs B
komBuHaLmm ¢ npoTreorasosbiMu counbtpam 3M™ 6000 cepun. B codeTaHum ¢ COOTBETCTBYIOLLEN
Mackoi/nonymackoit AaHHbI unbTp 06pasyeT unbTpyloLLee NPOTMBOra3oaapo3onbHoe (KOMBIHUPOBaHHOE)
CW30[ ¢ nsonupyroLueit n1LeBoi YacTbio. CpeacTBO MHAMBUAYaNbHOI 3aLLMTLI OpraHoB AbixaHusi. [poT1BorasoBble
unbtpbl SMTM cepum 6000, mogeneit: 6051 (A1), 6054 (K1), 6055 (A2), 6057 (ABE1) n 6059 (ABEK1). B coueTaHum
C COOTBETCTBYIOLLIEN MaCKOW/MoMyMackoli AakHbIi punbTp obpasyeT dunbTpylowee CU30[ ¢ nsonmpyioLueit nuLesoi
4acTbio.

A\ NPERYNPEXAEHUA U OTPAHUYEHWNA MO UCMOJNb30BAHUIO

N\ VindbopmaLiin, 0TMeYeHHO JaHHLIM 3HAKOM, CRieayeT yAenuTb 0co6oe BHUMaHMe.

* MpaBunbHbI BbIGOP MoAeny, 06yyeHre U COOTBETCTBYHLMIA YXOA ABNAIOTCA 06A3aTeNbHbIMU YCNOBUAMU
3hheKTUBHOM 3aWMThI NONb30BaTeNs OT 3arpA3HAIOLMX BelecTB B Bo3ayxe. Heco6nioaeHue npasun
3KCnNyaTaLvmu AaHHbIX CPeACTB UHAMBUAYaNbHON 3alLMTLI OPraHOB AbIXaHUA M/MNKM HeNpPaBULHOE HOLLEHWe
M3Aenus B TeYeHMe BCEro BpeMeHU HaxoXAeH!s B ONacHoi cpepe MOryT CTaTb NMPUYNHAMM NPUYUHEHNS
BpeAa 340POBbLH NONb30BaTeNs U MPUBECTY K CEPbE3HbIM UMM OMACHbIM AN XM3HW 3a60neBaHNAM UK K
nonHoN notepe TpyAoCnocobHoOCTY.

+ Beerpa ybexpaiitecs, 4to cobpaHHoe usnenue:

- NOAXOANT NS AaHHOro Bupa pabor;

- NPaBUbHO HAZETO;

- ICMONb3yeTCA B TEYEHIE BCETO BPEMEHI HAXOX/AEHS B ONacHoN Cpeae;

- [OIKHO ObITb 3aMEHEHO B Cry4ae HeobXoAMMOCTH.

* Mcnonbayiite U3nenve B COOTBETCTBUN C MECTHBIM 3aKOHOAATENBCTBOM, M3y4MTE BCHO NpUiaraemyio MHopMaLmo
MV MPOKOHCYMTUPYIATECH CO CMIELMAnMCTOM Mo TeXHIKe 6e30MacHOCTM UM ¢ NpeAcTaBuTeneM komnanuy 3M.

+ Mpy MCNIOMb30BaHUN 3TOTO CPELCTBA MHANBUAYANLHOM 3aLUMThI OPraHOB [ibIxaHusi CTPOro cobniofiaiiTe Bce
MHCTPYKLWM:

* cofiepXkalLecs B AaHHOM Byknete;

* Npunaraemble K ApyriM KOMMOHEHTaM CUCTEMbI.

* He norpyxaiite (ounbTPbI B KMOKOCTb.

* He ucnonbayiite B cpepe, KOHLEHTpaLys kucrnopoga B kotopoit cocTaensieT MeHee 19,5%. ([aHHbIi ypoBeHb
pexomeHaoBaH koMnaHueit 3M. B kaxaoi cTpaHe MoxeT BbiTb YCTaHOBMEH CBOIA NpeAenbHbIit YPOBEHb KUCTOPOAA.
TPV HanM4MM COMHeHMin 0BpaTuTeCh K CneLuanmcty).

+ 3anpeLLaeTcs UCTONb30BaTb B aTMOCKHEPE UYNCTOO KUCTIOPOAA UMK B aTMOCHEPE C MOBBILLEHHBIM COAEPXaAHUEM
kucnopoaa.

+ He vcnonb3yitte ganHoe CY30[ ang 3awwuuThl OT COpepaLLyuxcs B BO3OYXE 3arpsisHSIoLLMX BeLeCTB/KOHLEHTpaLmil
3arps3HSIOLLIX BELLECTB, MMEHOLLX Criabble CUrHANM3MpYHOLLME CBOICTBA, NPU HEU3BECTHON KOHLIEHTPaLMM
3arpS3HSIIOLLIX BELLECTB, ECIM OHU NMPELCTABMNSIOT HENOCPEACTBEHHYIO ONACHOCTb ANS XU3HU W 300POBbSI, ECIIN NP
B3aMMOZIEICTBIN MX C XMMUYECKVMM BELLIECTBAMM, BXOASLLMMM B COCTaB (UbTPa, BblaensieTcs Gonbloe KonM4ecTso
Tenna.

+ He vcnonb3yitte AaHHoe u3feniue npu KOHLEHTpaLmsX, NPeBbILLatOLLIX 3HAYEHNs], onpedeneHHble B TeXHUYeckux
XapaKkTepucTMKax.

+ Ipy HeobxoMMOCTI 3KCTIyaTaLMK BO B3pLIBOONACHON cpefe, obpatutecs B 3M Ans nomyyeHns JOMONHUTENbHON
MHopMaLIM.

+ PaboTa ¢ OTKpbITbIM NNaMeHeM Unk KannsiMi pacniaBneHHoro MeTanmna MoXeT HeCTV Cepbe3HbIil pUCK 13-3a
BO3MOXHOCTI BOCTINIAMEHEHNS purbTpa.

+ CniegyeT HEMEANEHHO MOKVHYTb 3arpsi3HEHHYI0 TEPPUTOPUIO B CTIy4ae:

a) noBpexaeHs Nboro anemeHTa CUCTEMI.
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b) ymMeHbLUEHIst U NpekpalLLeHIs Mofaun Bo3ayXa B NIULIEBYHO YacTb;

C) BO3HWKHOBEHS! 3aTPYAHEHNS [ibIXaHUS UMK YBENMYEHNS CONPOTUBEHNS AblXaHMIO;

d) nosiBNIEHMs FONOBOKPYXEHMS UMK APYroro HeAoMOraHusi.

€) OLLyLueHus 3anaxa Ui BKyca 3arpsisHsItoLLX BELLECTB UM MOSIBIIEHMS) CUMITOMOB Pa3fipaXeHms;
* Hukoraa He MopmduLmpyiTe, He BUAOU3MEHSIATE 1 HE PEMOHTUPYIATE 3TO U3fenKe.

+ [laHHOe 13aenve He COAEPXKUT ANEMEHTOB, CAENaHHbIX U3 HaTyparbHOro Kay4yKoBOro natekca.
MPUMEYAHUE: CoxpaHuTe BCE MHCTPYKLWW NO SKCMMyaTaLym Ansi CNpaBoyHoi MHdopMaLmK.

NOArOTOBKA K SKCINYATALIUA

BHUMAHMUE: Ocoboe BHUMaHMe TpeGyeTcsA NpyU MCNONL30BaHNM paHee pacnakoBaHHbIX UNbTPOB, TaK Kak
BO3MOXHO Y HUX YMEHbLUMICA CPOK CNYXObl MK OHM Yxe Gbinu B aKCnnyaTaumuu.

YA0CTOBEPLTECH YTO (HMNLTP COOTBETCTBYET TUMY 11 YPOBHIO 3arpsi3HEHMS: - POBEPbTE LIBETOBYIO U BYKBEHHYIO
KOZAMPOBKY 1 KIace 3aLLyThbl.

Tepe Havanom 1cnonb3oBaHIs, BCErAa NPOBEPSiATe, YTO CPOK FOAHOCTM U3AENKS eLLe He UCTEK (AaTa OKOHYaHMs!
CpoKa rofiHoCTH).

[MpoBepsiiTe kaxablit KAPTPUIK Ha NtoBble BUAMMbIE NOBPEXAEHWS.

Y6eauTech B TOM, YTO MNACTUKOBBI COEAMHUTENb KAPTPUXA HE MOBPEXAEH.

He ucnonbayiiTe noBpexaeHHbIe KapTpUmKM.

MHCTPYKLIUA NO CBOPKE

1 VIHCTpyKLys no cBopke hunbTpa/nuLeBoil Macku

a) CoBmecTuTe 0TBEpCTME Ha Kopryce cunbTpa cepun 6000 ¢ BLICTYNOM Ha NLIEBOIE YACTV MaCcKi M COeaMHUTE X
Ipyr C Apyrom (puc. 2).

b) MosepHuTE unbTP Ha 1/4 0BopoTa No Yacosoit CTpenke A0 ynopa (puc. 3).

2 3amensiiTe 1 yTunuaupyiite oba unbTpa oAHOBPEMEHHO. YbeauTech, 4to 0ba dunbTpa 0fHOro TvNa 1 knacca.
¢) [insi cHATUS unbTpa NoBepHUTE ero Ha 1/4 0bopoTa NPOTUB YaCoBOIA CTPEMKM.

3 3ameHuTe hnbTP eCnM B NOAMACOYHOM NPOCTPAHCTBE YYBCTBYETCA BKYC, 3anax Uni pasapaxeHue OT ra3os unu
ucnapenuit. Cpok criyx6bl MPOTUBOra3oBoro ubTPa 3aBUCUT OT aKTUBHOCTY NMOMb30OBATENS (HACTOThI AblXaHus),
TINA, NETYYECTN 1 KOHLIEHTPALIM 3arPSSHUTENS, a Takoke OT YCIOBUI OKPYXatoLLeit Cpefbl, TakuX Kak OTHOCUTENbHas
BMaXHOCTb ¥ TemMnepaTypa.

Mpotpute uncTswen candetkoit SM™ 105. YTunusauns kakux-nmbo Yacten AaHHOTO U3AenMs LOMKHa NPOBOANTLCS B
COOTBETCTBIM C TpeBOBaHNAMI MECTHOTO 3aKoHOAATENbCTBa 06 OXpaHe TPYAa, TexHUKe 6e30nacHOCTY U 3aLuuTe
OKpYXXaloLLe cpesbl.

XPAHEHUE U TPAHCINOPTUPOBKA
[laHHble 3fenust OMKHbI XpaHUTLCS B 3aBOACKON YNakoBKe B CyXOW, YNCTON CPefe BAAMM OT UCTOYHUKOB BbICOKOW
Temnepartypbl, Napos 6eHanHa nn pacTeopuUTened.
XpaHuTb npu Temneparype ot - 10 °C 4o +50 °C vt oTHoCUTENbHOM BNaXHOCTH He BbilLe 90 %.
XpaHuTe B COOTBETCTBUN C MHCTPYKLWE! NPOU3BOAWTENS, CM. YNaKOBKY.
OpvriHanbHast yriakoBka COOTBETCTBYET TpeBOBaHUSM, NPEAbSIBNISEMbIM K TPAHCTIOPTUPOBKE NPOAYKLMY B Npeaenax
EBponeiickoro coto3a 1 rocyaapcTs-4neHoB TamoxeHHoro Colo3a.
Tpy HaanexaLLWX YCOBMSIX XPaHEHMS!, CPOK XpaHEHs COCTaBMNAET 5 NET C 1aTbl U3rOTOBNEHNS.
CpoK XpaHeHusi, ykasaHHbliA BbiLLE, SBMISETCS OPUERTMPOBOYHBIM U MaKCUMarbHbIM CPOKOM. Ha Cpok XpaHeHus
BMUSIIOT MHOTVE BHELLHE HEKOHTPOMMpYeMble (hakTopsl. Ero H1 B koeM Criyyae He CrieyeT cunTaTb rapaHTUiHbIM
CPOKOM.
He ucrionb3oBath U3aenve nocne UCTEYEHNs CPOKa rofiHOCTH.

§ = [laTta oKoH4aHms cpoka rogHocTn / Popmart AaTs! - Mecs(XX)/rog(XXXX)

| =[lMana3oH TemnepaTypbl XpaHeHus

4 = MakcumarbHasi OTHOCUTENbHAs BRaXHOCTb

wl = HauveHoBaHve 1 agpec urotosuTeNs
DX = HaumeHoBaHus 1 agpeca opraHmaaliyii, ynonHOMOYEHHbIX Ha NPUHATUE NpeTeHaunit Ha TeppuTopun EBpocotosa
(EU) n Ha TeppuTopum CoepmnHeHHoro Koponesctea (GB). [laHHas uHopmaLms yka3aHa B MapKMpOBKe Ha U3fenim
WM Ha ynakoBke.
[ = YTURM3MpYWTe B COOTBETCTBUM C MECTHBIM 3aKOHOAATENbCTBOM.
YTUnuaupoBaTb B COOTBETCTBIM C TpeBoBaHMAMM theaepanbHOro 3akoHa PO 06 oTxopax npon3BoacTsa v
notpeGneHusi. 3anpeLyaeTcs yTUNM3MpoBaTb COBMECTHO C GbITOBBIMI OTXOaMM.

@ =/Ins OHOKPATHOrO UCMONb30BaHMS

® = YnakoBKa He NpeAHa3HayeHa sl KOHTaKTa C MULLEBBIMI MPOAYKTaMM.
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TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKK

EN 14387:2004 + A1:2008

O6bI4HO NPOTUBOra3oBble urbTPbI 3M 0BECEYMBAIOT 3aLLUTY OT OAHOTO UMM HECKOMBKUX TUMOB BPEAHBIX BELLECTB 1
OT 23p03071eit Ny yNoTpeBIIEHNM B COYETAHUM C NPOTUBOA3PO3ONbHBIMU (HUILTPAMM.

Mapka dounbTpa  LiBeToBoW ko Tun 3arpasHutens

A KopuyHeBbii OpraHnyeckve napbi ¢ TemMneparypov kunexna > 65°C (¢ xopolmmm
CUrHaMM3VIpyHOLLIMM CBOVICTBaMM) KaK ykasaHO 3aBOA0M
13roToBuTENEM

B Cepblit Heoprarudeckue rasbl v napb! (C XOPOLUMMY CHTHATM3MPYHOLLAMM
CBOVCTBaMM) Kak ykasaHO 3aBOAOM M3rOTOBUTENEM

E Kentblit Kucnible rasbl (C XOpOLLMMI CUTHaNW3MpYHoLLMMM CBOICTBAMM) Kak
YyKa3aHo 3aB0JOM M3roTOBUTENEM

K 3eneHblit AmMMIaK 1 €ro opraHU4eckue NPOM3BOAHbIE (C XOPOLLIMMM
CUrHaNM3VpyHoLLMM CBOVICTBaMY) KaK YkasaHO 3aB0JOM
13rotosuTenem

dopmanbgerva OnuBKoBbIV 3eneHbin  [Mapbl dhopManbaervaa

AX KopuuHeBbiit OpraHiyeckie napbl ¢ TemnepaTypoit kunenmns < 65°C (¢ xopoLunmm

CuUrHanusmpyowmmmn CBOVICTBaMVI), KaK yKasaHo npoussogutenem

B 3aBucuMOCTY OT 3hheKTUBHOCTY (UNbTPALWM BLbIXAEMOTO BO3AyXa NpOTHUBOrasoBble (unbTpbl cepun 6000
noapasfensioTcs Ha ABa knacca

Knaccb! npoTuBorasoBbIX hUnbTPoB

Knacc MakcumansHo MakcumanbHoO aonycTUMas KOHLEHTpauus npu
npoTUBOra3oBOr  AonycTumas nucnonbL3oBaHUM ¢ Mackoi 3M™
o hunbTpa KOHLIEHTpaLms npu

MCNoNb30BaHUU ¢

nonymackon 3M™

50 (urwm 1000 ppm (0.1% 2000 (1 1000 ppm (0.1% 06.), B 3aBUCUMOCTH OT TOrO, YTO
06.), B 3aBUCUMOCTM OT TOTO, ~ MEHbLLE)
YTO MeHbLLE)

2 50 (rv 5000 ppm (0.5% 2000 (vnm 5000 ppm (0.5% 06.), B 3aBUCMMOCTM OT TOrO, YTO
06.), B 3aBUCUMOCTM OT TOTO, ~ MEHbLLE)
YTO MEHbLLE)

MK - npenenbHo AonycTMas KOHLEHTpaLms

HomuHanbHbii daktop 3awmtel (NPF) - 41cno, nonyyeHHoe 13 pacyeTa MakcMarbHOro MpoLieHTa MPOHUKaHMS
BPE/HOO BELLIECTBa, PaspeLLEHHOro COOTBETCTBYIOLLMMIN €BPOMEICKUMI CTaHAapTaMu [isl JaHHOTO Knacca CPeAcTs
VHAMBMAYanbHON 3aLLUTbl OpraHoB AblxaHns. HomuHanbHbIi dhaktop 3aimuTel (NPF) cooTeeTcTBYyeT K03htuLMERTY
3alLWTbI, YCTAHOBAEHHOMY B HOPMATUBHOI AOKYMEHTaLWM CTPaH TaMOXEHHOO COto3a.

MHore cTpaHbl ucnonbayioT MpucBoeHHble PakTops! 3aluTsl (APF).

Hanpumep: MepmaHckueAPF Haxoastest B ananasoHe ot 30 Ao 400, a APF B BenmkobpuTaHim - B ananasoHe ot 10 ao
40, B 3aBMCMOCTM OT TWNa NPOAYKTA W KnaccudmkaLmn.

PaBoTHWKI MOTYT NOMb30BaTLCA 3HAYEHNUSMU, koTopble Hibke Yem NPF/APF ecrniv cuuTaroT 310 Npuemnembim.
O6patutech k EN 529:2005 1 HaLmOHamnbHbIM CTaHAAPTaM Mo oxpaHe TPyAa ANs OLEHKW NMPUMEHMOCTM [JaHHbIX
3HaueHUi Ha paboyem mecte. Caskutech ¢ 3M ans Gonee nogpobHoOt MHopMaLK.

Mapka dounbtpa  Knaccudmkauma Tun 3arpssHutens

3M™ 6051/06911 A1 OpraHuyeckue napbl ¢ Temnepatypovt kuneust > 65°C (c xopowwvmu
CUHANM3MPYHOLLYIMM CBOMCTBaMM)

3M™ 6055/06915 A2 Oprauyeckve napbi ¢ Temneparypov kunerus > 65°C (¢ xopowwmmn
CUTHANM3MPYHOLLYIMI CBOMCTBaMM)

3M™ 6054 K1 AMMUaK v €ro OpraHu4eckue NPoU3BOAHSIE (C XOPOLIMMU
CUrHANM3NPYHOLLMMM CBOVCTBAMM) KaK Yka3aHO 3aBOJOM M3roTOBUTENEM

3M™ 6057 ABE1 CoueTaHms OpraHu4eckmx napoB C TOHKOM kunenms > 65°C (¢ XopoLummm
CUHANM3NPYHOLLMMM CBOVCTBaMM), HEOPraHUYeCKe rasbl, KUCTIble rasbl

3M™ 6059 ABEK1 CoueTaHms OpraHuHeckmx napoB C TOUKOM kunems > 65°C (¢ XopoLummm
CUHANM3NPYHOLLMIMM CBOCTBAMM), HEOPraHU4eCKe rasbl, KUCTble rasbl,
ammmak

3M™ 6075 Aln OpraHuyecku1e napbl ¢ TeMnepaTypoit kuneHns > 65°C (c xopoLwmmm

copmanbgera  cuUrHanuaupyroLmMm ceoicTBamm) u doopmanbaerug 4o 10 ppm
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CEPTUOUKATBI

CooTBeTCTBYIOLLEE KOHKPETHOE 3aKOHOAATENLCTBO, TPE6OBAHMAM KOTOPOTrO OTBEYAIOT M3AEMNNS, YkasaHbl B
cepTudmKaTe 1 3asiBNeHUN 0 COOTBETCTBUM, NPUBEAEHHBIX MO apecy www.3m.com/Respiratory/certs.

3TV NpoayKTbI eXerofHo noaTBepkaatotcs n nposepsitotcst BSI Group, The Netherlands B.V. Say Building, John M.
Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The Netherlands (Huaepnangb), Notified Body No. 2797. [laHHble uanenvs
CcooTBeTCTBYIOT TpeboBaHusM EBponeiickoro Pernamenta (EU) 2016/425.

[laHHbIit NpopyKT npoLuen npovieaypy 06s3aTenbHOr0 NOATBEPKAEHNS COOTBETCTBIS TPEGOBAHMAM TEXHIUYECKOTO
pernamenTa TamoxenHoro coto3a TP TC 019/2011 "O 6e3onacHocTit CPeACcTB MHAMBMAYarbHON 3aLLuUTbI" 1
MapKvpOBaH AVHbIM 3HaKoM 0OpaLLeHs NMPOAYKLMM Ha PbIHKe FOCY/AAapCTB-4reHOB TaMOXeHHOro Coto3a.

FAI - eauHbif 3Hak oBpatLieHst POAYKLMM Ha PbiHKe roCyAapCTB-UNIEHOB TaMOKEHHOTO Colo3a.

HavmeHoBaHWe Npon3BoANTENs W €ro PUANYECKUIA aapec

"3M tOHaittig Kuxrgom Mu. On. Cu.", 3M Centp, Keitn Poya, bpekHenn, Bepkwup, P12 8XT, CoeanHerHoe
Koponesctgo (3M United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell, Berkshire, RG12 8HT, United Kingdom).
CrpaHa-u3rotosuTenb, CTpaHa npoucxoxaeHns: CoeanHeHHoe KoponescTso.

["apaHT\W U3roTOBMTENS: MPU MCMONb3OBAHMM MO HAa3HAYEHWI0 1 B COOTBETCTBIN C MHCTPYKLMei u3nenve
obecreynBaeT 3alUTHbIE XapaKTEPUCTMKY, YKasaHHbIE B MapKUPOBKE.

.
IHCTPYKL|IA 3 EKCMTNYATALII

Bynp nacka, npounTaitte Lji IHCTPYKLii y noeaHaHHi 3 BignosigHumn 3M™ IHCTPyKLisiMi KOpUCTYBaYa Ha MOBHI Macky Ta
HaniBmackw, Ae Lie MoXe 3acTocoByBaTyCh, Ta 3 3M™ IHCTpyKLisiMi kopucTyBaya Ha dinbTpu cepii 5000 e Bi
3MOXETe 3HaNTI HaCTyNHy iHhopmaLlio:

3atBepmkeHi kombiHavii 3M™ nuuesix macok Ta SM™ QinbTpis

* 3anacHi YacTuHu

* J0AATKOBI aKcecyapu

[ins possoneHux kombiHavji thinbTpie AnBiTbCA Mar. 1.

Onnuc CUCTEMU

Llei ToBap Bignosifae BUMoram Takux CTaHfapTis:

EN 14387:2004 + A1:2008

Llei Bupi& npyu BUKOpUCTaHHI SIK CyLjinbHa c1ucTeMa fonoMarae 3abeaneynTy 3ax1CT Big NEBHUX LWKIANMBUX
KOHL{EHTPaLlii rasiB Ta Bunapis. (avB. TexHivHui onuc). [logaTkoBo, npoTvaepo3onbHi dinbtpu 3M™ 5000 cepii”
MOXYyTb BYTW BUKOpUCTaHI y MoeaHaHHi 3 3M™ 6000 Cepii chinbTpamu Ans 3axucTy Big rasie Ta napis.

A\ NONEPEMXEHHA TA OBMEXEHHA BUKOPUCTAHHSA

/\ 3BepHiTL 0COGNMBY YBary Ha PeyeHHs, WO BiAMI4eHi 3HaKAMM OKIMKY.

+ LLlo6 3aBGe3nednTin 3aX1CT KOPUCTYBaYA Bif MEBHMX aepO30ITbHIX 3a0py/AHIOBAYIB MOBITPS, HEODXIAHO BNEBHUTUC, LLO
npaBubHO BMGPaHO 3acib 3axuCTy, KOpUCTyBaY MPOIILLOB BIAMOBIAHE HABYaHHS, @ TAKOX BifNOBISHO BUKOPUCTOBYE Ta
obcnyrosye 3acit 3axvcTy. HeaotpumaHHs Yeix iHCTPYKLii Nid Yac BUKOpUCTaHHS Liboro Bupoby Ta/abo
HEBMKOPUCTaHHs 3aco6iB 3aXVCTy OpraHiB AUXaHHs MPOTSTOM YChOro Yacy 3HaXOMKEHHs B HebeaneyHnx ymoBax Moxe
HeCnpUSTINBO BNIMHYTY Ha 300POB'A POBITHIKA Ta NMPU3BECTM [0 CEPIO3HIX 3aXBOPIOBaHb abo MOCTiAHOT
HenpaLesnaTHoCTi.

+ 3aBXan nepekoHyiTecs, Lo Liei BUpi6:

- MpuaaTHUi ans AaHoro Buay pobir;

- BUKoprcTOBYETLCS 3rifiHO HaBEAEHWX IHCTPYKLH;

- BUKOpUCTOBYETBLCS NPOTAIOM YCHOTO Yacy 3HaXOKeHHS! Y HebeaneyHoMy cepeoBuLL;

- CBOEYACHO 3aMiHIETLCA B pasi noTpetut.

+ [Ins BU3HAYeHHs NpuAATHOCTI BUPOBY /NS BUKOPUCTAHHS Y NEBHUX yMOBaX HEOBXiAHO BpaxoByBaTh BAMOTM
HalLliOHaNbHOro 3aKOHOLABCTBA. YBaXHO BUBYITH YCI0 HaAaHy iHhopmaLlio abo 3BepHITLCS A0 BiANOBiAaNbHOO 3a
OXOpOHy MpalLii Ha BaLLOMY NIANPUEMCTBI YX A0 TEXHIYHOTO creLianicTa MicLieBoro odicy komnanii 3M: 03038, YkpaiHa,
m.Kuis, Byn. AMocosa 12 ten. (044) 490 57 77 chakc (044) 490 57 75

* BUKOpMCTOBYIATE Lit0 CUCTEMY 3aXVCTY OPraHiB AUXaHHs BUKMIOYHO Y BIANOBIAHOCTI 3 yCiMa iHCTPYKLiaMM,
HaBeaeHUMM:

— Y Ljii1 IHCTpyKUji 3 excnnyaTauii

— B iHCTPYKUAX, LLO CYNPOBOMKYIOTh iHLL KOMMOHEHTH CUCTEMM

* He 3aHyptoiTe inbTpyn y BOAY.

+ He BKOpMCTOBYBATY NP KOHLIEHTPALLT KNCHIO B NOBITPI, MeHLLOT Hix 19,5% (pekomeraaist 3M; HopmaTueHi
[TIOKYMEHTM Pi3HIX KpaiH MOXyTb BCTAHOBTKOBATM CBOI BUMOTY LLOA0 OMYCTMMOTO PIBHS KVCHIO Y MOBITPI; SIKLLO Y BAC
BMHWKAIOTb CYMHIBY, 3BEpTanTeCh 3a iHchopMaLlieto 4O YIOBHOBAXEHMX OpraHisaLlii).
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+ He BiKop1CTOBYBATY NPy MiABHLLEHII KOHLIEHTPALLiT KUCHIO B NOBITPI.

+ He B1KOpUCTOBYBATY ANS 3aXMCTY OpraHiB AnxaHHs Bif HEBIAOMUX aTMOCepHIX 3abpyaHI0BauiB; SKLLO
KOHLiEHTpaLlist 3abpyaAHeHHs NOBITPs HeBigoma abo € 6eanocepeaHbo HEBE3NEUHOI ANs XUTTS Ta 3A0poB’s. He
BMKOPMCTOBYBATM NS 3aX1CTY Bif aTMocdepHux 3abpyaHIoBaviB, siki reHepyIoTb BUCOKY TemnepaTypy Mg Yac peakLii 3
aKTVBOBaHUM ByrinmsM.

+ He B1KOpUCTOBYWTE NPy KOHLIEHTPALIisiX 3a6pYAHIOI0HIMX PEHOBYH Y NOBITPI BULLMX 38 KOHLIEHTpALji, BKa3aHi B po3pini
TexHi4Hi xapaKkTepucT1Ku.

+ [epeq BUKOPUCTaHHSIM Liboro BipoBy y BuBYxoHebeaneuHiit atMocepi 3BepHITLCS A0 TEXHIYHOTO NPeACTaBHIKA
Binainy matepianis Ta 3acobis 6e3nekv npaj micLieBoro odicy komnanii 3M.

+ PoboTa 3 BigkpuTIM BorHem abo kpanni pifkoro MeTany MOXyTb BUKIMKATV CEPO3HII pUMK 3aiiMaHHs dinbTpis.

+ TepMiHOBO 3anuLTe 3abpyaHeHy 30HY, SKLLO:

a) nolukogpkeHa Byab-sika YacTUHa CHCTEMM

b) MoTik NOBITPS y NIBMAcky yNoBiNbHIETLCS 260 3yNUHSETLCA.

c) Crae Baxko auxatu.

d) 3'sIBUNOCH 3anaMopoyeHHs abo iHLLi HeraTUBHI cUMNTOMK

€) Bia4yBaeThCs 3anax abo cmak 3abpyaHIoBayiB NOBITPS 260 3BMSETLCS iHLLE NOSPA3HEHHS

* Hikonu He BUO3MIHIONTE, He MOANCIKYIATE Ta He PEMOHTYITE Lieii BUpI6.

+ L|i Bupobu He MICTSITb KOMMOHEHTIB, BUPOBNEHINX 3 HATYPATNBHOTO Kay4yKOBOTO NaTekcy.

MPUMITKA: 36epexiTb yci iHCTPYKUi 3 excnnyaTalii 3aans MOXNIMBOCTI NOAANbLUOTO 3BePHEHHS! A0 HUX.

NiAroTOBKA 0O BUKOPUCTAHHA

YBATA!: Heo6xiaHo npuainAT 0co6nmBy yBary Bxe po3nakoBaHUM (hinbTpam — BOHW MONU BTPATUTH
YaCTMHY CBOEI EMHOCTi 260 Bike BUKOPUCTOBYBaNMCh.

BrieBHiTbCA, L0 BMOPaHNiA iNbTPyIoUMi enemMeHT BiANOBIAAE YMOBaM BUKOPUCTaHHS — NEPEBIpTe TUM Ta KIac 3aXucTy.
[Mepen No4aTKOM BUKOPUCTaHHS NEPEKOHANTECS, L0 HE CrNMB TePMiH NPUAATHOCTI BUPOBY (KiHLEBMA TEPMIH
BMKOPUCTaHHS).

IMepesipTe KoXeH KapTPumK Ha By/b -ki BUAVMI MOLIKOPKEHHS KapTPUmKY.

[MepekoHaiiTecs, Lo NNacT1KOBMA KOHEKTOP KapTpuaXa He 3namaHuii.

He BuKkopucTOBY#TE 3iNCOBAHI KAPTPUAX.

BCTAHOBJEHHA ®INbTPYOUYUX ENEMEHTIB

1 IHCTPYKUT 3 0asraHHs (inbTpy/Macku

a) CymicTiTb pucky Ha inbTpi cepii 6000 3 MapKyBaHHAM Ha MacLji Ta 'eaHaitte (mar. 2).

b) MoBepHiTb inbTp Ha 1/4 obepTa 3a roAMHHIKOBOK CTPINKoto Ans dikcadii (van 3).

2 YTuniayitTe Ta 3aMiHtoiiTe 06uasa dinbTpu oaHoYaCcHo. MNepekoHaiiTecs Lo 0buasa dinbTpy € OAHAKOBOTO TUMY Ta Kracy
¢)0nst 3HSATTS iNbTPa NOBEPHITB ioro Ha 1/4 0bepTa NPOTU FOAMHHUKOBOT CTPINKV

3. 3amiHiTb NPOTUra3oBuit PiNbTp, SKLLO BiAYYBAETLCS 3anax, cMak abo NofpasHeHHs Bif rasis 4 napis. Yac pobotu
XiMI4HOTO KapTpUAXa 3anexuTb Bif (Di3NYHOTO HABAHTAXEHHS Mif Yac poBOTH (HaCTOTV ANXaHHS); TUMY, KOHLiEHTpaLi
Ta NeTIoNOCTi ra3onopibHNX PeHOBIH; TakuX HAaBKOMMLLHIX YMOB, Sik BOTOFICTb Ta TeMnepaTypa noBiTps.

IHCTPYKLIII 3 OYUCTKK
MpoTpitb ririerll-i!‘mono cepaeTkor 3M™ 105 FAkwo HeobXiAHO yTUNi3yBaTU SIKiCh YACTVHW CUCTEMM 3aXUCTY OpraHiB
[MXaHHs, Lie HeobXigHO NPOBOAWTM Y BIAMOBIAHOCTI 4O MICLIEBOrO 3aKOHOAABCTBA 3 OXOPOHY NPaLli Ta HAaBKOMULLHBOTO
CepeaoBuLLa.
3BEPIFAHHA U TPAHCIOPTYBAHHA
Lli Bpobu cnig 36epiraTvt B opuriHanbHOMY nakyBaHHi B CyxoMy YCTOMY MicLy, @ Takox 3anobiraTin BinuBy Ha HIX
BICOKOI TEMNEpaTypy i BUNApIB PO3YMHHIKIB Ta GEH3MHY.
He 3bepiraitte npu Temnepatypi nosiTps Hibkye Hix -10°C i BuLLe Hix +50°C Ta BigHOCHIA BonorocTi aue 90%.
30epiraTy BignoBigHO [0 IHCTPYKL BUPOBHHKa. BignoBigHy iHopMaLlito AVB. Ha ynakoBLy.
[ins TpaHcnopTyBaHHs BUpoGy BIKOPUCTOBYITE OpUriHanbHY YMaKoBKy.
3a YMOBM JOTPUMaHHSI HAaBEAEHIX BUMOT, OHiKyBaHWiA TepMiH 36epiraHHsi CTaHOBUTb 5 pokiB Bia AaTv BUPOGHULITBA.
§ = KiHuesui TepmiH 36epiraHHs / opmat aai - MicsLp\ pik
| = TemnepaTtypHuit gianasoH
4 = MakcumanbHa BOmoricTb NoBiTpst
wl =Hasga 1a agpeca BupobHMKa
DX = KoHTakTHa agpeca
[WE = YTUNisyiiTe 3rigHO 3 MICLeBMMI NpaBunammn
@ = Tinbkun ANs 0AHOPA30BOTO BUKOPUCTAHHS
® = YnakoBKa He Npu3HayeHa Ans KOHTAKTIB 3 XapHoBMMM NPOAYKTaMM.
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU

EN 14387:2004 + A1:2008

3M chinbTpK NpoTH rasie/napia 3abe3neyytoTb 3aXM1CT Bif OBHOKOMMOHEHTHUX abo 3MilLaHUX TUNiB 3aBpyaHEHb a Takox
NpOTI MeXaHiYHNX 3abpyaHeHb, konn KOMBIHYIOTBCS 3 MEXaHIYHUM (INbTPoM.

Tun dinbTpa Konbopose Tun 3a6pyAHioBaya nosiTps
MapKyBaHHS

A Kopuunesuit OpraHiyHi napy 3 TOYKOIO KuMiHHA Ginblue 65°C, aki MatoTb A06pi
inEHTUCiKyIOYi XapaKTePUCTUKIA Ta BU3HAYEHI BUPOBHUKOM

B Cipuit HeopraHiuHi raav Ta napu, siki MaioTb 406pI ineHTUdiKyIoui
XapaKTepUCTUKM Ta BU3HAYEH] BUPOGHIKOM

E XosTui Kucni raau, siki MatoTb 406pi ingHTUdbiKyI0qi XapakTepucTikiA Ta
BM3HaYeHi BUPOGHIKOM

K 3enenuit Awiak Ta ioro opraHiyHi noxiai, siki MatoTb [0Bpi ineHTUCIKyoYi

XapaKTepUCTVKI Ta BI3HAuEH BUPOBHUKOM
dopmanbaeria OniBkoBuil 3eneHmi IMapu hopmanbaeriay
AX Kopuiresuit OpraHiyHi pe4oBIHY 3 TOYKOH KuMiHHA < 65°C (3 BUPaXEHUMI
nonepepKyBanbHIMY BNACTUBOCTAIMM) SIK BKA3aHO BUPOBHUKOM
®inbTpu cepii 6000 npoTy rais/napis Takox po3noAINAITLCA HA 4BA KacK, B 3aNEXHOCTI Bi iX MOTYXHOCTI no
BIAAMNEHHIO 3aDpyAHIO0YMX PeareHTiB 3 MOBITPS LLO BAMXAETbCA
Knacw ¢inbTpy npotu rasis/napis

Knac dinbTpy H3®* 3M™ HaniBmacka H3® 3M™ MoBHonMubLOBa Macka*
npoTu rasis

1

50 (abo 1000 ppm (0,1% 06.)
3anexHo Bif TOro, LU0
HUXYE)

50 (abo 5000 ppm (0,5% 06.) 2000 (abo 5000 ppm (0,5% 06.) 3anexHO Bif TOrO, LLIO HINKYE)
3ane>0<r)4o Bif} TOTO, L0

HUXYE

2000 (a6o 1000 ppm (0,1% 06.) 3anexHo Bif TOro, L0 HUXYE)

N

I'AK — rpaHn4HO AoMyCTMA KOHLIEHTpaLis

OuikyBaHWI1 KoediLjieHT 3axuCTy B3ATO 3 OhiLliitHMX onybnikoBaHMX HOPMATUBHIX BUMOT [0 OXOPOHM NpaLli Ta
HaBKONMLLIHBOTO CEpeaIoBMLLa.

PoboTozaBLj MoxXyTb 3aCTOCOBYBaTH 3HaueHHs Hk4e H3® / M3®, sKLWO Le BBaXaTUMETLCS NPUAATHUM.

Bynb nacka, 3sepHiTbcs Ao EN 529: 2005 Ta HaLjioHanbHIX BKa3iBOK LLOAO 3aX1CTy pOBOUMX MiCLb AN 3aCTOCYBaHHS
X 3HaueHb Ha poboyoMy MicLy. 3BepHiTbCs 40 komnaHii 3M Anst oTpUMaHHs AoAaTKOBO iHchopMaLyii.

Tun dinbTpa Knacudikauis Tun 3abpyaHioBaYa noBiTps

3M™ 6051/06911 A1 OpraHiuHi napy (Touka kuniHHs GinbLue 65 C, 3 BUpaxeHMN
norepexyBanbHUMI BNacTUBOCTSIMM)

3M™ 6055/06915 A2 OpraHiuHi napy (Touka kuniHHs GinbLue 65 C, 3 BUpaXxeHMI
nonepexyBanbHUMI BacTUBOCTSIMM)

3M™ 6054 K1 Awiak Ta oro opraHidHi noxiaHi (3 BUpaxeHUMM nonepesxyBanbHAMI
Bnacmaocmmms)ﬂx BKa3aHO BUPOGHUKOM

3M™ 6057 ABE1 3miluaHi opraHiyHi napy (Touky kuninHs >65°C (3 BUPaXeHMM
nonepeyKyBarbHIUMI BIACTUBOCTAMM), HEOPraHiuHi rasu, K1Chi rasu

3M™ 6059 ABEK1 3miluaHi opraHiyHi napy (Touku kuninHs >65°C (3 BUpaxeHMu
nonepepKyBanbHUMI BNacTUBOCTAMM), HEOPraHiuHI raau, KUCHi rasn, amiak

3M™ 6075 AlTa OpraHiyHi napu (Touka kuniHHA GinbLue 65 C, 3 BUPaXEHVMI oNepezpKyBanbHAMM

opmanbperia BNAcTUBOCTSMM) Ta dhopManbzerin Y KoHUeHTpavjisix 4o 10 ppm
CEPTU®IKALIA

3acTocoBHe 3aKOHOAABCTBO BKA3aHO B cepTudikaTi Ta Aeknapalii BignosiaHOCTi Ha cailTi
www.3m.com/Respiratory/certs

Lli npoaykTu WwopiuHo 3aTBEepAXYI0TLCS Ta nepesipstoTbes BSI Group, The Netherlands B.V. Say Building, John M.
Keynesplein 9, 1066 EP Amctepaam, Hinepnanau, ynosHosaxeHuit opraH Ne 2797. L|i Bupobu BignosigatoTs BMoram
Pernamenty (€C) 2016/425.

BinnosigHicTb BMoram jtoyoro TexHIYHOro pernameHTy Ha 3acoby iHAMBiLyanbHOro 3ax1CTy MiaTBEPMKYETHCS
[leknapaliieto npo BigNoBiAHICTb.
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UPUTE ZA UPORABU

Molimo vas da procitate upute za upotrebu u kombinaciji s primjerenim 3M™ Letkom za korisnike i takoder, gdje je
moguce. sa 3M™5000 Serijom gdje ¢ete naci informacije o:

Odobrene kombinacije 3M™Maske za lice i SM™ Filtera

« rezervnim dijelovima

+ dodacima

Za dopustene kombinacije filtera pogledati Sliku 1.

OPIS PROIZVODA

Ovaj proizvod zadovoljava zahtjeve sliedec¢ih standarda:

EN 14387:2004 + A1:2008

Ovaj proizvod kada se koristi u kompletu, pomaze u zastiti protiv odredenih opasnosti u obliku plina ili pare. (Vidi
tehnicke specifikacije). Dodatak, 3M™ 5000 Serije posebnih filtara mogu se koristiti u kombinaciji sa 3M™6000
Serijama filtera za plinove i pare.

/\ UPOZORENJA | OGRANICENJA

/\Posebnu paznju treba obratiti na znakove upozorenja oznagene ovim znakom.

+ Odgovarajuci izbor, trening, uporaba i odgovarajuce odrzavanje su neophodne stavke kako bi proizvod pomogao
korisniku u zadtiti od odredenih zagadivaca u zraku. Ako ne slijedite sve upute za uporabu ovih proizvoda respiratorne
zaétite ifili ih ne nosite prema propisima ili ne nosite proizvod tijekom €itavog vremena izloZenosti, moze doci do
posliedica za korisnikovo zdravlje, ozbiljnih oboljenja ili trajne nesposobnosti.

+ Uvijek budite sigurni da je kompletan proizvod:

- odgovarajuc za primjenu

- ispravno namjesten

- noSen tijekom cijelog perioda izloZenosti

- zamijenjen kada je potrebno.

+ Za prikladnost i odgovaraju¢u uporabu postuijte lokalnu regulativu, za sve informacije obratite se voditelju zastite na
radu / lokalnom 3M uredu (3M (EAST) AG Podruznica RH, Avenija Veceslava Holjevca 40, ZAGREB tel:01/2499-750).
+ Koristiti ovaj respiratorni sustav iskljucivo u skladu sa svim uputama:

- sadrZanim u ovoj bro3uri,

- pridodatim drugim komponentama sustava

+ Nemojte potopiti filtere u vodu.

+ Ne koristiti u atmosferi koja sadrzi manje od 19,5% kisika (3M definicija. Zemlje mogu individualno primjenjivati viastita
ograni¢enja za pomanjkanie kisika. Ako niste sigumi kako postupiti, potrazite savjet.).

+ Ne koristite ove proizvode u atmosferi kisika il obogacenoj kisikom.

+ Ne upotrebljavati za zastitu od atmosferskih kontaminacija/koncentracija koje imaju nejasna upozorenja ili su
nepoznata, ili trenutno opasna za zivot i zdravje (IDHL), ili za zastitu od kontaminacija /koncentracija koje stvaraju
visoke temperature u dodiru s kemijskim filtrima.

+ Ne koristiti u koncentracijama iznad navedenih u tehnickoj specifikaciji.

+ U slucaju upotrebe u eksplozivnoj atmosferi kontaktirajte 3M.

* Rad s otvorenim plinovima i teku¢im dusikom moze uzrokovati ozbiljan rizik zbog zapaljenja filtera.

+ Odmah napustiti kontaminiranu prostoriju, ako:

a) Se bilo koji dijelovi sustava ostete.

b) Protok zraka u masku pada ili prestaje.

c) Disanje postaje otezano ili se povecava otpor pri disanju.

d) Se pojave nesvjestica ili mucnina.

e) Osjetite okus ili miris zagadivaca ili dode do iritacije.

+ Nikada ne mjenjajte, modificirajte ili popravljajte ovaj proizvod.

+ Ovi proizvodi ne sadrze komponente od prirodnog gumenog lateksa.

UPOZORENJE: Sacuvajte upute za uporabu za buduce koristenje.

PRIPREMA ZA UPOTREBU

OPREZ: Pozornost bi trebala biti usmjerena kada se upotrebljavaju ve¢ otpakirani filteri jer postoji moguénost
da im se smanijio Zivotni vijek ili su bili ve¢ prije upotrebljavani.

Provjerite je i filter prigodan za svrhu - provjerite boju, oznaku slova i klasu.

Prije prve upotrebe uvijek provjerite je li proizvod valjan za upotrebu (upotrijebiti do datuma).

Svaki umetak potrebno je pregledati radi mogucih ostecenja.

Pazite da plasticni konektor za umetak nije ostecen.

Nemojte koristiti o$tecene umetke.
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UPUTE ZA SASTAVLJANJE

1Upute za postavijanje filtera

a) Poravnaite filter serije 6000 s maskom za lice i spojite ih (Slika 2).

b) Okrenite filter za 1/4 u smjeru kazaljke na satu (Slika 3).

2 Odbacite i zamjenite oba filtera u isto vrijeme. Budite sigurni da su oba filtera iste vrste i klase.

c)Kako bi uklonili filter, okrenite 1/4 suprotno od kazaljke na satu

3. Zamijenite uloZak ako se zamijeti okus, miris, iritacija od plinova ili isparavanja. U¢inkovitost Zivota kemijskog uloska ¢e
ovisiti 0 aktivnosti nosaca (razine udisanja); specificnom tipu, isparivosti i koncentraciji kontaminata; i uvjetima okoline
kao $to su vlaznost i temperatura.

UPUTE ZA ODRZAVANJE

Cistite sa 3M™105 maramicama Ovi proizvodi se moraju odlagati prema lokalnim regulativama.

SKLADISTENJE | TRANSPORT
Ovi proizvodi bi trebali biti pohranjeni u pakiranju u suhim, Cistim uvjetima daleko od izvora visoke temperature i
benzinske pare i otapala.
Ne spremajte na mjesta na kojima je temperatura izvan raspona od - 10 °C do +50 °C ili vlaZnosti iznad 90 %.
Skladistiti u skladu s uputstvima proizvoda¢a, pogledati pakiranje.
Originalno pakiranje je odgovarajuce za transport kroz Europsku Uniju.
Kada je propisano uskladiten, oCekivano trajanje proizvoda je 5 godina od dana proizvodnje.
| =Rok trajanja / Format datuma - mm/gggg
| =Raspon temperatura
4 = Maksimalna relativna viaznost
wl =Imeiadresa proizvodaca
< = Kontakt adresa
i = Zbrinite u otpad u skladu s lokalnim propisima
@ =Zasamostalnu upotrebu.
% = Pakiranje nije primjereno za doticaj s hranom.

TEHNICKA SPECIFIKACIJA

EN 14387:2004 + A1:2008

3M filteri plin/pare opéenito $tite ili od jedne vrste ili od viSe tipova kontaminacije i protiv ¢estica kada su u kombinaciji sa
posebnim filtrom.

VRSTAFILTERA  Boja oznake Tip kontaminata

A Smeda Organske pare s totkom kljucanja > 65°C (s dobrim svojstvima
upozorenja) kao $to je naznacio proizvodac

B Siva Anorganski plinovi i pare (s dobrim svojstvima upozorenja) kao $to je
naznacio proizvodac

E Zuta Kiseli plinovi (s dobrim svojstvima upozorenja) kao $to je naznacio
proizvodac

K Zelena Amonijak i organski derivati amonijaka (s dobrim svojstvima upozorenja)
kao $to je naznagio proizvodaé

Formaldehid Maslinasto zelena Formaldehidna para

AX Smeda Organska para sa vrelistem iznad < 65°C (s dobrim svojstvima

upozorenja) kako je naznacio proizvodac¢

6000 Serije filtera za plin/pare su klasificirani u 1 ili 2 klase, ovisno o njihovim kapacitetima za uklanjanje kontaminiranog
sadrZaja iz udisanog zraka

Vrste filtera za plin/pare

Vrstf. filtera NPF* 3M™ Polumaska NPF* 3M™ Maska za cijelo lice

za plin

1 50 (ili 100 ppm (0,1% vol) 2000 (ili 1000 ppm (0.1% vol) $to god je nize)
§to god je manje)

2 50 (il 5000 ppm (0.5% vol) 2000 (ili 5000 ppm (0.5% vol) to god je nize)
§to god je nize)

TLV - grani¢na vrijednost

Nominalni zastitni faktor (NPF) - broj izveden iz maksimalnog postotka dozvoljenog unutarnjeg propustanja po vaznim
Europskim standardima za dobivenu klasu uredaja za respiratornu zastitu.

Brojne zemlje primjenjuju dodijeljeni zastitni faktor (APF).
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Na primjer: Vrijednosti APF-ova u Njemackoj u rasponu su od 30 do 400, a u Ujedinjenom Kraljevstvu od 10 do 40,
ovisno o vrsti proizvoda i klasifikaciji.

Poslodavei mogu primijeniti vrijednost nizu od NPF-a/APF-a ako to smatraju potrebnim.

Molimo pogledajte EN 529:2005 i Nacionalni pravilnik za zastitu na radu kako biste primjenili te brojke na radnom
mijestu. Molimo kontaktirajte 3M za viSe informacija.

VRSTAFILTERA Klasifikacija Tip kontaminata

3M™ 6051/06911 A1 Organska isparavanja (b. pt >stupnjeva 65 *C (sa dobrim svojstvima
upozorenja)

3M™ 6055/06915 A2 Organska isparavanja (b. pt >stupnjeva 65 *C (sa dobrim svojstvima
upozorenja)

3M™ 6054 K1 Amonijak i organski derivati amonijaka (s dobrim svojstvima upozorenja) kao
Sto je naznacio proizvodaé

3M™ 6057 ABE1 Kombinirane organske pare (b.pt > 65°C (sa dobrim svojstvima upozorenja),
anorganski plinovi, kiseli plinovi

3M™ 6059 ABEK1 Kombinirane organske pare (b.pt > 65°C (sa dobrim svojstvima upozorenja),
anorganski plinovi, kiseli plinovi, Amonijak

3M™ 6075 A1 & formaldehid ~ Organska isparavania (| é)t >stupnjeva 65 *C (sa dobrim svojstvima
upozorenja) & formaldehid do 10 ppm

ODOBRENJA

Zakonski okvir moZe se utvrditi kroz pregled Certifikata i Deklaracija o uskladenosti koje mozete pronaci na
www.3m.com/Respiratory/certs

Ove proizvode homologira i revidira na godi$njoj razini tijelo BSI Group, The Netherlands B.V. Say Building, John M.
Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The Netherlands, Prijavijeno tijelo br. 2797. Proizvodi su sukladni sa zahtjevima
europske uredbe (EU) 2016/425.

WHCTPYKLIUM 3A YNOTPEBA

lpoyeTeTe Te3n MHCTPYKLMM B KOHTEKCTA Ha CbOTBETHUTE Takvea 3a 3M™ nuLieBM YacTi 1 CbLLO Taka, KbAeTo e
Heobxoaumo, cbe Cepust 3M™ 5000 KbaeTo e HaMepuTe MHGOPMALNS OTHOCHO:

Opobpera kombuHaLms Ha 3M™ nuuesu macku u SM™ countpu

+ Pe3epBHu Yactu

* Akcecoapu

3a no3sorieHa KoMBUHaLWs punTpu BuxTe dur. 1.

OMUCAHUE HA CACTEMATA

To3v NpoAYKT OTroBapsi Ha U3MUCKBaHWSITA HA CIEAHUTE CTaHAapTU:

EN 14387:2004 + A1:2008

KoraTo ce 13nonaBa kato YacT OT ANoCTHa cucTeMa, MpoAyKTLT NPpefnassa oT rasose 1 napu Ao onpeaeneHa MC (Bux
TexHuueckute Cnecudmkaumn) B ponbnHeHne, SM™ 5000 cepunte hunTpy 3a 3aluuta oT YacTvLm MoraT Aa ce
13nonaear cbBMecTHO ¢ 3M™ 6000 cepunTe chunTpy 3a 3aLuuTa OT ra3oBe W napu.

A\ NPEQYNPEXOEHUA U OrPAHUYEHNSA

/\ OBbpHETE 0COBEHO BHUMaHMe Ha YKa3aHWATa, 0603HaYeHN C TO3M 3HaK.

* MpaBunHuaT n3bop, 0byuenne, ynotpeba n noaapLkka ca HeobxoaMMM, 3a Aa MOXeE NPOAYKTLT Aa 3aLNUTH
notpeGuTens oT onpeAeneHn Bb3AYWHONPEHOCMMM 3aMbpcuTeni. HecnasBaHeTo Ha BCHYKN MHCTPYKLMM 33
ynotpebara Ha Te3u NPOAYKTM 3a pecnupaTopHa 3aluTa /unm HenpaBUHOTO HOCEHE Ha Lienua NPOAYKT Nno
BpeMe Ha u3narae Ha 3aMbpcuTEnuTe, MOXe 1a yBpeay 3ApaBeTo Ha NoTpeduTens, Aa AoBeae A0 CEPUO3HO
MNU XMBOTO3aCTpalLaBaLLo 3abonsBaHe UK NOCTOSIHHA MHBANMAHOCT.

* YBepeTe ce, Ye NpoayKTLT e:

- MoaxopsilL 38 CbOTBETHOTO NPUTOKEHHE

- MpaBunHo nocTaseH

- /3non3eaH npes LANoTo Bpeme Ha uanaraqe

- MoameHsH npyu HeobxoaMMOCT

+ 3a NpUNoXUMOCT B KOHKPETHI YCIOBMS 1 NpaBunHa ynoTpeba, cnessaitte BbarapckoTo 3akoHoAATENCTBO B
obnactTa Ha Ge3onacHocTTa, B3eMeTe Nof BHAMaHKe LisinaTa npefocTaBeHa MHGopMaLVsi, KOHTaKTyBaiiTe ¢
OTrOBOPHMK No Be3onactHocTTa unu npeactaeuTten Ha 3M. 3M Bunrapus EOO[, Busnec Mapk Codous, crpana 4, etax
2, Cocpust 1766, Ten: 02/960 19 11

+ Mpu ynotpeba Ha Ta3n pecnupaTopHa cucTema crassaite CTPUKTHO BCUYKW MHCTPYKLMK:

* ChbPXaLLV Ce B HACTOSILLITE MHCTPYKLWK 3 yrioTpeba
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* NPUAPYXaBaLLy ApYr KOMMOHEHT Ha cucTemaTta
* He notansite mntpute B TEYHOCTH.

* He nsnonasaiite B aTMoctepa CbC ChAbPxKaHe Ha Kenopof, no-Hucko ot 19.5%. (Mo onpenenenue Ha 3M. OtaenHute
AbPXaBy MoraT fia onpeAensT coBCTBEHN rpaHL Ha kucriopopHust AeduumT. MoTbpceTe ChBET MU CbMHEHNE. ).

+ He n3nonagaifTe Tean npofiykTv B oborateHa Ha kucnopo atmocdepa.

* He n3nonasaiite 3a pecnpaTopHa 3aLuuta cpeLLy aTMOCthepHin 3aMbpCUTEN/KOHLIEHTPALIM C ML
npenynpeanTenHI Ka4ecTBa, KOUTO Ca HEMO3HATY IW HEMOCPEACTBEHO ONacHu 3a x1BoTa 1 3apaseTo (IDLH), kakto 1
CpelLly 3aMbpcUTENN/KOHLIEHTPALWK, reHepupaLLy BUCOKa TeMMepaTypa Mpu PeakLmsi C XMMUYECKN (UITpH.

+ He 13nonaBaiiTe Npu KOHLIEHTPALWK, NO-BUCOKM OT yroMeHaTuTe B TeXHUYeCKUTe cneumdukaLimm.

+ Mpy NNaHupaHo 13non3BaHe B ekCrno3nBHa atMocdepa ce obbpHeTe kb 3M.

+ Pabota ¢ OTKpUT nnambk 1N TEYHIN METaNHI Kam4uLy MOXe Aa NPULMHI CEPUO3eH PUCK BCTIEACTBIE 3ananBaHeTo
Ha chunTpute.

+ BeaHara HanycHeTe 3aMbpceHata 3oHa npu:

a) NoBpe/a, B KOSTO 1 la € 4acT Ha cucTemarta;

b) HamansBaHe Unu cipaHe Ha Bb3AYLLHMA NOTOK B NULEBATa YacT;

€) N0s1Ba Ha 3aTPy/AHEHO ALLAHE UMK NPY NOBULLEHO CLNPOTUBIIEHME MPU ANLLAHE;

d) nosiBa Ha 3aMasHOCT WMk IMCKOMAOPT;

€) aKo yceTuTe 3aMbpCUTENNTE C OpraHnTe Ha 0BOHSIHWE UMK BKYC UMW Ce NOSIBY APYT BIAA [ipasHeHe.

* Hukora He npomeHsiiTe, MoaMduLMpaitTe Ui NonpaBsnTe TO3W NPOAYKT.

* Tean NpopyKTI He ChAbPXKAT KOMNOHEHTY OT ECTECTBEH KayuyK.

3ABENEXKA: CbxpaHeTe BCU4KM MHCTPYKLIM 33 BbAeLy CipaBkm.

noaroToBKA 3A YNOTPEBA

BHUMAHMUE: Ynotpe6ara Ha pasonakoBaHu ¢mnTpy TpsGBa Aa ce 0CbLecTBABa C 0CO6EHO BHUMaHUe nopaau
BepOsiTeH HaManeH CPOK Ha FOAHOCT UMK NpeAuLLHa ynoTpeba.

IMpoBepete fanv unTbpa e NoAXoAsLL 3a LienTa - ipoBepeTe UBETOBMS koA, ByKBEeHUS KOA U Knaca.

lMpean mbpBoHayanHa ynoTpeba BUHaru nposepsiBaiiTe Aany MPOAYKTBT € B CPOK Ha FOHOCT (BIXKTE AaTata).
[poBepeTe BCsika kaceTa 3a BUAVIMM MOBPEAN.

YBepeTe ce, Ye NNacTMacoBIsT KOHEKTOP Ha kaceTaTa He e NOBPEZEH.

He nanonassaiite noBpeaeH# kaceTu.

MHCTPYKLUMN 3A CTTTOBABAHE

10UATLP/NMLIEBA YACT MHCTPYKLWK 3a crnobsiBaHe

a) MoapaeHeTe hunTbpa cepust 6000 ¢ NuLEBaTa YaCT W T NPUTICHETE €AHO KbM ApYro (cur 2).

b) 3aBbpteTe unTbpa ¢ 1/4 060pOT N0 YacoBHIMKOBATA CTPENkKa A0 cnupaHe (dur 3).

2 VaxBbpreTe v 3ameHeTe ABaTa (unTbpa Mo eaHo 1 ChlLo Bpeme. YBepeTe ce, Ye 1 BaTa untbpa ca oT eaHaKbB
B U Krac.

¢)3a oTCTpaHsiBaHe Ha unTbpa 3aBbpTeTe 1/4 0bopoTa B nocoka obpaTHa Ha YacoBHUKOBATa CTperka

3. CMmeHeTe (hunTbpa aKo yceTuTe BKYC, MAPUC UNW pa3apasHeHine, NPUYMHEHO OT radose nu napy. Bpemeto Ha
ynotpe6a Ha XuMUYeckuTe (UNTPI 3aBUCH OT aKTUBHOCTTA Ha MOTPEBUTENS (MHTEH3UTET NPy AnLaHe); cneLudukata
Ha BIIa, NETNMBOCTTA W KOHLIEHTPALWSATA HA 3aMbPCUTENMUTE, KaKTO 1 OT YCHIOBMSITA Ha OKONHaTa cpeaa kato
BMaXHOCT Ha Bb3flyxa v TeMneparypa.

WHCTPYKLIUK 3A NOYUCTBAHE

MouucteTe ¢ kbpna 3M™105 Ako ce Hanara U3XBbpsHE Ha YacTu, To TpsibBa Aa ce U3BbPLLM B CHOTBETCTBME C
MECTHUTE pa3nopeadu 3a 6e3onacHoCT, 3npase W OKoMHa cpeaa.

CbXPAHEHWE U TPAHCINTOPTUPAHE
CbXpaHsiBaiTe NPOAYKTUTE B OPUTMHAMHUTE OMaKOBKY B CyXM W YNCTU NOMELLIEHS], aney OT U3TOYHWLIN Ha BIUCOKA
TeMneparypa, janey ot 6eH3MHOBY Napy 1 Napy OT pasTBOPUTENM.
He cbxpaHsiBaiiTe Ha oTkpuTo npu Temnepatypy ot -10°C fo +50°C unm npy BNaxHOCT Ha Bb3afyxa Hag 90%.
CbXpaHsiBaiTe B CbOTBETCTBUE C MHCTPYKLMUTE Ha MPOW3BOAMTENS, MOCOYEHM HA OMakoBKaTa.
OpurvHanHaTa onakoBka e MoaXoAsiya 3a TPaHCMoPTUPaHE Ha MPOAYKTa B rpaH1LMTe Ha EBponeiickus Chios.
Tpy NpaBUNHO CbXpaHeHIe, 0BU4aNHIAT CPOK Ha TOHOCT Ha MPOYKTa € 5 roAMHY OT AaTaTa Ha NPOU3BOACTBO.
| =KpaeH cpok Ha rogHocT / dopmar Ha aaTata - Mm/rrrr
| = TemnepaTypeH auanasoH
4 = MakcmanHa OTHoCUTENHa BRaXHOCT
wl = Ve v agpec Ha npon3soguTens
DX = Ampec 3a KOHTaKT
[u = M3xBbpnsiiiTe B CbOTBETCTBIME C MECTHUTE pasnopentu
@ = Camo 3a egHokpaTHa ynoTpeba
m = OnakoBKaTa He e NoAXoALLA 3@ KOHTAKT C XpaHa.
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TEXHUYECKA CNELINOUKALIUA

EN 14387:2004 + A1:2008

3M chunTpy 3a ras/napy 0BUKHOBEHO NpeANasBaT CPELLY eAMH UM HAKOMKO TUNa 3aMbPCUTENM U CPELLly YacTuLy,
KoraTo ce KoMBUHMpPa C (hMNTHP 38 TBLPAN YacTULM.

Bua Ha counTbpa  LiBeToBM KOA Bua Ha 3ambpeutens

A Kadchsis OpraHi4HW Napu ¢ To4ka Ha kuneHe >65°C (c aobpu npeaynpeauTentm
kayecTsa) no creLmduKaLns Ha NpousBoaUTeNs

B (o7]:} HeopraHuyH ra3oBe 1 napu (c Ao6pu NpeaynpeauTenHM kayecTea) no
cneLmduKaLus Ha NpousBoauTens

E Kont Kucennthu rasose (c Ao6pv npeaynpeauTenHm kayectea) no
cneLmduKaLys Ha NpousBoauTens

K 3eneH AMOHSIK 1 OpraHiniH1 aMOHSIYHI AepuBaTH (C A0OPW NpeaynpeanTenHu
kayecTsa) no crieLycuKkaLs Ha Npou3BOAUTENS!

dopmanaexus MacnuHeHo 3eneH dopmangexuaHv napu

AX Kacpsis OpraHnyHy napy ¢ To4Ka Ha kuneHe < 65°C (C npeaynpexaenus), kakto

€ MOCOYEHO OT MPON3BOANTENS
Cepwsita 6000 Ha chunTpuTe 3a ras/napy ChLUO Ca knacuuLmMpaHi B eA1H OT ABaTa knaca B 3aBUCUMOCT OT TEXHUS
KaraLuTeT a He MpomyckaT 3aMbpCUTENM MPY BAULIBAHE

KnacoBe Ha ounTpm 3a razoBe/napn

KnacoBe Ha NPF* 3M™ Monymacka NPF* 3M™ usina nuueBa Macka
rasoBure

duntpu

1

50 (unm 1000 ppm ( 0.1%
06em), KoeTo OT iBETE € C
M0-HI1CKA CTOAHOCT)

2000 (v 1000 ppm ( 0.1% obem), koeTo OT ABeTE € C Mo-Hicka
CTOMHOCT)

N

50 (unn 5000 ppm ( 0.5% 2000 (vnm 5000 ppm ( 0.5% obem), koeTo OT ABETE € C no-Hicka
0bem), KoeTo OT ABeTe € C CTOMHOCT)
M0-HI1CKA CTOAHOCT)

['C-I'paHW4Ha CTOHOCT Ha npara

*HomuHaneH daktop Ha 3awmta (NPF) - HoMep, NonyyeH oT MakcuMarHusi IPOLEHT OT 0BLUMTE TEYOBE HAaBBTPE,
pa3peLLEeHO B CbOTBETHUTE EBPONENCKM CTaHAapTV 3a lafieH KNac Ha PeCcTIMpaTopHuTe 3aluuTHY YCTPOIACTBA.

MHoro cTpaHu npunaraT aganTipanm 3awmthu daktopu (APF).

Hanpumep: APF B Fepmanus Bapupat ot 30 go 400, a APF BbB Benmkobputanus Bapupar ot 10 o 40 B 3aBucMocT
OT BUAa Ha NpoayKTa U KracudukaumsTa.

PaboTopatenute mMorat ja npunarart CTOHOCT, No-Hucka oT Tasu Ha NPF/APF, ako ce cMeTHaT 3a npunoxumu.
Mons, Buxte EN 529: 2005 1 HauuoHanHm ykasaHus 3a 3aluuta Ha paboTHOTO MSICTO 3a NpuraraHe Ha Tean Homepa
Ha paboTHoTo MsicTo. Monsi, cebpxeTe ce ¢ 3M 3a AoMbNHUTENHA MHAOPMALWS.

Bug Ha duntbpa  Knacudmkauus  Bup Ha 3ambpeutens

3M™ 6051/06911 A1 OpraH4H1 napu (Touka Ha kuneHe>65 C (c aobpu npeaynpeauTenHm
CBOVCTBA)

3M™ 6055/06915 A2 OpraHn4H napu (Touka Ha kuneHe>65 C (c aobpu npeaynpeauTenHmu
CBOVCTBA)

3M™ 6054 K1 AMOHSIK 1 OpraH4HIN aMOHSYHM AepuBaTH (C A0OpY NpeaynpeanTenH1
Ka4ecTBa) Mo creLmdmKaLs Ha Npou3BoAUTENs

3M™ 6057 ABE1 KomBurmpaHy oprannynm napm (b.pt > 65°C (c npepynpesxaetme),
HeopraH4HN napw, KUCENMHHM ra3ose

3M™ 6059 ABEK1 Kom6uH1paHu oprannynm napm (b.pt > 65°C (c npemynpexaeHue),
HeopraH4H napw, KUCENMHHM ra3oBe, aMOHSK

3M™ 6075 A1& OpraHn4Hu napy (Touka Ha kuneHe>65 C (¢ 4obpu npesynpeavTentm

thopmangexua cBoicTBa) & chopmangexva fo 10 ppm
OJOBPEHUA

TMpUROXKMMOTO 3aKOHOLATENCTBO MOXeE Aa Gbie onpefieneHo Ypes npepasrnexiaHe Ha cepTudmkaTa v AeknapaumsTa
3a CbOTBETCTBME Ha www.3m.com/Respiratory/certs.
Tesu NpodyKTH ca TMNOBO 0f0BpeHK 1 oauTMpaHm exeropHo ot BSI Group, Xonaxaws B.V. Say Building, [xoH M.
KenHcnnenn 9, 1066 ENM Amctepaam, Xonaxaus, Hotuduumpaly opraH Ne 2797 . Tean npoayKTi 0TroBapsT Ha
131CKBaHMSITA Ha eBpoNeiickoTo 3akoHoaatenctso (EC) 2016/425.
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UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Molimo Citajte ove instrukcije sa odgovarajuéim upustvom za 3M™ maske i gde je primenjljivo sa upustvom za seriju
3M™ 5000, gde ¢ete naéi informaciju o:

odobrenim kombinacijama 3M™ maski i 3SM™ filtera

+ Zamenljivim delovima

+ Priboru

za odobrenu kombinaciju filtera pogledati sliku 1.

OPIS SISTEMA

Ovaj proizvod zadovoljava sledece standarde:

EN 14387:2004 + A1:2008

Ovaj proizvod, kada se koristi kao kompletan sistem,obezbedjuje zastitu od izvesnih gasova i opasnih para.(Pogledati
tehnicku specifikaciju). Pored toga 3M™ 5000 Serije Cesticnih filtera mogu biti koriS¢ene sa 3M™ 6000 Serijom filtera za
gasove i pare.

/\ UPOZORENJA | OGRANICENJA

/\ Posebnu paznju obratiti na mestima oznaéenim!

+ Pravi izbor, obuka, upotreba i odgovaraju¢e odrzavanje su sustina da bi proizvod zastitio korisnika od zagadivaca u
vazduhu. Ako ne sledite sve instrukcije o upotrebi ovih respiratora i/ili ne nosite ih tokom svog perioda izlozenosti, moze
doci do uticaja na zdravlje korisnika, dovesti do oboljenja ili stalne nesposobnosti.

+ Obezbedite da je proizvod:

- odgovarajuci za primenu;

- korektno namesten;

- noSen tokom svog perioda izloZenosti ;

- zamenijen, kada je neophodno.

+ Za odgovarajucu i pravilnu upotrebu slediti lokalnu regulativu, u vezi sa svim dostavljenim informacijama ili kontaktirati
osobu za bezbednost/Predstavnistvo 3M (EAST) AG Beograd Omladinskih Brigada 90b ,11 070 Beograd SRBIJA
Tel.+381 11 2209 400 Fax.+381 11 2209 444 e-mail:innovation.rs@mmm.com

+ Koristite ovaj respiratori sistem strogo u skladu sa svim instrukcijama.

+ sadrzanim u ovoj broSuri,

+ zajedno sa drugim delovima sistema

+ Nemojte potapati filtere u teCnost.

+ Ne koristiti u atmosferi koja sadrZi manje od 19,5% kiseonika.( 3M definicija. Zemlje mogu primenjivati sopstvena
ograniéenja za deficit kiseonika. TraZite savet, ako ste u nedoumici).

+ Ne koristiti ove proizvode u kiseoniénoj ili kiseonikom obogacenoj atmosferi.

+ Ne koristiti za respiratornu zastitu od atmosferskih zagadjivaca/koncentracija koje imaju upozoravajuce osobine ili su
nepoznate ili odmah opasne po Zivot i zdravlje (IDLH) ili od zagadjivata/koncentracija koji izazivaju visoku temperature
pri reagovanju sa hemikalijom filtera.

+ Ne koristiti pri koncentracijama iznad specificiranih u Tehnickoj specifikaciji.

+ U slucaju upotrebe u eksplozivnoj sredini, kontaktirajte 3M.

+ Rad sa otvorenim plamenom ili te€nim metalom moze izazvati ozbiljan rizik od paljenja filtera.

+ Odmah napustiti kontaminiranu oblast ako:

a) Neki deo sistema se oSteti.

b) Protok vazduha se smaniji ili prestane.

c) Disanje postane otezano.

d) Pojavi se nesvestica ili druge neprijatnosti.

e) Osetite miris ili ukus zagadjivaca ili dodje do iritacije.

+ Nikada ne menjajte,ne modifikujte ili popravijajte ovaj proizvod.

+ Ovi proizvodi ne sadrze komponente izradene od prirodne gume, lateksa.

NAPOMENA: Sacuvaijte sva uputstva radi buducih referenci.

PRIPREMA ZA UPOTREBU

PAZNJA: Budite pazljivi prilikom kori$¢enja prethodno raspakovanih filtera, jer mogu imati smanjen rok
upotrebe ili mogu biti ve¢ korisceni.

Proverite da li je filter odgovarajuéi za vaé rad - proverite kod boje, slovo-kod i klasu.

Pre inicijalne upotrebe ,uvek proverite da je proizvod u periodu za upotrebu (upotrebiti do datuma).

Proveriti svaki ketridz, da li ima vidljivih oStecenja.

Obezbediti da plastiéni konektor ketridza nije ostecen.

Ne koristite o$tecene ketridze.
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UPUSTVO ZA SASTAVLJANJE

1Filter/maska upustvo za montazu

a) poravnati otvor filtera serije 6000 sa odgovaraju¢im delom maske i gurnuti da se sastave (slika 2).

b) okrenuti filter 1/4 kruga u smeru kazaljke na satu do kraja (slika 3).

2 odbaciti i zameniti oba filtera u isto vreme. Obezbediti da su oba filtera iste vrste i klase

c)da skinete filter okrenite 1/4 kruga u smeru suprotnom kretanju kazaljke na satu

3. Zamenite kertridZ ukoliko osetite ukus, miris ili iritaciju od gasa. Rok upotrebe hemijskih filtera ¢e zavisiti od aktivnosti
korisnika (stopa disanja); specificna vrsta, nestabilnost i koncentracija zagadenja; i uslovi Zivotne sredine kao $to je
vlaznost i temperatura.

UPUSTVO ZA CISCENJE
Cistite sa 3M™ 105 Wipe (maramicama) Odlaganje delova treba da bude u skladu sa lokalnm regulativom za
bezbednost i zdravije i zadtitu Zivotne sredine.

SKLADISTENJE | TRANSPORT
Ovi proizvodi treba da se €uvaju u svom pakovanju na suvim, Cistim uslovima, daleko od izvora visoke temperature,
benzina i para rastvaraca.
Ne skladistiti na temperaturama van opsega od - 10 °C do +50 °C ili viaznosti iznad 90 %.
Skladistiti u skladu sa proizvodackim upustvom, pogledati pakovanje.
Originalno pakovanje je podesno za transport proizvoda u evropskoj uniji.
Kada se skladisti po instrukcijama, ocekivani rok upotrebe je 5 godina od datuma proizvodnje.
§ =Rok trajanja na polici /
| =Raspon temperatura skladistenja
4 = Maksimalna relativna vlaznost u skladistu
wl =Imeiadresa proizvodjaca
DX = Kontakt adresa
i = OdlaZite u otpad u skladu sa lokalnim propisima
@ =samo za jednokratnu upotrebu
w® =Ambalaza nije pogodna za hranu.
Tehnicka specifikacija
EN 14387:2004 + A1:2008
3M gas/para filteri generalno Stite od bilo kojih pojedinacnih ili viSestrukih tipova zagadjivaca i od Cestica kada su
kombinovani sa &esticnim filterom.

Oznacavanje bojom  Tip zagadjivaca

A Braon Organske pare sa tackom kljucanja > 65°C (sa dobrim osobinama
upozorenja) kako je specificirano od proizvodjaca

B Siva Neorganski gasovi i pare (sa dobrim osobinama upozorenja) kako je
specificirano od strane proizvodaca

E Zuta Kiseli gasovi (sa dobrim osobinama upozorenja) kako je specificirano od
strane proizvodaca

K Zelena Amonijak i organski derivati amonijaka (sa dobrim osobinama
upozorenja) kako je specificirano od strane proizvodaca

Formaldehid maslinasto zeleno pare formaldehida

AX Braon organske pare sa temperaturom kIjuéarH'a <65°C (sa dobrim
upozorenjem) kao $to je specificirano od proizvodjaca

Serije filtera 6000 gas/para su jo$ Klasifikovani u 1 li 2 klasu, zavisno od njihovog kapaciteta da absorbuju zagadjivace
iz udahnutog vazduha.

Klase filtera gas/para

Klasa gas filtera  Nominalni faktor zastite Nominalni faktor zastite 3M pune maske*

polumaska*

50 (ili 1000 ppm (0.1% vol) 2000 (ili 1000 ppm (0.1% vol) koji god je nizi)

koji god je nizi)

2 50 (ili 5000 ppm (0.5% vol) 2000 (ili 5000 ppm (0.5% vol) koji god je nizi)
koji god je nizi)

1

TLV- MDK,maksimalna dozvoljna koncentracija
* Nominalni faktor zastite (NPF) - broj dobijen od maksimalnog procenta ukupnog aktivnog curenja dozvoljeno u
relevantnim evropskim standardima za datu klasu za zastitu disajnih puteva.
Mnoge zemlje primenjuju dodeljene faktore zastite (APFs).
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Na primer: nemacki APF-ovi se kre¢u od 30 do 400, a britanski APF-ovi u rasponu od 10 do 40, zavisno od vrste
proizvoda i klasifikacije.

Poslodavci mogu primeniti nizu vrednost od NPF/APF ukoliko je potrebno.

Molimo pogledajte EN 529:2005 i vodic nacionalne zastite na radnom mestu za aplikacije sa ovim brojem radnih mesta.
Molimo Vas, kontaktirajte 3M za dalje informacije.

Tip filtera klasifikacija Tip zagadjivaca

3M™ 6051/06911 A1 Organska isparenje (tacka klju¢anja >65 stepeni C (sa dobrim svojstvima
upozorenja)

3M™ 6055/06915 A2 Organska isparenje (tacka kljucanja >65 stepeni C (sa dobrim svojstvima
upozorenja)

3M™ 6054 K1 Amonijak i organski derivati amonijaka (sa dobrim osobinama upozorenja)
kako je specificirano od strane proizvodaca

3M™ 6057 ABE1 kombinacija organskih para (tacka klju¢anja >65°C ( sa dobrim
upozorenjem), neorganski gasovi, kiseli gasovi

3M™ 6059 ABEK1 kombinacija organskih para (tacka klju¢anja >65°C ( sa dobrim
upozorenjem), neorganski gasovi, kiseli gasovi, amonijak

3M™ 6075 Atiformaldehid  Organska isparenje étaéka klju¢anja >65 stepeni C (sa dobrim svojstvima
upozorenja) i formaldehid do 10ppm

ODOBRENJA

Primenjeni propisi mogu biti pronadeni u serifikatu i deklaraciji o usagladenosti na www.3m.com/Respiratory/certs.
Ovi proizvodi su tipski odobreni i godisnje revidirani od strane BSI Group, The Netherlands B.V. Say Building, John M.
Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The Netherlands, broj notifikacionog tela 2797. Ovi proizvodi su u skladu sa
zahtevima evropske regulative (EU) 2016/425 i primenjivim lokalnim zakonodavstvom.

,
KULLANIM TALIMATLARI

Ltfen bu talimatlari ilgili SM™ Yiz parcall maskeler ile ve ayni zamanda, uygulanabilen yerlerde, 3M™ 5000 Serileri ile
asagidakiler hakkinda bilgi bulacaginiz sekilde okuyunuz:

Onaylanmis kombine 3M™ Y{iz maskeleri ve 3M™ Filtreleri

* Yedek pargalar

* Aksesuarlar

|zin verilen filtre kombinasyonlari igin bkz. Sekil 1.

SISTEM TANIMI

Bu Urlin asagida belirtilen standartlarin gereksinimlerini karsilamaktadir:

EN 14387:2004 + A1:2008

Bu diriin set halinde kullanildi§inda belirli gaz ve buharlarin tehlikelerine karsi korumaya yardimci olur. Ek olarak, 3M™
5000 Serisi partikill filtreleri, 3M™ 6000 Serisi gaz ve buhar filtreleri ile beraber kullanilabilir.

/\ UYARILAR VE SINIRLAMALAR

A\ Belirtilen uyari igaretlerine ézellikle dikkat edilmelidir.

* Uriiniin kullanan kigiyi havada taginan bazi kirletici maddelere karsi korumasina yardimei olmada uygun iiriin
segimi, egitim, tiriin kullanim ve bakim ¢ok énemlidir. Bu solunum koruyucu iiriinlerin kullanimi ile ilgili
talimatlarin tiimiine uyulmamasi ve/veya tiim maruz kalma siiresi boyunca iiriiniin tamaminin uygun bir sekilde
giyilmemesi kullanicinin saghigini kotii yonde etkileyebilir, agir veya yagami tehdit eden hastaliklara veya kalici
sakathiga yol agabilir.

+ Urlin(in tamaminin daima;

- Kullanima uygun durumda oldugundan;

- Dogru bir sekilde takildigindan;

- Maruz kalma siiresinin tamami boyunca kullanildigindan;

- Gerektiginde yenileme degisiminin yapilmis oldugundan emin olunuz.

+ Urliniin uygunlugu ve uygun kullanimi hakkinda yerel yonetmeliklere uyunuz, size verilen bilgilere bakiniz veya
giivenlikten sorumlu bir yetkili/ 3M temsilcisi ile irtibata geginiz (3M Tirkiye).

+ Bu respiratdr sistemini talimatlara harfiyen uygun olacak sekilde kullaniniz:

- bu brogiirde yer alan,

- sistemin diger parcalari ile uyumlu olarak

+ Filtreleri sivinin igine batirmayiniz.
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+ %19,5'dan daha diisiik oksijen igeren ortamlarda kullanmayiniz. (3M tanimi. Oksijen yetersizligi ile ilgili olarak her tilke
kendi sinir degerlerini uygulayabilir. Tereddiit halinde danisiniz)

+ Bu Urlinleri oksijende veya oksijen zengin ortamlarda kullanmayiniz.

+ Bu solunum koruyucuyu, zayif uyari 6zellikleri olan atmosferik kirletici konsantrasyonlarina karsi ve/veya bilinmeyen
veya saglik ve hayat icin ani tehlike olusturan (IDLH) kirletici konsantrasyonlarinda veya kimyasal filtrelerle reaksiyonu
ile yiiksek 1si olusturan kirletici konsantrasyonlarina karg| kullanmayiniz

* Teknik Spesifikasyonda belirtilen degerlerin tstiindeki konsantrasyonlarda kullanmayin.

+ Patlayici ortamlarda kullaniimak istenmesi durumunda 3M ile irtibata geginiz.

+ Acik alevlerle veya sivi metal damlalarla calismalar filtrelerin tutusmasina sebep olabileceginden ciddi risklere neden
olabilir.

+ EGer asagidakilerden herhangi birisi meydana gelecek olursa kilenmis alani derhal terk ediniz:

a) Sistemin herhangi bir parcasinin hasar gdrmesi.

b) Hava akisi azalir veya durursa.

c) Nefes alip verme zorlasir veya nefes alip verme direnci olusursa.

d)Bas donmesi veya baska bir sikinti meydana gelirse.

¢) Kirletici madde kokusu almaniz veya tatmaniz veya tahrisin meydana gelmesi durumunda.

+ Bu Urlind asla degistirmeyin, onarmayin veya tzerinde herhangi bir degisiklik yapmayin.

+ Bu tirtinler dogal kauguk lateksten yapilmis pargalar iermez.

NOT:: Referans olarak kullanabilmek amaciyla tiim kullanici talimatlarini saklayiniz.

KULLANIM HAZIRLIGI

UYARI: Onceden pakedi acilmis filtreler kullanilirken dikkatli olunmalidir. Bu filtreler kullanilmig ya da bu
filtrelerin kullanim 6mrii azalmis olabilir.

Filtrenin amacina uygun oldugunu kontrol edin - renk kodu, harf kodu ve sinifini kontrol ediniz.

Ilk kullanimdan 6nce, driiniin (kullanildigi tarihte) belirtilen raf dmri sinirlari igerisinde olup olmadi§ini daima kontrol
ediniz.

Gorulebilir hasarlar igin her iki kartusu da kontrol edin.

Kartugun plastik baglantisinin hasarli olmamasini saglayin.

Hasarli kartuslari kullanmayin.

MONTAJ TALIMATLARI

1Filtre/ylzkismi takimi talimatlari

a) 6000 Serisi filtre gentigi ile ylzkismi tarafindaki isareti hizalayin ve birlikte itin (Sekil 2).

b) Durdurmak icin filtreyi saat yoniinde1/4 oraninda dénduriin.(Sekil 3).

2 Her iki filtreyi ayni anda cikarin ve degistirin. Her iki filtrenin de ayni tip ve sinifta oldugundan emin olun.

c)Filtreyi ¢ikarmak igin saat yontiniin tersine 1/4 oraninda gevirin.

3. Gaz ve buharlardan irritasyon, tat veya koku aldiginizda kartuju degistirin. Kimyasal kartujlarin skullanicinin
aktivasyonuna (nefes alip verme hizi), spesifik 6zellige, uguculuguna ve kirleticinin konsantrasyonuna ve sicaklik nem
gibi gevresel sartlara baglidir.

TEMIZLEME TALIMATLARI
3M™105 Temizleme mendili ile silin. E§er pargalarin atiimasi gerekiyorsa, bu yerel saglik ve glivenlik ve gevre
yonetmeliklerine gore gergeklestirilmelidir.

DEPOLAMA VE NAKLIYE
Bu diriinler kuru, temiz sartlarda paketi iginde petrol ve solvent buhari ve yiiksek sicaklik kaynaklarindan uzak
saklanmalidir.
Hava sicakliginin -10°C ile +50°C araligi disinda ve/veya nemin 90% lizerinde oldudu sartlarda asla saklamayin.
Ureticinin talimatlarina uygun olarak saklayiniz, bakiniz ambalajlama.
Orijinal ambalaji, diriiniin Avrupa Birligi igerisinde tasinmasina uygundur.
Belirtildigi sekilde saklandiginda, Uriiniin beklenen raf émrii Uretim tarihinden itibaren 5 yildr.
1 =Raf Omrii Sonu / Tarih formati - ay(~-)/ yil (—)
| =Sicaklik Araligi
4 = Maksimum Bagil Nem
wl = Ureticinin adi ve adresi
I = lletisim Adresi
i = Yerel mevzuata gore imha edilmelidir
@ = Tek Seferlik Kullanim igindir
@ = Paketin gida ile temas etmesi uygun degildir.
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TEKNIK OZELLIKLER

EN 14387:2004 + A1:2008

3M gaz/buhar filtreleri bir partikiil filtresi ile kombine edildiginde ya tekli yada goklu kirletici tip(lere) ve partikiillere karsi
genellikle koruma saglarlar.

Filtre Tipi Renk Kodu Kirletici Tipi

A Kahverengi Uretici tarafindan belirlenmis kaynama noktasi > 65°C olan organik
buharlar (iyi uyari 6zellikleri olan)

B Gri Inorganik gazlar ve buharlar (iyi uyari 6zellikleri olan), dretici tarafindan
belirlenmis

E Sari Asid gazlari (iyi uyari 6zellikleri olan), iretici tarafindan belirlenmis

K Yesil Amonyak ve organik amonyak tiirevleri (iyi uyan ézellikleri olan), Gretici
tarafindan belirlenmis

Formaldehit Zeytin yesili Formaldehit buhari

AX Kahverengi Uretici tarafindan belirtilmis olan kaynama noktasi < 65°C ( iyi uyari

dzellikleri ile) Organik buharlar
6000 Serisi gaz/buhar filtreleri ayni zamanda iki siniftan birine siniflandirilabilirler, Bu onlarin solunan havanin iginden
slizdiigu kirletici kapasitesine baglidir
Gazlbuhar Filtreleri Siniflari
Gaz Filtresi Sinifi  NPF 3M™ Yarim maske* NPF 3M™ Tam Yiiz Maskesi*

1 50 (veya 1000 ppm (hacmen 2000 (veya 1000 ppm (hacmen %0.1) hangisi daha diisiikse)
%0.1 ) hangisi daha
dustikse)

2 50 (veya 5000 ppm (hacmen 2000 (veya 5000 ppm (hacmen %0.5) hangisi daha diisiikse)

%0.5) hangisi daha duisiikse)

ESD - Esik Sinir Degeri

Nominal Koruma Faktorli (NPF) :Belirli bir solunum koruyucu sinifi igin ilgili Avrupa Standartlarinda izin verilen toplam
iceri sizinti maksimum ylizdesinden elde edilen bir sayi.

Pek cok Ulke (APFS) Atanmis Koruma Fakt6riinti uygular.

Omegin: Alman APFleri 30 ila 400 arasinda degisir ve ingiltere APF'leri iiriin tiirine ve siniflandirmasina bagli olarak 10
ila 40 arasindadir.

Uygun gorildiginde isverenler NPF/APF'den daha diisiik bir deger uygulayabilirler.

Liitfen bu koruma faktérlerinin isyerinde uygulanmasi igin EN 529: 2005 ve Ulusal isyeri koruma rehberine bakiniz. Daha
fazla bilgi igin litfen 3M ile irtibata geginiz.

Filtre Tipi Siniflandirma Kirletici Tipi

3M™ 6051/06911 A1 Organik buharlar (k.n. 65 dereceden kiigik (uyar ézellikleri olan)

3M™ 6055/06915 A2 Organik buharlar (k.n. 65 dereceden kiiglk (uyar 6zellikleri olan)

3M™ 6054 K1 Amonyak ve organik amonyak tirevleri (iyi uyari 6zellikleri olan), Uretici
tarafindan belirlenmis

3M™ 6057 ABE1 Organik buharlar (k.nt>65°C (iyi uyari dzellikleri ile), inorganik gazlar, asit
gazlar kombinasyonu

3M™ 6059 ABEK1 Organik buharlar (k.nt>65°C (iyi uyari dzellikleri ile), inorganik gazlar, asit
gazlar kombinasyonu, Amonyak

3M™ 6075 A1 &formaldehit ~ Organik buharlar (k.n. 65 dereceden kiigiik (uyari dzellikleri olan) 10 ppm e

kadar formaldehit

ONAYLAR

Gegerli mevzuat, www.3m.com/Respiratory/certs adresinde Sertifika ve Uyumluluk Beyani'ni gézden gegirerek
belirlenebilir.

Bu Urlinler tip onayli ve yillik olarak tarafindan denetlenmektedir. BSI Group, The Netherlands B.V. Say Building, John
M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The Netherlands, Notified Body No. 2797. Bu iriinler Avrupa Regilasyonu (EU)
2016/425 in gerekliliklerini karsilamaktadir.
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©@
MAWLANAHY HYCKAYNAPbI

Byn Hyckaynapasl Tvicti SM™ Get GeniriH xeHe 3M™ 5000 TonTamackiHbIH KypanfapblH naiiaanaHyra apHarnFaH
HyckaynapMeH Gipre oKbin WbIFYbIHbI3ALI CypaiiMbl3. OHpa MblHaaai MeniMeTTep GepinreH:

3M™ Getnepaeci mer 3M™ cyariluTepiniH bekiTinreH kocnacs!

+ Kocankel Genwekrep

+ Akceccyapnap

CyariluTepaiH xibepineTiH Kocrackl Typarbl aknapatTbl any yLuiH, 1cypeTiH kapaHsi3.

XXYUEHIH CUNATTAMACHI

Byn eHim keneci cTaHaapTTapablH TanantapbiHa cai kenegi:

EN 14387:2004 + A1:2008

Byn eHim, TonbIk yie peTiHae naiiianaHbinFaHaa, HakTbl rad xaHe By kayniHeH KopraHyra kemekTecesi. (TexHukanblk
cunaTTamachIH kapaHbi3). byaan 6acka, 5000 3M ™TtonTamackiHbIH pakLmsbIK cy3riluTepiH 6000 3M™
TonTamacbiHAarbl ra3 Hemece Oy cyariutepimeH bipre konaaHyra 6onagb!.

YKeke ThIHbIC XonAapbIH Kopray cyariney kypanaapbl.

3M ™ 6000 cepusinbl ras 6eH by cyarici, 6051 (A1), 6054 (K1), 6055 (A2), 6057 (ABE1) eHe 6059 (ABEK1)
mogenbaepi.

Caiikec beTnepaehxaptbinaii 6etnepaeme Gipre konganblinFaHga 6yn cyariw dopmanap PKK dunbtpi ras
aHe/Hemece LuaH-To3aHaapabl TEXeNTiH GeTnepaeHiH kemeriMeH Kopraiiabl.

/N ECKEPTYJEP MEH LUEKTEYNEP

/\ Byn 6enrinepmen GenrinexreH aknapatka epeKLue Hasap ayaapy Kaxet

+ ByiibIM naiinanaHyLublHbl ayameH TackiMangaHatbiH 6enrini Gip nactarbilL 3aTTapaaH KoprayFa KeMeKTecyi YLUiH
OyiibIMabl TUICTi TypAe TaHdan any, oHbl naiganayra YIpeTy, nanfanaHy xoHe OyibiMFa TEXHUKarnbIK KyTiM xacay
kaxeT. TbIHbIC any OpraHAapblHa apHanFaH ocbl Xeke KopFaHy KypanaapbiH naiaanaHy epexenepiH caktamay xsHe /
Hemece kayinTi optaa 6onyabiH 6apnbik ke3eHiHAe eHIMAI AypbIC naiganaHbay kayinTi 6onybl MymkiH. Anam
[LieHcaynbiFbIHA 31sTH KeNTipesi XaHe ayblp HeMece emipre KayinTi aypynapra akenesi Hemece XyMbiC kabineTTiniriH
XoFanTagbl.

+ OHIMHIH BpaalibiM ocbiHaalk Kyrine GonybiH kafaranaHbl3:

- KonpaHbiny MakcaTbiHa cat apampbl eKeHiH;

- [lypbIC KuinreHiH;

- KayinTi optana 6orFaH ke3ae YHeMmi naiifanaHbimybiH;

- Kaxxet BonFanaa aybiCTbipyFa GonaTbiHbIH.

+ ByiibMabl TananTapra CaKec xaHe TUICIHLLE NaiiaanaHy YLLIH XeprinikTi epexenepai cakTanbl3, bepinreH 6apmbik
aknapatneH TaHbICbIHbI3 HeMece kayinciaaik TeXHUKackl canacbiHarbl MamanHaH / 3M ekiniHeH KEHEC anblHbI3.
(KeprinikTi GaitnaHbicTap Typansl aknapar).

+ PecrvpaTopnibIK XylieHi keneci Hyckaynapra kata Coiikec naifanaHblHbI3:

- OCbl KiTanwazarb! Hyckay,

- XyVieHiH 6acka kypampac GenikrepimeH Gipre GepineTiH Hyckaynap

+ Cy3rinepai cyibIKTbIkTapra 6aTbipMaHpl3.

+ Ocbl Byiibimab! oTTeriHiK Menwepi 19,5%-aaH a3 optaga naitaanantanbis (3M aHbIKTamacs!: keitbip engep otteri
MerLepiHiH XeTkinikciaairiHe KaTbICTbl 83 LUeKTeynepiH KonaaHybl MyMKiH. KyMaHiHi3 Gorca, KeHee cypaHbI3).

+ Ocbl GyitbIMabl oTTEriMiK HeMece oTTeriMeH GalbITbinFaH opTanapaa nanganaHb6aqbI3.

+ Ocbl ByiibIMabI aya KOCbINbIMAAP a3FaH CE3iHETIH KacueTTi ayaza xaHe beiTaHbIC HeMece AeHCaynblKkka KEHeT KayinTi
Hemece XUMUANbIK hUnbTPMEH peakLnsaaH KaTThl Kbi3aTblH KocbinbiMaap 6ap xepae naipanaHyra 6onmaiigel.

+ TexHuKanblk cunaTTamaia eHrisinreH KoHUEHTpaumsiaH xorapbl 6onca naitganaxyra 6onmargl.

+ XKapbinfbilL opTaga XyMbiC icTey kaxet 6onca, KocbiMLLa aknapart any yLuiH 3M-re xabapnachiHpi3.

« KanbiHaapmeH Hemece Cyliblk METamnN TamLLbINapbIMEH XyMbIC ICTErEH Keafe, Cyarinep TyTaHybl MyMKiH
GonraHzbIKTaH, kayin-katep eTe xorapbl 6omybl MyMKiH.

+ Keneci xafaainapaa XyMbiC aitMafblHaH Te3 LbIFbIHpI3:

a) Erep xyiieHiH kes-kenreH Gip Geniri GyniHce.

b) Betke kuineTiH byiibiMFa aya afbiHbl TOMEHAEYi HEMECe TOKTaybl.

¢) ThIHBICTBIH KMbIHAAYbI HEMECE ThIHBICTBIH keGeloiHe Kapchirblk Gactanca.

d) BacbiHpI3abIH aitHanybl Hemece 6acka aypynap naiiga 6onca.

€) Aybl3blHbi3Aa NacTarbILL 3aTTapAblH ASMIH, ViCiH Ce3iHCeHi3 Hemece TepiHi3 Kbiluyn Bactaca.

+ Ocbl KOHABIPFbIHBI ELL YaKbITTa e3repTreHi3, XaHapTnaHbl3 XeHe XeHAeMeHi3.

+ Ocbl ByiibIMaapabIH TabuF peauHanbIk NaTekCTeH xacarraH kypamaac Genikrepi xok.

ECKEPTY: Onapabl yHemi kapan xypy yLuiH 6apriblk Hyckaynapzabl Caktan KoiblHpi3.

78




715 mm x 4.5 in

in

175 mm X 6.8

NAUOANAHYFA DAUBIHOAY

HA3AP AY[APbIHbI3: BypbIH awbinFaH hunsTpAi Xakcbinan TeKCepii3, OHbIH XYMbIC icTey yaKbITbl
KbICKapTKaH 60nybl MyMKiH Hemece on GypbIH NaitAanaHbinFaH 60nybl MyMKiH.

dunbTp CalikecTiriH Tekcepy kepek. TYCTi KOAT, aablinFaHbl X8HE KNacCTbl TEKCEpIHi3

KongaHap angblHaa, eHiMHIH apamablrblk Mep3iMi askTanMaraHblHa k83 XeTKi3iHi3 (apamabinblk Mep3imi).
Op KapTPUAKAIH Keare KepiHETH 3akbiMAAPbI 6ap-KoFbIH TEKCEPIHI3.

TnacTuk kKapTpUAX KOHHEKTOPBIHBIK 3aKbIMAANMaFaHbIHA KO3 KETKI3IHi3.

3akbIMpanFaH kapTpuaKaepai nainanaH6arbI3.

XWHAKTAY HYCKAYNAPDI

1CyariLuTilTbIHBIC @y KypanblH XVHACTbIPY Typarbl Hyckay

a) ThiHbIC any KypanbiHbiH GenriciH 600 TonTamacs! CyarilLiHiH OibiFbIMEH KOCbIHbI3 XaHe onapabl bipre KbiCbIHbI3. (2
cyperi).

b) Karaiity ywwiH, cyariluTi % aitHanbiMra caratTbiH Tini GovbiHLLa BypaHsi3. (3cyperi).

2 Exi cyariwuTi Gip Me3ringe LeLwiHi3 aHe aybICTbIPbIHbI3. EKi CY3rilLTiH TYpiHiH aHe ToObiHbIH bipaeit 6omnybiHa 3ep
CanblHbI3

€)Cy3riLLTi aybICTBIPY YLLIH OHbI %4 aliHanbIMFa caratTbiH Tini 6oMbiHLa GypaHbi3

3. Erep ra3 Hemece bynapubiH 4o, Mici, yLbIKTbIPY Gaitkanca kapTpumxai aybiCTbIpbiHbI3. XUMUKambIk KAPTPUIMKAH
KYMBIC iCTey yaKbITbl XyMbICLUbIHbIH BenceHainikke (aem TapTy xuinikke); cneLnduk Typre, NacTarbILUTbiH
KOHLIEHTpaLWsiFa aHe earepyiHe, binFanfpinbikka XaHe Temnepatypara 6ainaHbICTbl.

Tasanay Hyckaybl

3M™ 105 binFangsl MannblkneH cypTiHia Erep AynbiraHblH kelibip GentuekTepiH anbin Tactay kaxet 6orca, on
[LieHCaybIKTbI KOpFaly, Kayinciagik TEXHUKachl MEH KopLuaFaH opTaHbl Kopray BoibIHLLA XeprinikTi epexenepre cantkec
OpbIHZanybl THiC.

CAKTAY XXOHE TACbIMAIOAY
Ochl ByiibiMpap xorapbl TeMnepaTypa keaaepiHeH xaHe 6eH3nH api epiTkil GynapbiHaH aynak, kyprak, Tasa
kanTamaga caktanybl Tuic.
Byitbimabl -10°C TemnepatypacbiHaH +50°C AeitiH Hemece binFanabinbifbi90%. xofapbl GonFaH opTaga caktayra
6onmaiabl
OHiMp WhiFapyLLbl HYCKAYMbIFbIHA CoIAKEC CaKTan, KanTarbl aknapaTTbl kapaHbl3.
ByiibIMHbIH epexLLe kanTamachl Eypona OpafbiHaa TackiMangayra xapamas!.
Erep oypbic cakTanblHca ocbl ByibIMHbI HAIpINTEHHEH KeiliH XapaMabInblk yakbiTbl 5 Kbir
* YKorapblfia kepceTinreHaei caktay Mep3iMi KenTereH ChipTkbl xaHe GakbinaHGaiTbiH thakTopriapablH aCepiHeH
aHbIKTaManbIK XaHe Makcimanabl ManiMeTTep 6ombin kanadsl. On eLukaluaH keninaik petiHae TyciHaipinMeyi kaxer.
OHiMai apamabinblk Mep3imi askTanfaHHaH keiiiH naitganaHtaHpi3.

| = Cakray MepaiMiHiH asKTanybl / KyH nillimi - ai / xbin

| = Tewmnepatypa fvanasoHs!

4 = EH xoFapbl canbiCTblpMaribl birFanabinblk

wl = OHpipyLi aTaybl MEH MeKeHxXailbl
D<= Eyponanbik OpakTa (EO) xaHe ¥nbibpuTausiaa (¥b) Tanantapabl kabbinaayra yekinetTi yibimaapabiH
aTaynapbl MEH MekeH-xalnapbl: byn aknapat eHimzeri xaHe/HeMece opampaarbl TaHGanayaa kepCceTinreH.

i = KokbiCka XeprinikTi epexenepre cail XoibIHbI3.
TNactanFraH eHiMAi kayincia Tactay YLUiH kayinTi Tayapnapabl TacTay epexenepi OpblHAaHbI3. TYPMbICTbIK KOKbICTIEH
Gipre TacTamaHpi3.

@ = Tek 6ip peT kaHa konpaHyra 6onagel

5 = Kantama Tamak eHiMaepiHe apHanmaraH.

TEXHUKANbIK CNELU®UKALINA

EN 14387:2004 + A1:2008

3M raa/By cysriuTepi, kebiHece Bip Hemece ap Typni nac 3aTTapaaH Kopraiabl, CoHpaii-ak (PpakUMOHAbI Cy3riluneH
KockaHaa kaTTbl GenLuekTepeH kopranabl.

@unbTepain Typi - TYCTiH koAbl JNacTaFbIWTbIH TYpi

A KoHbIp KaitHaitTbIH Temnepatypacsl 65°C TaH acaTbiH OpraHukanblk Gynap
(oFapbl ecKepTETIH KacueTTepiMeH) eHAIPYLLIHIK ceumMduKaumnacbIMeH
calikec

B Cyp OpraHuKanslk eMec rasaap MeH Gynap (orapbl eckepTeTiH,
kacueTTepiMeH) eHAIPYLLIHIH cneLyduKkaLmaCbIMEH Calikec

E Capbl KblLUKbIN ra3nap (oFapbl eckepTeTiH KacheTTepiMeH) eHAIPYLLIHIH
cneumduKaLmsCcbIMEH Colikec
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®unbtepain Typi  TYCTiH koAbl JacTaFbIWTbIH Typi

Avmmak OHE aMMUaKTbIH OpraH1Kanblk TyblHAbINaPbI (»(orapu .
€CKepTeTIH KaCVIeTTepIMeH) SHAIPYLUIHIH CﬂeLLVI(*)MKaLI,VIHCbIMeH CouKeC

K XKacbin

dopmanbaerva KoHblpkait - xacbin ®opmagervnbabl bynatybl
AX KoHbIp [aspnayLubl Xacararpjai, < 65°C KaitHay HYKTECIHiH opraHuKansIk
BynaHybl(aKchl CakTaHAbIpaTbIH KacKETTEPIMEH 6|pre§

6000 TonTamachIHbIH ras/by cysrilLTePiH KyTaTblH ayafarbl 3sHABI Kocnanapbl ot kabinetiHe 6aiinaHbiCTbl exi
TONTbIH GipiHe XaTkbiayra Gonaabl.

[a3/6y cyariwTepiHiH TOGbI

a3 cy3riwiHiy 3M ™ xapTbinai MLLIK 3M™ TonbIk 6eT Mackacb*

TOGbI mackameH KonaaHraH
Ke3/e KopFaHbIC
Ko3hpuumeHTi

1 50 (Hemece 1000 m.y. (0,1% 2000 (Hemece 1000 m.y. (0,1% ken.), TemeHi konaaHbinaas!)
Ker.), TeMeHi KonaaHbinagbl)

2 50 (Hemece 5000 m.y. (0,5% 2000 (Hemece 5000 m.y. (0,5% Ker.), TeMeHi konaaHbInaabl)

Ker.), TeMeHi KonaaHbinagbl)

TLV — MyMKiHAIri LeKTi KOHUEHTpaums

Kymbic bepywinep kaxer xarnaiina, NPF / APF-0eH ToeMeH KyHabl KonaaHybl MyMKiH.

HomuHangbl kopray koadpduumenTi (NPF) - ThiHbIC any onaapblH KOpraitTbIH KypbinfbinapabiH 6enrini 6ip knackl yiwiH TuicTi
Eypona cTaraapTTapbiHaa pyKcar eTinreH pykcar eTinreH iluike Kipin KeTy MenLepiHiH MakcuManbl Naibl3biHaH anblHFaH CaH.
* HomuHange! koprabic koaddmumenTi (HKK) - TbiHbic anyas! kopraiiTeiH kypanaapabiH 6enrini 6ip knacs! ywiH Eyponanbik
CTaHaapTTapra CoIKeC KeNMENTiH iLuki aFbin KETYAiH Xanmbl CaHbIHaH anblHFaH CaH.

HomuHanas! KoprarbiC koaguumenTi (HKK) KeneH onafblHbIH TUICTi CTaHaAPTTapbIHAA PYKCAT €TifreH KopFaHbIC
KkoachpuLmeHTiHe Caitkec keneni.

Kenteren engep TarailbiHganFaH kopray koaddmumenTTepiH (TKK) konpaxaabl.

Msicansi; Hemic TKK-napbl 30-naH 400-re aeliiH, an ¥nbiOpuTaHnaHbIHTKK-Col 6HiM TypiHe xaHe xikTenyiHe 6ainaHbiCTb!
10-HaH 40-fa aevtiH Gonagpl.

Kymbic bepywinep kaxer xaraaiina, NPF / APF-geH TeMeH KyHabl KonaaHybl MyMKiH.

JKyMmbIC opbIHAAPbIHAaFL! 0CkI HeMipnepai konaaHyra kaTbicTbl EN 529: 2005 x@He yATTbIK XyMbIC OpbIHbIH KOpFay XeHiHaeri
Hyckayabl kapaHbi3. KocbiMLua aknapat any yiiH 3M-re xabapnacbiHpi3.

@unbtepaid Typi  Kiktey NacTafblwThbIK TYpi

3M™ 6051/06911 A1 Opranukansik 6ynap (b. pt >65 rpagyc C (xakcbl abaiinay kacueTiMeH)

3M™ 6055/06915 A2 Opranukanslik 6ynap (b. pt >65 rpagyc C (akcbl abaiinay kacuetimeH)

3M™ 6054 K1 AMMMaK X8HE aMMMaKTbIH OpraHuKanblk TybIHAbINAPbI (KOFapbl ECKEPTETIH
KacueTTepiMeH) eHAIPYLLIHIK cneuvdnKkaLmMsCLIMEH Colikec

3M™ 6057 ABE1 Opranukarnblk GyraHyabl (kaitHay Hykteci >65°C TOMeH) xakcbl

caKTaHabIpaTbH KACETTEPIMEH, OpraHuKasblk eMec BynaHybl, KbILUKbin
rasfiapbl yLWTacTbipy

3M™ 6059 ABEK1 OpraHukanblk GyrnaHyab! (kaitHay Hykteci >65°C TOMeH) xakcbl
caKTaHAbIpaTbH KaceTTepiMeH, OpraHuKanblk eMec BynaHyabl, KbILLKbIn
rasfjapbl YLTacTbIpY, aMMuak

3M™ 6075 A1 xaHe O(S)I’aHVIKaﬂbIK Bynap (b. pt >65 rpapyc C (xakcbl abaiinay kacueTiMeH) xaHe
copmanbgerng 10 ppm aeitiH dhopmanbaermg

MAKYJIDAYNAP

KonpaHbicTarbl 3aHHaMaHbl CepTudinkar xeHe [leknapavums caiikecTiriH www.3m.com/Respiratory/certs cainTol
60MbIHLLA Tekcepin Kepyre Gonagpl.

Byn eximaep xbin caitbit GexiTineni xeHe Texcepinesi BSI Group, Hunepnianzbi B.B. Cait fumaparsi, lxoH M.
Keitrcredit 9, 1066 EM Amctepaam, Hugepnarzel, 2797 yaxinerri opratbl. byn eximaep Eyponanbik pernameHTTiy
(EO) 2016/425 TananTapblHa XaHe KonfaHbICTarbl XeprinikTi 3aHHaMara caikec Kenem

byn eHim Kener ogarbiHbiH TP 019/2011 «XKeke KopraHbIC KypanfapbiHbIH Kayinciagiri» TexHuKkanblk pernameHTiHiH,
TananTapblHa Calikec kenepi aHe CoHablkTaH Eypaausnbik akoHOMUKanblk ofak HapbiFbiHAa SHIMHIH COMKECTIriHIK
annb! benricimeH GenrineHreH.

A - Eypasusnbik skoHOMuKasbIk Ofak HapbifbiHAAFL! Tayap aiHanbIMbIHbIH opTak Genrici.
3aHabl eHOIpYLUiHIH aTaybl MEH MeKeHxaibl

3M United Kingdom PLC, 3M Center, Cain Road, Bracknell, RG12 8HT, Bipikkex Koponbaik

OHpipyLLi engiK ataybl aHe LUblFapraH MeMnekeT: ¥nbibputaHus

OHAipyLLiHIH keninairi: nakaanaHyLUbl HyckaymbiFblHa call nakaanakbinFaH Kesae, eHiM TaHbanayaa kepceTinreH
KOpFaHbILL KacveTTepiH kamTamachl3 eTeqi.
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u 3M United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell, Berkshire, RG12 8HT, UK

EU: 3M Wroclaw Sp. z 0.0, Kowalska 143, 51-424 Wroclaw, Poland
GB: 3M United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell, Berkshire, RG12 8HT, UK

3M United Kingdom PLC
3M Centre, Cain Road
Bracknell, RG12 8HT
0870 60 800 60

3M Ireland

The Iveagh Building,
Carrickmines Park,
Dublin D18 X015,

Tel: +353 (0)1280 3555.

3M South Africa
146a Kelvin Drive,
Woodmead
Sandton 2128,
Johannesburg
+27 11 806 2230

3M France

1 Parvis de l'innovation
C€S20203

95006 Cergy Pontoise

Cedex
Tél: +33-1-30-31-61-61

3M (Schweiz) GmbH,
Eggstrasse 91,

8803 Riischlikon,
Switzerand,

Tel: +41 44 724 90 90.

3M Belgium bvbalsprl
Hermeslaan 7

1831 Diegem
+32272251 11

3M Deutschland GmbH
Carl-Schurz-Str. 1
41453 Neuss

+49 213114 26 04

3M Osterreich GmbH
Kranichberggasse 4
1120 Wien

Tel: +43 1 866860

3M Italia srl

Via Norberto Bobbio 21
20096 Pioltello (MI)
+39 02 70351

3M Espaiia,S.L.
Juan Ignacio Luca de
Tena, 19-25

28027 Madrid

+34 9132162 81

3M Nederland B.V.
Molengraaffsingel 29
2629 JD Delft
+31(0)15 7822406

3M Svenska AB
Herrjérva torg 4
170 67 Solna
+46 8 9221 00

3M (Denmark) als
Hannemanns Allé 53
DK 2300 Kgbenhavn S
+45 43480100

3M Norge AS
Teerudgata 16
Postboks 300, 2001
Lillestram.

TIf: 06384

Suomen 3M Oy
Keilaniementie 1, 02150
ESPOO

PL 600, 02151 ESPOO
p. +358 9 525 21

Tengilidur a islandi:
Hannemanns Allé 53
DK 2300 Kgbenhavn S
+45 43480100

3M Espaiia, S.L.,
Sucursal em Portugal,
Edificio Office Oriente
Rua do Mar da China,
n°3-3°Piso A.
1990-138 Lisboa.
+35121 313 4500

3M Hellas MEPE
Kneioiag 20,

151 25, Mapoual, ABrva,
EM&da

+30 210 68 85 300

3M Poland Sp. z 0.0.
Aleja Katowicka 117,
Kajetany K / Warszawy
05-830 Nadarzyn

+48 22 739 60 00

3M Hungéria Kft.
Inforpark E Epiilet, 1117
Budapest

Neumann Janos utca 1/E
+36 1270 7777

3M Cesko, s.r.o.
V/ Parku 2343/24
148 00 Praha 4
+420 261 380 111

3M Slovensko s.r.o.
Polus Tower I,
Vajnorska 100/B,

831 04 Bratislava,
Slovensko

Tel: +421 249 105 211

3M (East) AG
Podruznica v Ljubljani
Cesta v Gorice 8, SI-1000
Ljubljana

+386 12003 630

3M n"ya maw

91 o MM am
46120 n'n - 2042 .10
+9729 961 5000

3M Eesti OU
Veerenni 40A,
10138 Tallinn, Eesti.
+372 6115 900

3M Latvija SIA,
Kelnes iela 1,

Riga, LV-1014, Latvija.
+37167 066 120

3M Lietuva

A. Gostauto g. 40A
LT-03163 Vilnius
+3705 216 07 80

3M Romania

Bucharest Business Park,
Str. Menuetului 12,
cladirea D, et.3,

013713 Bucharest

+40 21 2028000

3M Poccust

108811, r. Mocksa, .
MockoBckuit,
KueBckoe L., 221 kM,
nomoer. 6, cTp. 1
+7495784 7474

MpeacraButensbcteo 3M B
Benapycu, Bustec-LeHTp
"Owmera Tayap", 5 aTax
[Mp-1 [3epxuHckoro, 57
220089 a/s1 23 MuHck,
Benapycb

+375 17 37270 06

3M (East) AG

"BRIDGE Plaza" 4th floor,
12 Bakikhanov street
Baku AZ 1065

+994 12 404 5050

83

3M YkpaiHa
BisHec-LieHTp "Topu3oHT
Mapk", 7 nos., Byn. M.
AmocoBa, 12, Kuis
03038, Kuis, YkpaiHa
Ten: +38 (044) 490 57 77.

3M (EAST) AG
PODRUZNICA RH
Avenija Veceslava
Holjevca 40

10010 Zagreb
+385 12499 750

3M Bbnrapus

Mnagocr 4, Gu3Hec napk
Codws, crpaga 4, eTax 2
1766 Cochus,, Bbnrapus
Ten: 02/9601911,

akc 02/9601926

3M (East) AG
Predstavnistvo RS,
Omladinskih brigada 90b,
11070 Beograd.

Tel: +381(0) 11 2209 400.

3M Tiirkiye

Barbaros Mah. Mor Stimbiil
Sok. No:7/3F 27-51

Nidakule Atagehir Gliney
34746 L
Atasehir/lstanbul/ TURKIYE
Telefon: (+90) 216 538 07 77

3M KasakcTaH XLUC
KasakcTan Pecnybnmkacsl,
050051 Anmars! .,
«Kektem-2»
6u3Hec-opTanbifbl,
DOHBU3NH K-Ci 17A,

3-Lwi kabaTTbl,

Ten.: +7 727 333 0000,
ake: +7 727 333 0001

3M Gulf Ltd.

P.O. Box 20191

Building 11, Third Floor,
Dubai Internet City, Deira
+9714 367 0777

3M Egypt Trading Ltd.
Sofitel Tower, 19th Floor,
Corniche el-Nil St.
Maadi, Cairo

+202 2525 9007

ITA208134/0822 © 3M




1715 mm x 4.5 in

175 mm x 6.8 in




